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PROJEKTLIGJI PËR LËNDËT PLASËSE
Draft Law on EXPLOSIVES
NACRT ZAKONA O EKSPLOZIVNIM MATERIJAMA

Operatori ekonomik me nënshkrimin e deklaratën e përputhshmërisë merr përsipër përgjegjësinë për përputhshmërinë e produktit sipas dispozitave të këtij ligji.


Hetimi i aksidenteve dhe incidenteve me lëndët plasëse dhe artikuj piroteknikë përcaktohet  me akt nënligjor te miratuar nga ministri i ministrisë përkatëse për punë të brendshme.

	KAPITULLI VIII

DISPOZITAT NDËSHKUESE

Neni  69

Gjobat

1. Me gjobë prej njëmijëepesëqind (1500) deri pesëmijë (5000) Euro për kundërvajtje do të dënohen operatori ekonomik, i cili: 
1.1. përfshihet në testimin e lëndëve plasëse apo artikujve piroteknik ose me aktivitetet që kanë te bëjnë procesin e vlerësimit të përputhshmërisë pa pajisjen me leje nga ministria sipas nenit 27 dhe  dhe nenit 49;

1.2. prodhon ose shet lëndë plasëse apo artikuj piroteknikë, të cilat nuk janë shënjuar  sipas nenit 25 dhe dhe nenit 43;

1.3. prodhon lëndë plasëse apo artikuj piroteknikë pa regjistrim për prodhimin e tyre sipas nenit 13 paragrafi 1.1;

1.4. nuk e informon stacionin më të afërm të policisë rreth lëndëve plasëse apo artikujve piroteknike të vjedhur ose të humbur sipas nenit 66.

2. Me gjobë prej njëmijë (1000) deri pesëmijë (5000) Euro për kundërvajtje do të dënohen operatori ekonomik, i cili:

1.1. sipas nenit 12 pargrafi 2 nuk miraton një rregullore të përgjithshme që të përmbajë planin e veprimit për masat e sigurisë ose nuk vepron në përputhje me këtë rregullore;
1.2.  sipas nenit 12 paragrafi 3 nuk ua njofton masat e parashikuara në rregullore të gjithë personave që kryejnë aktivitetet me lëndë plasëse apo artikuj piroteknikë për llogari të tij, ose nuk u ofron atyre trajnimin për të vepruar në rast incidenti apo aksidenti;

1.3.  nuk garanton mbrojtje të përhershme fizike ose teknike të ambienteve për prodhimin ,deponimin e lëndëve plasëse apo artikujve piroteknike sipas nenit 12 paragrafi 4;

1.4. lejon përdorimin e lëndëve plasëse apo artikujve piroteknikë nga persona pa kualifikim përkatës sipas nenit 9 paragrafi 1. dhe nenparagrafi 2.4;

1.5. lejon një person të përfshihet në aktivitete ndihmëse për prodhimin, tregtimin, transportimin, deponimin ose përdorimin e lëndëve plasëse apo artikujve piroteknikë sipas nenit 11 paragrafi 5;

1.6. deponon lëndë plasëse apo artikujt piroteknikë në objekte që nuk janë te dedikuara për deponimin e tyre ose i ruan ato në sasi që tejkalojnë kapacitetin maksimal depos sipas nenit 36 dhe nenit 58;
1.7. shet lëndë plasëse operatoreve ekonomik të cilët nuk janë të regjistruar në regjistër  sipas nenit 37 paragrafi 3.
1.8. transferon lëndë plasëse apo artikuj piroteknikë pa lejen përkatëse sipas nenit 34 dhe nenit 55;

1.9. është përgjegjës për mbajtjen e të dhënave për gjurmimin e lëndëve plasëse apo artikujve piroteknikë te cilat janë në kundërshtim me  nenin  22 dhe nenin 42;

1.10. sipas nenit 33 paragrafi 2 nuk merr të gjitha masat e sigurisë gjatë operacioneve të shpërthimit dhe nuk i kryen ato operacione në përputhje me planin e shpërthimit;

1.11. pengon inspektorin që të kryejë mbikëqyrjen inspektuese sipas nenit 7 ose nuk i siguron atij qasje në dokumentacionin e kërkuar dhe/ose nuk i jep informacionin dhe të dhënat e nevojshme.
3. Me gjobë prej njëqind  (100) deri njëmijë  (1000) Euro për kundërvajtje do të dënohen operatori ekonomik, i cili:

3.1. pas përdorimit të lëndës plasëse sipas nenit 33 paragrafi 5 nuk kujdeset për ambalazhin e lëndëve plasëse në përputhje me udhëzimet e prodhuesit;

3.2. ambalazhin e synuar për paketimin e lëndëve plasëse apo artikujve piroteknike sipas nenit 12 paragrafet 10 dhe 11e përdor për qëllime të tjera;

3.3.  sipas nenit 66 paragrafi 1. nuk e njofton menjëherë ministrinë për humbjen ose vjedhjen e lëndëve plasëse apo artikujve piroteknik;

3.4. transferon dhe përdor lëndë plasëse apo artikuj piroteknike në ambalazh që nuk është testuar dhe shenjuar në përputhje me rregulloret që rregullojnë transportin e mallrave të rrezikshme dhe rregulloret për shënjimin e lëndëve plasëse sipas nenit 21 paragrafi 4 dhe nenit 39 paragrafi 5;

3.5. nuk mban të dhëna për dokumentacionin teknik, deklaratat e përputhshmërisë, sistemin e gjurmimit sipas afateve të përcaktuara në këtë ligj sipas neneve 22,24 42 dhe 47;

3.6. nuk ia kthen lëndët plasëse prodhuesit ose nuk i shkatërron ato me shpenzimet e tij brenda 30 ditëve nga data e njoftimit për pezullimin e tregtimit dhe përdorimit të lëndëve plasëse sipas nenit 19;
3.7. mbanë lëndë plasëse apo artikuj piroteknikë te cilat nuk janë në përputhshmëri sipas nenve 24 nenparagrafi 1.5 dhe 47 nenparagrafi 1.5;

3.8. deponon lëndë plasëse apo artikuj piroteknikë në depo të përkohshme për ndërtimin dhe shfrytëzimin e të cilave nuk është marrë leja përkatëse sipas nenit 36 dhe dhe nenit 58;

3.9. deponon lëndët plasëse apo artikujt piroteknikë në sasi që tejkalojnë kapacitetin e lejuar për ruajtje te lëndëve plasëse sipas nenit 36 paragrafi 4 dhe  nenit 58 paragrafi 4.

3.10. nuk njofton ministrinë në rast ndryshimesh në lidhje me transportin të lëndëve plasëse apo artikujve piroteknike menjëherë pas ndryshimit sipas nenit 34 paragrafi 8 dhe nenit 53 paragrafi 6;

3.11.  përdor lëndë plasëse dhe sipas nenit 33 paragrafi 5  nuk i kthen lëndët plasëse të papërdorura në depo me paketimin e tyre fillestar ose nuk i asgjëson ato në përputhje me specifikimet e prodhuesit, 
KAPITULLI VIII
DISPOZITAT KALIMTARE DHE PËRFUNDIMTARE
Neni 70

Aktet nënligjore

1. Për zbatimin e këtij ligji, në afatin kohor brenda një (1) nga hyrja në fuqi e këtij ligji, do të nxirren aktet nënligjore si në vijim: 

1.1. Lista shtetërore për lëndët plasëse dhe artikujt piroteknikë të lejuar dhe të ndaluar sipas nenit 5 të këtij ligji.

1.2. Programi i trajnimit të detyrueshëm, përmbajtja, kushtet, kriteret, mënyra dhe procedura e organizimit të trajnimit dhe testimit për Inspektorët sipas nenit 6 të këtij ligji.
1.3. Mbikëqyrja inspektuese për  lëndet plasëse dhe artikujt piroteknik sipas nenit 7 të këtij ligji.

1.4. Procedurat e kërkesave dhe përcjellja nga Policia e Kosovës te importit, eksportit, transitit, bartjes, deponimit të lëndëve plasëse  dhe artikujve piroteknikë, si dhe ekzekutimi i tyre së bashku me shpenzimet e përcjelljes sipas nenit 8 të këtij ligji.
1.5. Kriteret e sigurisë  per  objektet për prodhimin ose deponim e lëndëve plasëse apo artikujve piroteknikë sipas nenit 12 të këtij ligji.

1.6. Kriteret për regjistrim në regjistër të operatorëve ekonomik sipas nenit 13 të këtij ligji.
1.7. Procedurat dhe kriteret për paijsje me lejet sipas nenit 14 të këtij ligji.
1.8. Rregullat dhe procedurat e krijimit të sistemit të gjurmimit dhe identifikimit miratohen me akt nënligjor të ministrit të Ministrisë së Punëve të Brendshme. 
1.9. Proceduarat  e vlerësimit të përputhshmërisë dhe mënyrën e shënjimit të lëndëve plasëse sipas nenit 25 të këtij ligji.
1.10. Kriteret  për deponimin e nitrat amoniumit dhe llojeve tjera të plehrave kimike që përmbajnë azot sipas nenit 25 të këtij ligji.
1.11. Klasifikimi i rrezikshmërisë sipas KB-së dhe grupet e përshtatshmërisë për lëndët plasëse  sipas nenit 35 dhe 58 të këtij ligji.
1.12. Kushtet dhe kriteret për përdorimin dhe deponimin e artikujve piroteknikë për shitje me pakicë sipas nenit 49 të këtij ligji.
1.13. Kriteret e sigurisë për objektet e dyqaneve që përdoren për shitjen me pakicë artikujve piroteknikë përcaktohen  sipas nenit 52 të këtij ligji.
1.14. Hetimi i aksidenteve dhe incidenteve me lëndët plasëse dhe artikuj piroteknikë sipas nenit 66 të këtij ligji.
Neni 71
Shfuqizimi

Me hyrjen në fuqi të këtij ligji, shfuqizohet Ligji Nr. 04/L-022 për përdorim civil të eksplozivëve, dhe çdo dispozit tjetër në kundërshtim me kë 

Neni 72

Hyrja në fuqi

Ky ligj hyn në fuqi pesëmbëdhjetë (15) ditë pas publikimit në Gazetën Zyrtare të Republikës së Kosovës.

Glauk KONJUFCA
________________________

Kryetar i Kuvendit të Republikës së Kosovës
	Assembly of the Republic of Kosovo, 

Pursuant to Article 65 (1) of the Constitution of the Republic of Kosovo,

Adopts: 

LAW ON EXPLOSIVES

CHAPTER I

GENERAL PROVISIONS

Article 1

Purpose

1. The purpose of this Law is to define the conditions and criteria for production, sale, trade, transport, storage, use, destruction, research, testing and conformity assessment of explosives, retail sale of pyrotechnic articles, with the aim of protecting life, health and the safety of people, animals and plants, the environment and property, as well as issues relevant to the implementation of these activities.

2. This law shall include commercial explosives used for demolition of buildings or materials from the energy released during the chemical reaction through the decomposition of the explosive, devices for igniting explosives for mining activities, pyrotechnic articles, commercial ammunition, gunpowder, products filled with explosives, as well as the raw materials used in the production of explosives.
3. This Law is in compliance with the following directives, regulations and international agreements:
3.1. Directive 2013/29/EU on the harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of pyrotechnic articles;
3.2. Directive 2014/28/EU on the harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market and supervision of explosives for civil uses;
3.3. European Agreement for the International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR);
3.4. Agreement for the International Carriage of Dangerous Goods by Rail (RID);
3.5. Agreement with the International Civil Aviation Organization (ICAO);
3.6. The International Maritime Dangerous Goods (IMDG) Code.
Article 2

Scope

The provisions of this Law shall be applicable to all institutions of the Republic of Kosovo, natural and legal persons, who are dealing with the production, sale, transportation, storage, use, destruction, research, testing and conformity assessment of explosives, retail sale of pyrotechnic articles.
Article 3

Exemptions from the scope of application

1. Exemptions from this Law are related to:
1.1. Nuclear and biological explosive devices;
1.2. Explosives used for "air bag" inflators;
1.3. Production of explosives for purposes of laboratory analysis, testing, demonstrations or experimentation, but not for practical use or sale, where the total amount of explosives produced at any time does not exceed one hundred (100) grams;
1.4. Production or disposal of small firearms ammunition, or the preparation of cartridges for use with firearms that are used in staging historical events, where the total amount of the capsule and propellant used at one time does not exceed two (2) kilograms, as well as for these purposes, the amount of propellant used includes the propellant removed from the cartridges;
1.5. Preparation, assembly and activation of fireworks in the place planned for use of fireworks in quantities of no more than ten (10) kilograms during a period of time, in a location for which the person has registered for storage of pyrotechnic articles, for the purposes of the release of fireworks, which will be done by that person;
1.6. Preparation, assembly and activation of explosives for use with theatrical, television or cinema special effects;
1.7. Reprocessing of explosives to form a pharmaceutical product which is not itself an explosive.
Article 4

Definitions
1. Expressions, terms and abbreviations used in this Law have the following meaning:

1.1. MIA - Ministry of Internal Affairs

1.2. Minister - Minister of the Ministry of Internal Affairs
1.3. DPS - Department for Public Safety in MIA
1.4. DFAE - Firearms, Ammunition and Explosives Division in DPS-MIA

1.5. Accreditation shall mean the evidence/certificate issued by the state accreditation body for the conformity assessment body, which meets the requirements defined in the harmonized standards, as given in the legislation in force for standardization and, as the case may be, any additional requirements, including those established in the relevant sectoral schemes, for carrying out a specific conformity assessment activity.

1.6. ANFO (ammonium nitrate fuel oil) shall mean the type of explosive obtained by mixing ammonium nitrate and oil.

1.7. Pyrotechnic article, shall mean any article containing explosive substance or a mixture of explosive substances designed to produce heat, light, sound, gas or smoke or a combination of these effects through self-induced exothermic chemical reactions during ignition.

1.8. Vehicle pyrotechnic articles shall mean components of safety devices in vehicles, containing pyrotechnic substances, which are used to activate them or other devices.

1.9. Theatrical pyrotechnic articles shall mean pyrotechnic articles designed for use on open or closed stages, including film and television productions or similar uses.

1.10. Destruction of explosives /pyrotechnic articles shall mean the final destruction of explosives through detonation and/or incineration or through their conversion into non-explosives, by means of other procedures, respecting the safety criteria and the criteria established for the environmental impact assessment of explosive substances.

1.11. Notification shall mean the obligatory action of the economic operator towards the state authority, which recognizes its holder the right to perform one or several actions for allowing the transfer, export, import, transit, storage, use or destruction of explosives or pyrotechnic articles. The condition for accepting the notification act is obtaining of the economic operator with the relevant permit, in accordance with the provisions of this Law.

1.12. Gunpowder shall mean an explosive that burns with thermal conductivity and is primarily intended for projectile propulsion, and is divided into black and low-smoke gunpowder used for economic and sporting use;

1.13. End-user certificate shall mean a document issued at the request of the end-user, certified by a competent body of the country of the end-user of the explosive.

1.14. Temporary warehouse shall mean a room whose construction, technical and safety criteria are determined by special regulations from the responsible authority in the Ministry that covers mining issues and which is intended to be used for the storage of explosives.

1.15. Storage shall mean storing of explosives or pyrotechnic products during production, trading and use in the environments intended for that purpose.
1.16. Export shall mean transporting of goods outside the territory of the Republic of Kosovo, including the re-export of goods.

1.17. Exporter shall mean any natural or legal person, with location in the territory of the Republic of Kosovo, who exports explosives or pyrotechnic articles that are produced in the territory of the Republic of Kosovo.
1.18. Firework shall mean a pyrotechnic article intended for entertainment purposes.
1.19. IATG - International Ammunition Technical Guide.

1.20. Import shall mean bringing of goods or the temporary or permanent transfer of technology into the territory of the Republic of Kosovo, including re-import.

1.21. Importer shall mean any natural person or legal entity based in the territory of the Republic of Kosovo, who places on the market an explosive substance or pyrotechnic article that comes from a foreign country.
1.22. Explosive initiators shall mean all types of capsules, igniters and sticks, fuses, as well as pyrotechnic tools that are used to ignite explosives, regardless of the activation method;

1.23. Inspection shall mean any form of control that the competent body performs to verify compliance with legal requirements by the subject of the inspection.

1.24. Portable containers (storage) shall mean a facility for storing ammunition, hunting gunpowder, hunting ammunition caps, pyrotechnic devices, slow-burning fuses and ignition aids, provided that the total amount of gunpowder, including gunpowder where ammunition does not exceed the gross weight of 20 kg or 150 kg of pyrotechnic devices.
1.25. Non-functional material shall mean explosive material, which through a technological process turns into non-explosive material and completely loses its explosive power.

1.26. Explosives shall mean all those compounds or various chemical mixtures, which without the presence of oxygen, under the influence of external stimuli, undergo very rapid physical and chemical changes, accompanied by high temperature and the release of gases in the high amount and pressure, able to perform work, that meet the standards of use in civil activity, as well as materials and articles that are considered explosives according to the recommendations of the United Nations for the transport of dangerous goods and that are categorized in class 1 of these recommendations.
1.27. Registration in the register shall mean the process required by the state authority for all economic operators who will carry out on continuous basis activities with explosives and pyrotechnic articles that pose a low risk to public health, public safety and the environment.

1.28. Prohibition of trading shall mean any measure taken along the entire supply chain to prevent the placing on the market of explosives or pyrotechnic articles.
1.29. Neutralization shall mean the chemical conversion of an explosive substance into a non-explosive substance.
1.30. Ammonium Nitrate shall mean a chemical substance that has a melting point of 170 degrees Celsius and decomposes above 210 degrees Celsius, and in case of this Law is categorized at class 1 of the UN hazard classification.

1.31. United Nations number shall mean the identification number and hazard degree of dangerous, flammable and explosive materials, listed in the table of the European Agreement for the International Carriage of Dangerous Goods.

1.32. Storage facility (building) shall mean a closed and controlled facility with a corresponding space, intended for storage, loading or unloading of explosives or pyrotechnic articles, constructed and equipped to ensure the protection of life, health and safety of people, animals and plants, the environment and property.

1.33. Production facility shall mean closed and controlled facility with a corresponding space, intended for production of explosives or pyrotechnic articles and constructed and equipped to ensure the protection of life, health and safety of people, animals and plants, the environment and property.

1.34. Economic operator shall mean the manufacturer, authorized representative, importer, distributor and any other legal or physical person, whose scope of activity is the storage, use, transfer, import, export, trade or destruction of explosives or pyrotechnic articles.

1.35. Conformity assessment body shall mean the body that carries out the conformity assessment process, including equipment verification, testing, certification and inspection of explosives and pyrotechnic articles.

1.36. Notified European body shall mean a conformity assessment authority, approved by a member state of the European Union, notified by the latter to the European Commission (EC) and registered on the official website of the EC as a competent body for carrying out the specific tasks of assessing the conformity of the product for placing the CE mark.

1.37. Authorized person shall mean any natural or legal person located in the territory of the Republic of Kosovo, authorized by the economic operator to represent him and act on his behalf in relation to certain tasks.
1.38. Products filled with explosives shall mean products that contain or are filled with explosive or pyrotechnic mixtures, where their effect depends on the composition of the explosive materials.

1.39. Production of explosives or pyrotechnic articles shall mean production, processing, modification, assembly of explosives or pyrotechnic articles.
1.40. Manufacturer shall mean an economic operator who produces an explosive substance or pyrotechnic article and that enables its design or production and trades it under his name or trademark or uses it for his own purposes.

1.41. Safety, in the sense of this Law, shall mean the prevention of accidents and incidents even when prevention fails to reduce their consequences.
1.42. Public safety shall mean the prevention of the use of explosives for purposes contrary to public order.

1.43. CE marking shall mean the marking with which the manufacturer indicates that the product is in accordance with the requirements of the applicable legislation, when this legislation foresees affixing of this marking.
1.44. NEQ, shall mean the net explosive quantity also known as net explosive content or net explosive weight of the explosive or pyrotechnic article.
1.45. Distributor shall mean any natural or legal person in the supply chain, other than the manufacturer or importer, who during the exercise of his activity places an explosive substance on the market.

1.46. Dismantling shall mean the procedure of dismantling products filled with explosives and ammunition, in such a way that the explosive material is separated from the non-explosive materials that are more often used for recycling, and the explosive material goes for further processing or destruction in the approved manner.
1.47. Withdrawal from the market shall mean any measure taken by economic operators in cooperation with the responsible structures, aimed at preventing the release of explosives or pyrotechnic articles in the supply chain.

1.48. Handling of explosives shall mean the performance of actions related to production, testing, storage, trading, transportation, use of explosives.

1.49. Transfer, shall mean physical move of explosives or pyrotechnic articles within the territory of the Republic of Kosovo.
1.50. Transit shall mean the entry inside and then the exit of shipments of goods from the territory of the Republic of Kosovo which are destined for outside its territory and in a way that the goods stay in the same transportation means all the time.

1.51. Credibility certification shall mean the administrative act of the responsible body of the Ministry, which documents the process of verifying the individual's data in relation to those of the physical and electronic registers of all state institutions.
1.52. Conformity assessment shall mean the process through which the fulfillment or non-fulfilment of essential safety criteria related to explosives and pyrotechnic articles is determined.
1.53. Pyrotechnic devices – shall mean devices used for fireworks, anti-hail rockets and other rockets used for scientific, commercial and other purposes.
2. Terms, expressions and other abbreviations used in this Law shall have the same meaning in accordance with the definitions of the relevant legislation in force in this area
CHAPTER II

AUTHORITIES

Article 5
Competencies and responsibilities

1. The Ministry shall be competent for issuing:
1.1. permits for the activity of production, import, export, transit, use, storage, destruction, sale and transfer of explosives and pyrotechnic articles.

1.2. permits for retail shops to sell pyrotechnic articles.
2. The Ministry is responsible for:

1.1. providing instructions and consent for use of explosives or pyrotechnic articles;

1.2. keeping of updated list of explosives or pyrotechnic articles;

1.3. keeping a register for all economic operators who deal with the activities regulated by this Law;

1.4. carrying out procedures for issuing licenses for production of explosives and pyrotechnic articles, import, export, transit, trade, storage, destruction and use;
1.5. cooperation for preparation of professional knowledge and standard capabilities of personnel, who are required to be professionally qualified in accordance with this Law;

1.6. keeping of records of explosives and pyrotechnic articles and providing them to the competent bodies;
1.7. collection, elaboration, storage, provision and use of data in accordance with this Law;

1.8. cooperation with international bodies and organizations in activities interconnected with explosives and pyrotechnic articles.

1.9. seeking of information regarding the violation of this Law by the supervisory bodies;
1.10. prohibition of production, import, export, transit, trade, storage, destruction and use of explosives or pyrotechnic articles in violation of this Law;

1.11. ensuring that the end-user is in possession of the certificate.

3. In case of investigation of an incident or accident with explosives or pyrotechnic articles, the Ministry shall establish a joint inspection team with the Kosovo Police and relevant institutions in this area.

4. The Ministry shall be responsible for verifying the CE marking of products during import.

5. The state list of permitted and prohibited explosives and pyrotechnic articles shall be regulated by a sub-legal act approved by the Minister of the Ministry of Internal Affairs.

6. For the permitted activities with explosives, ammunition and pyrotechnic articles, for the needs of Kosovo Security Force, the Ministry of Defense in cooperation with the relevant Ministry of Internal Affairs, shall issue a sub-legal act approved by the Government for organization, management, supply, transport, use, destruction, testing and storage of explosives, ammunition and pyrotechnic articles in line with the provisions of this Law and relevant legislation in force.

Article 6

Inspectors

1. Inspectors for explosives and pyrotechnic articles shall have the status of civil servants, where the employment relationship is regulated in accordance with the relevant legislation for public officials and the relevant Law on Inspection.

2. For the establishment of the employment relationship, the inspector for explosives and pyrotechnic articles, in addition to the general requirements for civil servants, shall possess qualifications, special criteria for the addmission of inspectors in the civil service, as well as the appropriate experience for exercising of inspector's duties.

3. Inspectors for explosives and pyrotechnic articles shall have a higher education diploma such as a chemistry specialist, physics specialist, technologist specialist, or similar, as well as must be certified by passing the professional inspector exam.

4. During the probationary work, as provided by the Law for Public Officials, the inspector shall attend the mandatory specific training for professional knowledge and skills of inspection. Successful completion of the mandatory training is a condition for the employment confirmation in the civil service.

5. During the probationary period, the inspector shall not perform the inspector’s duties alone until the successful completion of the inspector’s mandatory training.

6. All inspectors, without exception, shall be obliged to attend mandatory training for updating knowledge and specific professional skills for inspection, and after attending the training they shall be certified as inspectors.

7. Inspectors shall be obliged to undergo testing for the knowledge and skills acquired during the training after completing the mandatory training.

8. Inspectors who fail to pass the test for the first time shall have the right to undergo the test up to three (3) times within a period of six (6) months.

9. Inspectors who fail to pass the test in accordance with this Article, shall not be certified and it is a reason for not confirming the probationary work and the dismissal of the inspector from the civil service.
10. The mandatory training program, content, conditions, criteria, method and procedure of organizing training and testing for Inspectors is determined by a sub-legal act approved by the Minister of the Ministry of Internal Affairs.

Article 7

Rights and responsibilities of an inspector
1. The supervision and inspection of the implementation of the provisions of this Law concerning explosives and pyrotechnic articles in the territory of the Republic of Kosovo shall be carried out by the Weapons, Ammunition and Explosives Division inspectors within the DPS.
2. The inspector, when carrying out the inspection, shall have the following rights:
2.1. to request the identification document of persons who are present during inspection in order to confirm their identity during the inspection procedure;
2.2. to freely enter any place and inspect the buildings, premises, facilities, transportation means, in which or through which the subject of the inspection exercises its activity, as well as to inspect the installations, equipment, machines, products, items, substances, components and any other item related to the activity that is the object to the inspection;
2.3. to take pictures, videos or recordings with other technical methods or means, of premises, installations, work processes and buildings, facilities, transportation means, equipment, machines, products, items, substances, components and any other item, related to the activity of the subject to the inspection;
2.4. to receive, free of charge, as well as to use for inspection purposes, any data or document about the subject of the inspection and its activity, from any state institution that is in possession of them;
2.5.  for the purpose of the inspection, the inspector shall be entitled to take free of charge samples of the following products, materials, goods, substances or productions:
2.5.1. samples are taken in presence of the representative of the subject to the inspection, unless he/she is excluded, by decision, from being present during the inspection. Before selecting the samples, the inspector shall explain to the representative the procedure for taking samples;
2.5.2. sample is taken in the quantity necessary to perform the examination or analysis and to ensure its repetition (if necessary);
2.5.3. sampling is reflected in the inspection report. The inspection body shall be obliged to announce the expertise or examination results after receiving their results;
2.5.4. the cost for the samples selection, transport and examination or analysis shall be borne by the inspection body. Such costs are afterwards transferred to the subject of inspection only if the result of the examination or analysis proves the violation of the relevant legal provisions.
2.6. to administer any other means of evidence, in accordance with the Law on General Administrative Procedure in force, for determining factual situation and the circumstances necessary for making the final inspection decision;
2.7. to take immediate decisions for partial or complete prohibition of work where there are undeniable and verified facts that it is acting in violation of the legal provisions and to place blocking seals for the complete or partial closure of the activity and work equipment.
2.8. to request from the subject of inspection or the responsible person, clarifications, written reports regarding inspection issues;
2.9. to ascertain the factual situation through visual observation, audio and video recording which can be used in the inspection procedure;
2.10. to sanction the entity, in cases where it finds that the legal provisions have been violated, as well as to initiate criminal changes and criminal proceedings due to the violation of legal provisions;
2.11.  to order the employer to take concrete actions for the implementation of legal provisions within a certain period of time;
2.12. in cases where it is assessed that there are obstacles in carrying out the inspection or his/her powers, the inspector may request police assistance;
2.13.  in case the employer or the representative refuses to sign the official report, then the reason for the refusal to sign must be described;
2.14. the inspector performs his/her duties in a way that in the exercise of his/her powers, they interfere with the functioning of the subject only to the extent necessary to ensure the effective inspection;
2.15. the subject is obliged to cooperate with the inspector in all matters that are part of the inspection procedure.
3.  During inspection, the inspector shall be obliged:
3.1. to fulfill his/her duties independently and professionally, in accordance with this Law and other provisions in force;
3.2. to exercise his/her duties within the authorizations and powers defined by law;

3.3. to present his/her identity card before the subject and to inform him/her of the legal basis for the exercise of control and inspection;
3.4. to advise and provide necessary information to inspection subjects for the implementation of legal provisions and sub-legal acts;
3.5. the inspector shall not have a conflict of interest with the subject of inspection within the scope of the inspection powers;
3.6. the inspector is obliged to keep in complete confidence the source of any submission presented to them in relation to any action related to the violation of the Law;

3.7. the inspector has the duty to exercise his/her official duties and decide based on the facts in accordance with the Law;

3.8. the inspector acts within the powers defined by law and undertakes actions as well as requests information and documents that are related to the scope of activity or the matter of such inspection;

3.9. to inform the submitter of the complaint or request about the course of the inspection procedure within the deadline set in the Law;
3.10. to keep minutes and at the end to draft a report on the actual state of the subject inspected as well as provide recommendations;

3.11. the inspector is obliged to protect the information or secrecy of the employer as well as the interests of third parties in accordance with the legislation in force;

3.12. to act based on the law and in accordance with the code of ethics of civil servants.
4. The supervisory inspection for explosives and pyrotechnic articles in accordance with paragraph 1 and 2. of this Article, is defined by a sub-legal act approved by the Minister of the Ministry of Internal Affairs.

Article 8

Supervision by Kosovo Police 

1. The Kosovo Police shall perform supervision of the validity of documentation concerning trade, import, export, transit, transfer, storage and use of explosives or pyrotechnic articles during transportation and at the border crossings.

2. The Kosovo Police shall escort every import, export, transit or transfers of explosives or pyrotechnic articles from starting point to the final destination in close cooperation with the responsible department of the Ministry.

3. The request and escort procedures by the Kosovo Police for import, export, transit, transportation, storage of explosives and pyrotechnic articles, as well as their execution together with escort costs, shall be determined by a sub-legal act approved by the Minister of the Ministry of Internal Affairs.

Article 9

Authorized Persons
1. Only authorized and qualified persons can use and store explosives or pyrotechnic articles for the registered economic operators in the register.
2. The person authorized from paragraph 1 of this Article, who for the needs of the economic operator engaged in the production, import, export, trade, transportation, transfer, storage, use, destruction, is using or directly handling explosives or pyrotechnic articles must meet the following criteria:

1.1.  to be at least twenty-one (21) years of age;
1.2.  for persons over the age of 65, a medical certificate is issued every one (1) year;

1.3. medical certificate issued by the authorized health institution or company that carries out the activity of occupational medicine or the specialist of occupational medicine in private practice, authorized to perform such medical examinations.

1.4. professional training for work with explosives and pyrotechnic articles from paragraph 1 of this Article, shall be provided by legal entities licensed in the Ministry for Education, Science, Technology and Innovation, while the provided training program is validated and accredited by the National Qualifications Authority;

1.5. professional training of drivers for the transport of explosives from paragraph 1 of this Article shall be carried out in accordance with the program and in method determined by special regulations of the Ministry of Transport, and is done by the institutions approved by the Ministry in question.
1.6. is not convicted or prosecuted for a criminal offense for which he/she is being prosecuted ex officio, with the exception of the criminal offense of causing a traffic accident by negligence, resulting in bodily injury or material damage, or for a similar offense in the state in which he/she is a citizen of or in which he/she resides.

1.7. is not convicted of a minor offence with an element of violence, namely the same offense in the country of which he/she is a citizen or in which he/she has permanent or temporary residence.

1.8. is not convicted by a final and enforceable judgment for a crime prosecuted ex-officio, except for minor traffic offenses;
1.9. is not evidenced as user of narcotic and psychotropic substances.
Article 10

Duties of the authorised persons
1. Authorized persons, within the powers and responsibilities defined, shall ensure the production, trading, use, handling, storage and safe destruction of explosives and pyrotechnic articles in accordance with this Law.

2. Production, trade and use of explosives or pyrotechnic articles is permitted only to professionally qualified persons.

3. Qualification from paragraph 2 of this Article is confirmed with a certificate of qualification issued by the institutions licensed by the Ministry of Education, Science, Technology and Innovation.

4. Authorized person shall be obliged to provide information or documents to prove his/her identity, and is required to display an adequate knowledge of safety practices for the use and handling of explosives and pyrotechnic articles.

Article 11

Training of authorized persons
1. Persons who, for the needs of the economic operator, are engaged in the production, import, export, trade, transportation, transfer, storage, use, destruction, are using or directly handling explosives or pyrotechnic articles, must be healthy, professionally qualified and trained for the safe implementation of these activities.

2. The health capacity, in accordance with paragraph 1 of this Article, must also be supported with a certificate of health state, issued by the competent body at the Ministry of Health.

3. Qualification training for all activities with explosives and pyrotechnic articles is carried out according to the training program in accordance with Article 9, Paragraph 2, Subparagraph 2.4 of this Law.

4. The qualification training of drivers for transport of explosives, according to paragraph 1 of this Article, and the provision of the relevant certificate for the transport of dangerous goods will be provided according to the program and the method provided by the Ministry of Transport.

5. Notwithstanding the provisions in paragraph 1 of this Article, persons engaged in auxiliary activities related to the production, trading, storage, transportation or use of explosives or pyrotechnic articles do not need to have technical qualification and proof of ability and they can be included in the activities in accordance with Article 1 of this Law, only with proof of participation in trainings held by accredited institutions and by declaring in writing that they have been informed about the risks and safety rules at the workplace.

Article 12

Safety Measures
1. During the performance of activities in accordance with Article 1 of this Law, economic operators are obliged to protect the life and health of people and their property, as well as to take all security measures, determined in accordance with the provisions of this Law and the relevant legislation for safety measures at work.

2. Economic operators for the method of implementing the measures specified under paragraph 1 of this Article shall be obliged to issue a regulation which must contain action plan in case of an accident or any other emergency – such as explosion, fire, theft, flooding and similar.

3. Economic operators with the measures defined in the regulation in accordance with paragraph 2 of this Article, shall be obliged to notify all persons who carry out activities on their behalf regarding activities related to explosives or pyrotechnic articles and provide them the appropriate training on how to act in case of an accident.

4. Facilities for the production or storage of explosives or pyrotechnic articles must be under permanent physical or technical protection, in accordance with the specific regulations governing the field of physical and technical protection.

5. The safety criteria of facilities used for the production or storage of explosives or pyrotechnic articles is determined by a sub-legal act approved by the Minister of the Ministry of Internal Affairs.

6. If the facilities are protected by technical protection, it must be mechanical and electronic protection that signals unauthorized access to the protected area by making a notification to the central control system installed by the economic operator.

7. Economic operators, who use or are dealing in any way with explosives or pyrotechnic articles, must arrange and supervise the implementation of the foreseen protective measures.

8. Economic operators, in accordance with paragraph 1 of this Article, who use explosives, shall take care of their packaging in accordance with the manufacturer’s instructions or the responsible person authorized to represent the manufacturer.

9. Economic operators, for facilities used for producing, storing, trading, must be provided with a Fire Safety Certificate (FSC).

10. Explosives packaging shall not be used for purposes other than the packaging of explosives for which it is approved.

11. Packaging of pyrotechnic articles shall not be used for purposes other than the packaging intended for pyrotechnic articles.

12. Economic operators engaged in production, storage, trading, distribution or use of explosives or pyrotechnic articles shall immediately notify the Ministry of Internal Affairs, the Kosovo Police in case of loss or theft of explosives.

13. During the transport of explosives or pyrotechnic articles through the territory of the Republic of Kosovo, the economic operators who have a permit, shall be obliged to take care of the explosives and their respective packaging in the event of an accident and in case of loss or theft of explosives they shall to notify the responsible ministry as soon as they are aware of their loss or theft.

14. Economic operators engaged in production, trading or use of explosives or pyrotechnic articles, before ceasing their activity, must destroy the explosives, sell or transfer them to the legal entity or physical person who is registered for production, trading or use of explosives, as well as shall fulfill all the obligations defined by the provisions of this Law.
CHAPTER III

REGISTRATION OF ECONOMIC OPERATORS

Article 13
Registration of economic operators in the state register for activities with explosives and pyrotechnic articles

1. The Business Registration Agency within the Ministry of Industry, Enterprise and Trade, upon request, shall be responsible for the registration of all economic operators of the following categories:

1.1. Registration of activity for production of explosives or pyrotechnic articles;

1.2. Registration of activity for use of explosives or pyrotechnic articles;

1.3. Registration of activity for import, export, transit and transfer of explosives or pyrotechnic articles.

2. The criteria that the economic operators must meet when submitting a request to be registered in one of the categories under paragraph 1 of this Article are:

2.1. The economic operators must not have a criminal record and must not have any final court judgment that prohibits them to exercise such activity;

2.2. The economic operator must have a five (5) year bank guarantee in amount of ten thousand (10,000) Euros;

2.3. The economic operator shall have a responsible person who must meet the criteria set out in Article 9 of this Law.

3. The criteria for registration in the economic operators’ register are determined by a sub-legal act approved by the Government upon the proposal of the Minister of the Ministry of Internal Affairs in cooperation with the Ministry of Industry, Entrepreneurship and Trade.
Article 14

Permits for explosives and pyrotechnic articles

1. The Ministry is responsible for issuing the following permits at the request of economic operators:

1.1. permission for testing explosives;

1.2. permit for production of explosives;

1.3. permit for search and research of explosives;

1.4. permit for explosion of explosives;
1.5. permit for import, export, transit or transfer of explosives;

1.6. permit for destruction of explosives;

1.7. permit for storage of explosives;

1.8. permit for sale of explosives;

1.9. permit for testing of pyrotechnic articles;

1.10. permit for search and research of pyrotechnic articles;

1.11. permit for production of pyrotechnic articles;
1.12. permit for import, export, transit or transfer of pyrotechnic articles;
1.13. permit for destruction of pyrotechnic articles;

1.14. permit for storage of pyrotechnic articles;

1.15. permit to display pyrotechnic articles of category F4, T2 and P2;

1.16. permit for retail store of pyrotechnics.
2. Permits may be granted for one or more activities depending on the request of the economic operator and the fulfillment of the general and special conditions defined by this Law.

3. Procedures and criteria for issuing permits in accordance with this Article are determined by a sub-legal act approved by the Minister of the Ministry of Internal Affairs.

Article 15

Fees for obtaining a permit
1. The fees related to the permits which are issued in accordance with the provisions of this Law, shall not exceed the amount that is necessary to cover the costs incurred by the competent authority to administer such permit.

2. The Minister by administrative act shall determine the maximum limit of costs for each administrative procedure based on the types of permits defined by this Law.

Article 16

Transfer of permits
Permits defined in accordance with Article 14 of this Law shall be allowed to be transferred based on the conditions and procedures defined in the relevant Law on Permit and License System.

Article 17

Validity of existing licenses

Existing licenses for companies licensed under the Law on Civil Use of Explosives shall have the same powers as the permits foressen for by this Law.

Article 18

Amending of permits

1. In the event of a change of the conditions based on which the relevant permit was obtained in accordance with this Law, the economic operator shall be obliged to notify the Ministry within the specified period of eight (8) days from the date of the change.

2. The permit can be amended by the Ministry, without the approval of the economic operator to whom the permit was issued.

3. The holder of the permit shall make a request to the Ministry for amending the permit within a period of eight (8) days in order to produce an effect.

4. The Ministry may amend the permit only if it is determind that such amending is in the interest of the effective implementation of this Law, in which case it shall notify the permit holder in writing about the decision and the amendment.

5. If the ministry decides not to amend the permit based on the request from paragraph 3 of this Article, it shall immediately notify the permit holder in writing regarding:

1.1. the decision;

1.2. the reasoning for the decision;

1.3. the right to appeal in accordance with the Law on General Administrative Procedure.
Article 19

Suspension and revocation of permits
The suspension and revocation of permits issued under this Law shall be done in accordance with the relevant Law on Permit and License System.

CHAPTER IV

EXPLOSIVES
Article 20

Free movement of explosives

The free movement of explosives in the Republic of Kosovo shall be done in full accordance with the Law in force.

Article 21

Placing explosives on the market
1. Upon request of the economic operator, explosives can be placed on the market only after the criteria defined in accordance with paragraph 2 of this Article have been met and after DFAE has been notified.

2. The criteria that the economic operator must meet for placing explosives on the market are:

2.1. data on compliance in accordance with the standards;

2.2. declaration of conformity in accordance with Article 24 of this Law;

2.3. instructions for the packaging and safe use and destruction of explosives,

2.4. information on how to label explosives.

3. Documents, instructions and data from paragraph 2 of this Article must be and clear understandable.

4. Explosives may be transported, placed on the market and used only in original packaging and marked in accordance with the provisions of this Law.

Article 22

Identification and traceability of explosives
1. Economic operators shall adhere to a uniform system for the unique identification and tracking of explosives, which takes into account their size, shape or design, placing a unique identification on the explosive, based on its characteristics and factors, such as the effects of its low explosiveness, its uses and the low safety risk it presents due to the small potential effects of misuse.

2. This system shall ensure the collection and storage of data, including electronic means, the unique identification and tracking of the explosive material, as well as the placing of a unique identification on the explosive material and/or on its packaging that enables access to such data. This data relates to the unique identification of the explosive, including its location while in the possession of economic operators and the identity of those economic operators.

3. Data from paragraph 2 of this Article is tested at regular intervals and protected from accidental or intentional damage or destruction. This data is stored for 10 years after the transaction, use or destruction, even if the economic operator has stopped the activity with explosives.

4. The Ministry shall ensure that the producers and importers of explosives for civil use are equipped with a data collecting system, which includes the unique identification and their holder during all process stages, from production or importation to the final use, throughout the lifetime of explosives for civil use, within the territory of the Republic of Kosovo.

5. The Ministry shall take all necessary measures so that economic operators, part of the supply chain for placing explosives for civil use on the market, are equipped with a data collection system, which includes their unique identification and their holder during all process stages, from production or import to the final use, throughout the lifetime of explosives within the territory of the Republic of Kosovo.

6. The rules and procedures for designing of the tracking and identification system are approved by the Minister of the Ministry of Internal Affairs with a sub-legal act.
Article 23

Conformity assessment procedure
1. For the conformity assessment of explosives, the economic operator registered in the register for production activity or for import, export, transit and transfer of explosives must follow one of the following procedures:

1.1. conformity by type, and based on internal production management and supervised product control at random intervals;

1.2. conformity by type, and based on internal production control plus supervised product control at random intervals;

1.3. conformity by type, and based on the production process quality assurance;

1.4. conformity by type, and based on product quality assurance;

1.5. conformity based on product verification;

1.6. conformity based on individual product verification.

Article 24

Declaration of conformity
1. The declaration of conformity drafted by the economic operator for explosives shall contain the essential safety criteria as follows:

1.1. product number, type, serial number and similar;

1.2. name and address of the manufacturer and, when necessary, of the authorized representative;

1.3. declaration of conformity which is issued under the sole responsibility of the manufacturer;

1.4. declaration that the product identification enables tracking of the explosive substance;

1.5. declaration that it is in accordance with the EU harmonized legislation;

1.6. references related to the relevant harmonized standards used or references of other technical specifications related to the declared conformity;

1.7. name and number of the notifying body that carried out and issued the conformity certificate of the product.

1.8. date, signature and location.
2. By signing the declaration of conformity, the economic operator assumes responsibility for the conformity of the product according to the provisions of this Law.

Article 25

Rules and conditions for affixing the CE marking
1. The CE marking shall be affixed on explosives visibly, legibly and indelibly.
2. Where this is not possible or not warranted due on account of the nature of the explosive, the marking shall be affixed to the packaging and to the accompanying documents.

3. The CE marking shall be affixed before the explosive is placed on the market.

4. The CE marking shall be followed by the identification number of the notified body, where that body is involved in the production control phase.

5. The identification number of the notified body shall be affixed by the body itself or, under its instructions, by the manufacturer or the latter's authorized representative.

6. The CE marking and the number of the notified body, when possible, is followed by other mark indicating a special risk or use.

7. The conformity assessment procedures and the process of marking explosives are determined by a sub-legal act approved by the Minister of the Ministry of Internal Affairs.

Article 26

Conformity assessment bodies
1. The conformity assessment of explosives is carried out by the manufacturer himself through a notified European body, competent for the performance of specific tasks of product conformity assessment for affixing the CE marking.

2. Explosives can be placed on the market if they meet all safety standards and if the European notified body certifies the conformity with the criteria defined in the EU harmonized standards.

Article 27

Explosives testing permit
1. The economic operator or the manufacturer shall carry out testing of explosives for their professional needs in the conformity assessment procedure after having obtained from the Ministry the testing permit.

2. The permit from paragraph 1 of this Article shall be issued to the economic operator after he/she has fulfilled the following criteria:
2.1. to be registered in KBRA;

2.2. to have the responsible person appointed;

2.3. to have qualified persons who will handle explosives during testing;

2.4. to have a permit for possession or use of the laboratory for testing explosives;

2.5. to own or have the right to use the space or facility for testing explosives in the place where the testing is carried out;

2.6. to own or have permit to use the warehouse for specified purposes, which must have a storage permit or evidence for possession of a temporary warehouse constructed within the testing laboratory.

3. The economic operator who carries out testing of the explosive material in accordance with paragraph 1 of this Article shall be obliged, not later than 72 hours, to notify the Ministry about taking samples of the explosive material for testing purposes.

4. In the event of a change in the conditions based of which the permit was obtained in accordance with paragraph 1 of this Article, the economic operator shall be obliged to notify the Ministry within eight (8) days from the day of the amendment.

5. If an economic operator has a permit for the production of explosives, it can carry out explosives testing in order to control its production without a permit issued by the Ministry.

Article 28

Explosives production permit
1. The economic operator shall start the production of explosives, after obtaining the permit for production of explosives from the Ministry.

2. The criteria that the economic operator must meet in order to obtain a permit for production of explosives are as follows:

2.1. to be registered in KBRA for production of explosives;

2.2. to be equipped with warehouse permit;

2.3. to be equipped with a construction permit for facilities where explosives are produced;
2.4. to have the environmental consent;

2.5. to have the environmental permit;

2.6. to have the emergency plan approved by the competent body;

2.7. to have the site security plan approved by the competent body;

2.8. to provide data on the type of explosives that are planned to be produced;

2.9. to provide data on the production process and technology;

2.10. to hire authorized and qualified persons;

2.11. to have technological data on the production process;

2.12. to have data for its own quality control system;

2.13. to have evidence of meeting conditions from Article 12 paragraphs 1, 2, 3, 6 of this Law.

3. Based on the permit issued for production, during the first year the explosive produced shall be subject to testing after six (6) months, and testing continues for every twelve (12) months.

4. The criteria from paragraph 2. of this Article shall not apply to:

4.1. production of explosives for the purposes of laboratory analysis, testing, demonstration or experimentation where the total amount of explosives produced at any time does not exceed one hundred (100) grams;

4.2. manufacturing or destruction of small arms ammunition or the preparation of cartridges for firearms use, which will be used for marking historical events, where the total amount of filler and propellant used at any time does not exceed two (2) kilograms, and for such purposes the amount of propellant used includes the propellant removed from the cartridge;

4.3. preparation of cartridges for shots related to their use;

4.4. preparation, assembly, disassembly and placing of the capsule in the use of fireworks in places planned to be used;

4.5. preparation, assembly and activation of the fireworks capsule, in quantities of not more than ten (10) kilograms at any time, in the location in relation to which the legal entity possesses the permit for storage of explosives for the purpose of using the fireworks which will be provided by the responsible person of the legal entity;

4.6. preparation, assembly and activation the the explosive capsule for use in theatrical, television or cinema performances;

4.7. reprocessing of explosives to produce a pharmaceutical product that in itself is not an explosive product.

4.8. mixing for immediate use ammonium nitrate with fuel or explosives from ammonium nitrate with another substance in a mine or quarry, to produce an explosive that is not initiated (comes into action) by capsule;

4.9. use of insensitive explosives in production of products that are not explosives;
4.10. production of explosives by a company which is the subsidiary property of another company at a location in respect of which the other company holds an explosives production permit, and such production is subsidiary property in accordance with the terms of that permit.

5. The criteria for storage of ammonium nitrate and other types of chemical fertilizers containing nitrogen are determined by a sub-legal act approved by the Minister of the Ministry of Internal Affairs.

Article 29

Production of explosives

1. Economic operators who are producing explosives shall ensure that the implementation of production procedures is in accordance with the provisions of this Law.

2. Explosives production is the process that includes storage of explosive raw materials, production, processing, finishing, transportation and storage of final products of explosives by the manufacturer within the production area.

3. Explosives may be stored only in buildings and premises intended for the storage of explosives and may not exceed the maximum capacity allowed for storage.

4. Buildings in which explosives are produced or stored must be constructed in accordance with the provisions determined by the relevant Law on Construction.

5. In the designing phase for production of explosives, the manufacturers must undergo through the environmental consent and environmental permit procedure, as well as must obtain the respective environmental permits for production of explosives before starting into operation the installations in accordance with the requirements of the legislation in force for environmental impact assessment and for environmental permits.

6. Modifications in the design or the production installation, which are related to the explosive material harmonized standards or changes in the technical specifications must be part of the environmental consent and the environmental permit.

7. Modifications in the design or those related to the explosive characteristics, and changes in the harmonized standards or in other technical specifications on the basis of which the conformity of the explosive is announced, must be taken into account and must be reflected in the documentation accompanying product.

8. Manufacturers shall be obliged to keep technical documentation and the EU conformity declaration for a period of 10 years after the explosive has been placed on the market.

Article 30

Permit for search and research of explosives

1. Explosives producers as well as the scientific institutions shall conduct research on explosives after obtaining a permit for search and research on explosives.

2. The criteria that they must meet when submitting a request to obtain a permit for search and research of explosives include:

2.1. the economic operator must be registered in the state register or the responsible person must be part of a scientific institution that has a registered activity for which the permit has been requested;

2.2. the responsible person must have completed university education in the field of natural or technical sciences;
2.3. the responsible person must be authorized to research new types of explosives;

2.4. to have the right to use the facility in which the search and research of explosives will be carried out;

2.5. to be equipped with a permit for using the facility in which explosives will be stored;

2.6. to be equipped with a permit for using the facility in which the temporary storage is located;

2.7. to have sufficient information about the types of explosives they intend to research;

2.8. to have technological elaboration on the research and research procedure;

2.9. to meet the criteria from Article 12, paragraphs 1, 2, 3, 6;

2.10. to have their own quality control system.

3. Explosive producers, who have a valid manufacturing solution in accordance with the requirements from paragraph 2 of this Article, shall not be obliged to present the evidence from paragraph 2.10 of this Article.

4. The Ministry by decision shall reject the request if the conditions specified under paragraph 2 of this Article are not met.

5. In the event of a change in the conditions based on which the permit was obtained in accordance with paragraph 2 of this Article, the person to whom the said permit was granted shall be obliged to notify the Ministry within eight (8) days from the date of the amendment.

Article 31

Explosion permit
1. The economic operator shall start explosion activities after registering in the state register of businesses for use of explosives and after obtaining a permit from the Ministry for explosion of explosives.

2. The criteria that the economic operator must meet when submitting a request to obtain permit for explosion of explosives are:

2.1. to be registered in KBRA for use of explosives;

2.2. to have hired at least one person who has a specified certification based on the explosion request type, who is also the person responsible for explosion operations;

2.3. to have in possession or the right to use the warehouse for the storage of explosives necessary for explosion operations;

2.4. to have data on the type and quantity of explosives that are planned to be used in explosion;

2.5. site security plan;

2.6. risk assessment prepared by qualified persons;

2.7. emergency plan prepared by qualified persons;

2.8. to have the environmental consent authorization;

3. Prior to approval of the explosion permit, the location shall be inspected by DFAE inspectors for safety issues and based on the inspection report, a decision on the request for the explossion permit is made.

4. The issued explosion permit is valid for one day or a number of days approved by the Ministry;

5. Every special explosion permit shall be carried out/issued in coordination with the relevant airspace protection bodies of the Republic of Kosovo.

6. Explosion shall be only carried out in the location for which the Ministry has issued the respective permit;
7. The Ministry by decision shall revoke the explosion permit issued to the economic operator if the same does not apply the criteria based on which the permit was issued.

8. Permits for performing explosion activities in surface mines and underground mines as well as any type of explosion related to the mining infrastructure shall be issued by ICMM in accordance with the relevant Law on Mines and Minerals.

Article 32

Types of explosions
1. Explosion activities shall include, but are not limited to:

1.1. surface explosion

1.2. underground explosion,

1.3. special explosion, and

1.4. demining explosion.
2. Surface explosions are:

2.1. explosion in surface mines;

2.2. explosion for construction purposes,

2.3. explosion for rock crushing;

2.4. explosion for deforestation purposes.

3. Underground explosion includes all underground explosion activities for the purpose of exploiting mineral resources.

4. Special explosion includes:

4.1. underwater explosion,
4.2. explosion of different buildings,

4.3. seismic research explosion,

4.4. explosion for technological purposes,

4.5. ice surfaces explosion in rivers and lakes,

4.6. explosion during construction of tunnels and other underground facilities, with the exception of underground explosions specified in paragraph 3 of this Article.

5. Demining explosions include all explosions carried out as part of demining activities.

Article 33

Operator’s obligations for the explosion
1. Explosion can be carried out only in locations for which the Ministry has issued the corresponding explosion permit.

2. When carrying out an explosion, the economic operators from paragraph 1 of Article 31 of this Law shall be obliged to take all safety measures and carry out the explosion in accordance with the explosion plan and in accordance with the profession rules so that the explosion does not endanger people’s lifes and health, their property and the environment, and after the explosion they shall prepare the explosion report.

3. The explosion plan and report from paragraph 2 of this Article shall be prepared only by persons who have explosion certification.
4. For the explosions that are carried out in a residential area or in the vicinity of the residence, the economic operators who carries out the explosion shall be obliged:

4.1. to notify the local police station of the location where the explosion is planned to be carried out, not later than 24 hours before carrying out the explosion, 

4.2. to notify citizens via the local public communication media, not later than 24 hours before carrying out the explosion, and

4.3. to notify in writing the legal entities that are managing the facilities mentioned below, three (3) days before carrying out the explosion in the vicinity of the road, railway, fuel tanks, water pipes, electric or telephone lines facilities and similar.

5. The economic operator that is using explosives shall be obliged to return the unused explosives in their original packaging to the warehouse or destroy them in accordance with the manufacturer's instructions in order not to endanger life, health and safety of people, material goods and the environment.
Article 34

Permit for import, export, transit and transfer of explosives
1. The economic operator shall start the import, export, transit and transfer of explosives activities after obtaining from the Ministry the permit for import, export, transit or transfer of explosives.

2. The criteria that the economic operator must fulfill when submitting the request to obtain the permit for import, export, transit and transfer of explosives, are as follows:

2.1. to be registered in KBRA for the use of explosives;

2.2. to have import or transit permit of the country to which the explosives are being exported or through which countries their transit is being done;

2.3. to have the end-user certificate, if required;

2.4. to have the license for road transport of dangerous goods issued by the relevant Ministry of Environment, Spatial Planning and Infrastructure;

2.5. to have the permit for storage of explosives.

3. With the request for obtaining permit from paragraph 1 of this Article, the economic operator shall provide the following information:

3.1. name of the explosive and the UN identification number;

3.2. name and address of the manufacturer;

3.3. name and address of the seller or sender of the explosive and name and address of the buyer or recipient of the explosive;

3.4. name and address of the driver of the vehicle, type of vehicle and the vehicle's plate number;

3.5. the amount of explosives;

3.6. safety data sheet;

3.7. the explosives identification information;
3.8. date and time of import, export and transit;

3.9. time and place of the anticipated stops;

3.10. entry and exit at the border crossings and the transport route, if applicable;

3.11. purpose of the transfer, if applicable.

4. The export, transit or transfer permit is valid for a period of thirty (30) days, and can be used only for one day, the day when the item is transported.

5. The permit for transfer of explosives from paragraph 4 of this Article is valid in case of return of unused explosives to the warehouse from which the said transfer was done.

6. The import permit is valid for a period of ninety (90) days, for negotiation and contracting, and can be used only for one day, the day when the item is transported.

7. The permit for transfer of explosives shall bve issued only after the economic operator has obtained the explosion permit or a permit for sale.

8. In case of a change of the criteria from paragraph 2 and 3 of this Article regarding the permit for the transfer of explosives, the economic operators must immediately notify the Ministry.

9. In case of endangering the public safety and in order to prevent the illegal possession and use of explosives, the Ministry shall limit or prohibit their import, export, transit or transfer.

Article 35

Permit for destruction of explosives
1. The economic operator shall start the explosive destruction activities after obtaining the permit for destruction of explosive from the Ministry.
2. The criteria that the economic operator must fulfill when submitting the request to obtain a permit for the destruction of explosives are as follows:

2.1. to be registered in KBRA for use or production of explosives;

2.2. to have a qualified and certified person in charge;
2.3. the destruction site must be approved by the Ministry;

2.4. the destruction plan must be approved by the Ministry.

2.5. must have the environmental consent authorization.

3. The destruction permit is valid for one day or for the specified number of days.

4. The use of one of the methods such as burning, explosion, dissolving with a solvent or chemical destruction shall depend on the composition of the explosive, its hazards, the type and the location of the destruction site. Burying and dumping in rivers and lakes are prohibited methods of dumping explosives.
5. Explosives not used in the event of the explosion that were brought from the storage site according to the transfer permit, shall not be returned to the storage site but shall be destroyed at the explosion site without having to submit a request as specified under paragraph 2 of this Article.
6. The Ministry shall decide within fifteen (15) days regarding the destruction request.

Article 36

Permit for storage of explosives
1. The economic operator shall store the explosives after obtaining a storage permit from the Ministry.

2. The criteria that the economic operator must fulfill when submitting the request to obtain a permit for the storage of explosives are as follows:

2.1. shall be registered in KBRA for production, use or import of explosives;

2.2. shall have the construction permit for facilities issued by the competent authorities;

2.3. shall have the project plan designed by the design studio in accordance with the Law on Construction;

2.4. shall have the detailed scheme of the storage place;
2.5. shall have the risk assessment for the storage drafted by the company or certified natural persons;

2.6. shall have a security plan drafted by certified companies or natural persons;

2.7. shall have the list for the explosive types that will be stored in accordance with the UN number and the proposed quantity.

3. Facilities for storage of explosives must be contructed in a way that guarantees the protection of people’s life and health, property and the environment.

4. The permitted storage quantity of explosives in the location will be determined in accordance with the standards of the International Ammunition Technical Guidelines and the UN classification for dangerous goods.

5. The UN classification for dangerous goods and the suitability groups for explosives shall be determined with a sub-legal act approved by the Minister of the Ministry of Internal Affairs.

6. The location for storage shall be regularly inspected for the fulfillment of the legal permit criteria in order to ensure the protection of persons’ health and life, as well as the protection of property and the environment.

7. The Ministry shall decide within thirty (30) days regarding the request.

8. The permit for storage of explosives shall be valid for five (5) years.

Article 37

Permit for the sale of explosives
1. Economic operators can sell explosives for production, import, export, transit and transfer of explosives and shall have a permit from the Ministry for the sale of explosives.

2. The criteria that the economic operator must fulfill when submitting the request to obtain a permit in accordance with paragraph 1 of this Article are as follows:

2.1. to be registered in KBRA for production, use or import of explosives;
2.2. to be equipped with a storage permit;

2.3. to have employed a qualified person in accordance with Article 10 of this Law.

3. Economic operators shall sell explosives only to other economic operators registered in the state businesses register for production, use or import of explosives.

4. The Ministry shall decide within fifteen (15) days regarding the request.

CHAPTER V

PYROTECHNIC ARTICLES

Article 38

Free movement
1. The free movement of pyrotechnic products shall be done in full compliance with the Law in force.

2. In case of fairs, exhibitions or events for advertising of pyrotechnic products, the economic operator shall obtain a special permit for exhibition from the Ministry.

3. During such events in accordance with paragraph 2 of this Article, the economic operator shall take all security measures in accordance with the provisions of this Law and other additional security conditions determined by the Ministry.
4. The Ministry shall not impede the free movement of pyrotechnic products produced for research, development and testing purposes that are not in compliance with this Law but that clearly have markings indicating that they are not for other purposes.

Article 39

Placing of pyrotechnic articles on the market

1. Pyrotechnic articles shall be placed on the market only after the criteria in accordance with paragraph 3 of this Article have been met and the Ministry has been notified.

2. The notification from paragraph 1 of this Article is accepted by the Ministry at the request of the economic operator only after ensuring that the conditions defined under paragraph 3 of this Article are met.

3. The criteria that the economic operator must meet for placing pyrotechnic articles on the market are:

3.1. to have data on conformity in accordance with the standards;

3.2. to have the declaration of conformity in accordance with Article 47 of this Law;
3.3. to have instructions for safe use and destruction of pyrotechnic articles and their packaging;

3.4. to have information on how to label pyrotechnic articles.

4. Documents, instructions and data according to paragraph 3 of this Article shall be written in a clear and understandable manner.

5. Pyrotechnic articles shall be transported, placed on the market and used only in original packaging, which are certified and marked in accordance with the provisions of this Law.

6. The Ministry shall take all measures to prohibit or limit possession, use and sale to the general public of pyrotechnic articles of categories F2 and F3, theatrical pyrotechnic articles and other pyrotechnic articles when these measures are justified for public safety reasons, health and security or environmental protection.

7. The Ministry shall not impede the free movement and use of pyrotechnic articles produced for the purposes of scientific research, development and testing that do not comply with this Law, provided that there is a visible sign that clearly indicates their non-comformity and unavailability for purposes other than scientific research, development and testing.

Article 40

Categories of pyrotechnic articles

1. Pyrotechnic articles are categorized by the manufacturer according to the type of use or purpose and the level of risk, including their noise level.

2. The categories of pyrotechnic articles are as follows:

2.1. Fireworks with the following categories:
2.1.1. category F1: fireworks which present a very low hazard and negligible noise levels and which are intended for use in confined areas, including fireworks which are intended for use inside domestic buildings;

2.1.2. category F2: fireworks which present a low hazard and low noise levels and which are intended for use outdoors in confined areas;
2.1.3. category F3: fireworks which present a medium hazard, which are intended for outdoor use in large open areas and whose noise level is not harmful to human health;

2.1.4. category F4: fireworks which present a high hazard, which are usually known as fireworks for professional use which are intended for professional use only and whose noise level is not harmful to human health;
2.2. theatrical pyrotechnic articles with the following categories:
2.2.1. category T1: pyrotechnic articles for stage use which present a low hazard;

2.2.2. category T2: pyrotechnic articles for stage use, intended for use only by persons with specialist knowledge;
2.3. Other pyrotechnic articles with the following categories:
2.3.1. category P1: pyrotechnic articles other than fireworks and theatrical pyrotechnic articles which present a low hazard.
2.3.2. category P2: pyrotechnic articles other than fireworks and theatrical pyrotechnic Articles which are intended for handling or use only by persons with specialist knowledge

Article 41

Restriction on the sale of pyrotechnic articles
1. Category F1, F2 and F3 of pyrotechnic articles from Article 40, paragraph 2 can be sold to persons aged as follows:

1.1. category F1: twelve (12) years;

1.2. category F2: sixteen (16) years;

1.3. category F3: eighteen (18) years;

1.4. category T1 and P1: eighteen (18) years.

2. Economic operators, in accordance with the provisions of this Law, shall sell or make available only to persons with specialist knowledge, the following pyrotechnic articles:
2.1. F4 category fireworks;

2.2. T2 category theatrical pyrotechnic articles;

2.3. other pyrotechnic articles of P2 category.

3. It is prohibited to sell fireworks in public areas and spaces such as streets, squares, markets, etc.

4. Other pyrotechnic articles of P1 category for vehicles, including airbags and seat-belt tensioning systems, shall not be made available to the general public unless they are incorporated into a vehicle or a separate part of the vehicle.

Article 42

Traceability of pyrotechnic articles
1. In order to facilitate the traceability of pyrotechnic articles, manufacturers shall label them with a registration number assigned by the European notified body carrying out the conformity assessment in accordance with the provisions of this Law.

2. The rules and procedures for designing the tracking system for pyrotechnic articles are approved by decision of the competent bodies.

3. The manufacturer and importer shall maintain for up to 10 years the records of the registration numbers of pyrotechnic articles that make available on the market and, upon request, shall make this information available to the market surveillance authorities.

Article 43

Labelling of pyrotechnic articles

1. Manufacturers shall ensure that pyrotechnic articles are labelled visibly, legibly and indelibly in the official language. Such labelling shall be clear, understandable and intelligible

2. The labeling of pyrotechnic articles shall include as a minimum the information about the manufacturer set out in Article 51 paragraph 10 of this Law, and, where the manufacturer is not established in the Republic of Kosovo, shall provide the following information about the manufacturer and the importer:
2.1. name and type of article;

2.2. its registration and product number;

2.3. consignment or batch number;

2.4. minimum age limits set out in this Law;

2.5. the relevant category and instructions for use;

2.6. year of production for category F3 and F4 and, where appropriate, a minimum safety distance;

2.7. NEC explosive material.

3. Fireworks shall also display the following minimum information:

3.1. category F1: where appropriate: ‘for outdoor use only’ and ‘a minimum safety distance’;

3.2. category F2: ‘for outdoor use only’ and, where appropriate, ‘minimum safety distance(s)’;

3.3. category F3: ‘for outdoor use only’ and ‘minimum safety distance(s)’;

3.4. category F4: ‘for use only by persons with specialist knowledge’ and ‘minimum safety distance(s)’.

4. Theatrical pyrotechnic articles shall also display the following minimum information:

4.1. category T1: where appropriate: ‘for outdoor use only’ and ‘minimum safety distance(s)’;

4.2. category T2: ‘for use only by persons with specialist knowledge’ and ‘minimum safety distance(s)’.

5. If the pyrotechnic article does not provide sufficient space for the labelling requirements referred to in paragraphs 2, 3 and 4 of this Article, the information shall be provided on the smallest piece of packaging.

Article 44

Labelling of pyrotechnic articles for vehicles
1. The labelling of pyrotechnic articles for vehicles shall include the information about the manufacturer set out in Article 51, paragraph 10 of this Law:

1.1. name and type of the pyrotechnic article,

1.2. its registration number and its product,

1.3. batch or serial number and, where necessary, the safety instructions.

2. If the pyrotechnic article does not provide sufficient space for the labelling requirements referred to in paragraph 1 of this Article, the information shall be provided on the packaging.
Article 45

Conformity assessment procedure

1. For the assessment of conformity of pyrotechnic articles, the manufacturer shall follow one of the following procedures:

1.1. EU-type examination at the choice according to type conformity based on:

1.1.1. internal production control, and supervised product checks at random intervals;

1.1.2. quality assurance of the production process;

1.1.3. product quality assurance;

1.1.4. product unit verification;

1.1.5. full quality assurance as it concerns fireworks of category F4.

Article 46

Confirmity assessment

1. The conformity assessment of pyrotechnic articles shall be carried out by the manufacturer through a notified European body, competent for carrying out specific tasks of conformity assessment of the product for affixing the CE markings.

2. When a European notified body shows compliance with the criteria defined in the harmonized standards, it shall certify that the pyrotechnic article meets all safety standards to make available on the market.

Article 47

Declaration of conformity

1. The declaration of conformity drawn up by the economic operator for pyrotechnic articles shall contain the essential safety criteria as follows:

1.1. product number, type, serial number and similar;

1.2. name and address of the manufacturer and, when necessary, of the authorized representative;

1.3. the declaration of conformity which is issued under the sole responsibility of the manufacturer;

1.4. the declaration that the identification of product allowing traceability of pyrotechnic articles;

1.5. the declaration that it is in accordance with the EU harmonization legislation;

1.6. references to the relevant harmonized standards used or references to the other technical specifications in relation to which conformity is declared;

1.7. name and number of the notified body that carried out and issued the conformity certificate of the product.

1.8. date, signature and place.

2. By signing the declaration of conformity, the economic operator shall assume responsibility for the conformity of the product according to the provisions of this Law.

Article 48

Rules and conditions for affixing the CE marking and other markings
1. The CE marking shall be affixed visibly, legibly and indelibly to the pyrotechnic articles.

2. Where that is not possible or not warranted on account of the nature of the pyrotechnic article, it shall be affixed to the packaging and to the accompanying documents.

3. The CE marking shall be affixed before the pyrotechnic article is placed on the market.

4. The CE marking shall be followed by the identification number of the notified body, where that body is involved in the production control phase.

5. The identification number of the notified body shall be affixed by the body itself or, under its instructions, by the manufacturer or authorized representative.

6. The CE marking and, where applicable, the identification number of the notified body may be followed by any other mark indicating a special risk or use.

Article 49

Permit for testing pyrotechnic articles
1. The economic operator or the manufacturer may carry out testing of pyrotechnic articles for their professional needs in the conformity assessment procedure after obtaining the permit for testing from the Ministry.

2. The permit from paragraph 1 of this Article shall be issued to the economic operator after he has fulfilled the following criteria:

2.1. to be registered in KBRA;

2.2. to have appointed a responsible person;
2.3. to have employed qualified persons who will handle explosives during testing;

2.4. to have permit to possess or use the laboratory for testing explosives;

2.5. to own or have the right to use the area or facility for testing explosives in the area where the testing is carried out;

2.6. to own or have permit to use the warehouse for specified purposes, which must have a warehouse permit or evidence of possession of a temporary warehouse constructed within the testing laboratory.

3. The economic operator who carries out testing of explosive in accordance with paragraph 1 of this Article shall be obliged, not later than 72 hours, to notify the Ministry about taking samples of the explosive for testing purposes.
4. In the event of a amendment in the conditions based on which the permit was obtained in accordance with paragraph 1 of this Article, the economic operator is obliged to notify the Ministry within eight (8) days from the day of the amendment.

If an economic operator has a permit for production of pyrotechnic articles, it shall carry out testing of pyrotechnic articles in order to control its production without a permit issued by the Ministry.

Article 50

Permit for production of pyrotechnic articles
1. The economic operator shall start production of pyrotechnic articles after having obtained a permit for the production of pyrotechnic articles from the Ministry.
2. The criteria that the economic operator must fulfill when submitting the request to obtain a permit for the production of pyrotechnic articles are as follows:

1.1. to be registered in KBRA for production of pyrotechnic articles;

1.2. to have a permit for safe storage issued by the Ministry;

1.3. to have authorized and qualified persons for production;

1.4. to have data on type of pyrotechnic articles planned to be produced;

1.5. to have data on the technology and production process;

1.6. to have a construction permit for facilities where pyrotechnic articles are produced;

1.7. to have an emergency plan for the location;

1.8. have a site security plan;

1.9. must have a risk assessment;
1.10. to have an environmental impact assessment (EIA).

2. The permit for production of pyrotechnic articles shall be regularly inspected for the fulfillment of legal criteria defined by this Law in order to ensure the protection of people’s health and life, and protection of property and the environment.

3. The Ministry shall decide within thirty (30) days regarding the request.

Article 51

Obligations of the manufacturers of pyrotechnic articles

1. When placing their pyrotechnic articles on the market, manufacturers shall ensure that they have been designed and manufactured in accordance with the essential safety requirements.
2. Manufacturers shall draw up technical documentation for the manufactured pyrotechnic articles and follow the appropriate conformity assessment procedure in accordance with Article 45 of this Law.
3. After the conformity assessment procedure according to Article 45 of this Law has been followed, the manufacturer shall draw up a declaration of conformity in accordance with Article 47 of this Law and affixes the CE marking.
4. Manufacturers shall keep the technical documentation and the EU declaration of conformity for 10 years after the pyrotechnic article has been placed on the market.
5. Manufacturers shall ensure that procedures are in place for series production to remain in conformity with this Law.
6. Changes in pyrotechnic article design or characteristics and changes in the harmonised standards or in other technical specifications must be reflected in the accompanying product documentation.
7. When deemed appropriate with regard to the risks presented by a pyrotechnic article, manufacturers shall, to protect the health and safety of consumers, upon a duly justified request of the Ministry and after receiving the relevant approval, shall perform sample testing of pyrotechnic articles, which have come on the market.
8. Manufacturers, for articles made available on the market, shall investigate and keep a register of complaints about pyrotechnic articles that do not meet safety criteria, as well as cases of pyrotechnic article recalls and shall keep distributors informed of any such monitoring.
9. Manufacturers shall ensure that pyrotechnic articles which they have placed on the market are labelled in accordance with Articles 43 and 44 of this Law.
10. Manufacturers shall indicate on the pyrotechnic articles:
10.1. their name;
10.2. registered trade name or registered trade mark;
10.3. postal address:
10.3.1. where that is not possible, on its packaging or in a document accompanying the pyrotechnic article;
10.3.2. the address shall indicate a single point at which the manufacturer can be contacted;
10.3.3. the contact details shall be in a language easily understood by endusers and market surveillance authorities.
11. Manufacturers shall ensure that the pyrotechnic article is accompanied by instructions on how to use, maintain and the risks associated with their use, in a language that can be easily understood by consumers and other end-users. Information on how to use, maintain and the risks associated with their use, as well as labeling, should be understandable and clear.

12. Manufacturers who consider or have reason to believe that a pyrotechnic article which they have placed on the market is not in conformity with this Law shall immediately take the corrective measures necessary to bring that pyrotechnic article into conformity, to withdraw it or recall it, if appropriate.

13. Where the pyrotechnic article presents a risk, manufacturers shall immediately inform the competent supervision authorities, giving details, in particular, of the non-compliance and of any corrective measures taken.

14. Manufacturers, following a justified request from the Ministry, shall provide all the information and documentation in written or electronic form that is required to demonstrate the conformity of the pyrotechnic article with the provisions of this Law. Manufacturers shall cooperate with the market surveillance structures for any action taken to eliminate the risks posed by the pyrotechnic articles they have made available on the market.

15. Manufacturers at the design stage for the production of pyrotechnic articles must undergo the Environmental Impact Assessment (EIA) procedure, as well as secure the relevant environmental permits for the production of the pyrotechnic articles before putting the installation into operation, in accordance with the requirements of the legislation in force for environmental impact assessment and for environmental permits. Changes in the design or in the production installations, which are related to the harmonized characteristics/standards of the pyrotechnic article or changes in the technical specifications, must be part of the EIA and the relevant environmental permit.

Article 52

Permit to search and research pyrotechnic articles
1. Manufacturers of explosives as well as scientific institutions can conduct search and research on pyrotechnic articles after obtaining a permit for search and research of pyrotechnic articles.

2. The criteria that they must meet when submitting a request to obtain a permit for search and research of pyrotechnic articles include:

2.1. The economic operator shall be registered in the state register or the responsible person must be part of a scientific institution that has a registered activity for which permit has been requested;
2.2. The responsible person must hold a university education in the field of natural or technical sciences.

2.3. The responsible person must be authorized to search for new types of explosives;

2.4. They must have the right to use the facility in which the search and research of explosive materials will be carried out;

2.5. They must have a permit for using the facility in which pyrotechnic articles will be stored;

2.6. They must have a permit for using the facility in which the temporary storage is located;

2.7. They must have sufficient information about types of explosives they intend to research;
2.8. They must have the technological elaboration on search and research procedure;

2.9. They must meet the criteria from Article 12, paragraphs 1,2,3,6
2.10. They must have their own quality control system.

3. Manufacturers of explosives, who have a valid manufacturing solution, in accordance with the requirements from paragraph 2 of this Article, shall not be obliged to present the evidence set forth in paragraph 2.10 of this Article.
4. The Ministry by decision shall reject the request if the conditions set forth in paragraph 2 of this Article are not met.
5. In the event of a change in the conditions on the basis of which the permit was obtained in accordance with paragraph 2 of this Article, the person to whom the said permit was granted shall be obliged to notify the Ministry of the change within eight (8) days from the date of the change.

Article 53

Permit for import, export, transit and transfer of pyrotechnic articles

1. The economic operator shall start the activity of import, export, transit and transfer of pyrotechnic articles after obtaining from the Ministry a permit for import, export, transit and transfer of pyrotechnic articles.

2. The criteria that the economic operator shall fulfill when submitting a request for obtaining a permit for import, export, transit and transfer of pyrotechnic articles are the following:

2.1. to be registered in KBRA for import, export, transit or transfer of pyrotechnic articles;
2.2. to have the import or transit permit of the country to which the pyrotechnic articles are being exported or through which their transit is being done;
2.3. to have the end-user certificate;

2.4. to have the license for road transport of hazardous goods issued by the Ministry of Environment, Spatial Planning and Infrastructure;

2.5. to have a permit for the storage of pyrotechnic articles.

3. When submitting the request, the economic operator shall provide the following information:

3.1. name of the pyrotechnic articles and the UN identification number;
3.2. name and address of the manufacturer;

3.3. name and address of the seller or consignor of the pyrotechnic articles and name and address of the purchaser or receiver of the pyrotechnic articles;
3.4. name and address of the driver of the vehicle, type of vehicle and the vehicle's plate number;
3.5. quantity of pyrotechnic articles;
3.6. safety data sheet;

3.7. pyrotechnic articles identification information;

3.8. date and time of import, export, transit and transfer;

3.9. time and place of anticipated stops;

3.10. entry and exit at the border crossing and mode of transport if applicable;

3.11. purpose of transfer; if applicable.

4. The permit for export, transit or transfer shall be valid for a period of thirty (30) days, for negotiation and contracting, and shall only be used for one day, the day when the item is transported.

5. The import permit shall be valid for a period of ninety (90) days, for negotiation and contracting, and can only be used for one day, the day when the item is transported.

6. In case of changes to the criteria from paragraph 2 and 3 of this Article for the permit for the transfer of pyrotechnic articles, the economic operators shall immediately notify the Ministry.

7. The Ministry shall determine special security measures for import, export or transit through the territory of the Republic of Kosovo.
8. In case of risk for public safety and in order to prevent illegal possession and use of pyrotechnic articles, the ministry shall limit or prohibit their import, export, transit or transfer.

9. The Ministry may temporarily limit or prohibit the transfer of pyrotechnic articles in the entire territory, or in a part of the territory of Kosovo, in order to preserve public safety.

Article 54

Obligations of importers of pyrotechnic articles

1. Importers shall place only compliant pyrotechnic articles on the market.

2. Before placing a pyrotechnic article on the market importers shall ensure that:

1.1. the manufacturer has performed the conformity assessment procedures according to the provisions of this Law;

1.2. the manufacturer has drawn up the technical documentation;

1.3. the pyrotechnic article bears the CE marking;
1.4. the pyrotechnic article is accompanied by the required documents for placing it on the market;

2.5. the manufacturer has complied with the requirements set out in Article 51 of this Law.

3. Where an importer considers that a pyrotechnic article is not in conformity with the essential safety requirements seat out in this Law, he shall not place the pyrotechnic article on the market until it has been brought into conformity.

4. Where the pyrotechnic article presents a risk, the importer shall inform the manufacturer and the Ministry to that effect.

5. Importers shall indicate on the pyrotechnic article the following:

5.1. name of importer;

5.2. registered trade name or registered trade mark;

5.3. postal address at which they can be contacted or, where that is not possible, on its packaging or in a document accompanying the pyrotechnic article.

6. Importers shall ensure that the pyrotechnic article is accompanied by instructions and safety information in a language which can be easily understood by consumers and other end-users.

7. Importers shall ensure that, while a pyrotechnic article is under their responsibility, its storage or transport conditions do not jeopardise its compliance with the essential safety requirements set out in this Law.

8. When deemed appropriate with regard to the risks presented by a pyrotechnic article, importers shall, to protect the health and safety of consumers, upon a duly justified request of the competent authorities, carry out sample testing of pyrotechnic articles made available on the market, keep a register of complaints, of non-conforming pyrotechnic articles and pyrotechnic articles recalls, and shall keep distributors informed of any such monitoring.
9. Importers who consider that a pyrotechnic article which they have placed on the market is not in conformity with this Law shall immediately take the corrective measures necessary to bring that pyrotechnic article into conformity, to withdraw it or recall it, if appropriate.
10. Importers shall keep a copy of the declaration of conformity for up to ten (10) years after the pyrotechnic article has been placed on the market, and they make available to the supervisory authorities, upon request.
11. Importers of pyrotechnic articles, based on a reasoned request from the Ministry, shall provide all the information and documentation in paper or electronic form, necessary to demonstrate the comformity of a pyrotechnic article with the provisions of this Law;
12. Importers of pyrotechnic articles shall cooperate with the Ministry, on any action taken to eliminate the risks posed by pyrotechnic articles, which they have placed on the market.

Article 55

Obligations of distributors of pyrotechnic articles

1. Before making a pyrotechnic article available on the market distributors shall verify that the pyrotechnic article bears:

1.1. the CE marking;
1.2. it is accompanied by the required documents, and by instructions and safety information.

2. Distributors shall ensure that as long as the pyrotechnic article is under their control, the conditions of storage or transportation do not affect the compatibility and fulfillment of the safety criteria according to the provisions of this Law.
3. When distributors consider that the pyrotechnic article placed on the market does not comply with the provisions of this Law, shall make sure that the corrective measures necessary to bring that pyrotechnic article into conformity, to withdraw it or recall it, if appropriate, are taken. Where the pyrotechnic article presents a risk, distributors shall immediately inform the competent market bodies, giving details of the noncompliance and of any corrective measures taken.

4. Distributors shall, further to a reasoned request from the Ministry, provide it with all the information and documentation in paper or electronic form necessary to demonstrate the conformity of a pyrotechnic article.

5. Distributors shall cooperate with the Ministry, on any action taken to eliminate the risks posed by pyrotechnic articles which they have made available on the market.

Article 56

Retail sale and use of pyrotechnic articles
1. Economic operators and natural persons may engage in the retail sale of pyrotechnic articles of F1, F2, F3, P1 and T1 categories in pyrotechnic article stores that are licensed by the Ministry.

2. People involved in sales in these stores must be capable and have the technical qualifications for exercising this activity.

3. Pyrotechnic articles of categories F2 and F3 can be sold from December 21 to January 1 to citizens over the age of eighteen (18).

4. The pyrotechnic articles according to paragraph 3 of this Article can be used by persons over the age of eighteen (18) during the period from December 27 to January 1.

5. It is prohibited to use pyrotechnic articles of categories F2, F3, T1 and P1 indoors or in populated settlements.
6. It is not allowed to sell or use pyrotechnic articles of categories F4, P1, P2, T1 and T2 for citizens.

7. It is allowed to sell and use pyrotechnic articles of categories F2, F3, T1 and P1, which are used for the purpose of saving people, animals, road, rail, air, water transport, theater, agriculture and similar activities throughout the year by persons who present an evidence to the seller regarding the exercise of the activity for which these items are purchased or evidence of ownership of the vessel for the purchase of category P1 pyrotechnic items.

8. Citizens may keep articles of categories F1 and/or F2 and/or F3, with a maximum gross weight of up to twenty (20) kg of pyrotechnic substances.

9. The retail sale of pyrotechnic articles of category F1 to persons over fourteen (14) years of age from stores that have permission from the Ministry is allowed throughout the year.

10. The use of pyrotechnic articles is allowed, in accordance with paragraph 8 of this Article, for persons over 14 (fourteen) years old, throughout the year.

11. In kiosks, it is allowed to keep pyrotechnic articles of category F1, with a maximum gross weight of up to thirty (30) kg of pyrotechnic composition.

12. In other shops it is allowed to keep pyrotechnic articles of category F1, F2 and F3, with a maximum gross weight of up to one hundred and fifty (150) kg of pyrotechnic composition.

13. Larger quantities of pyrotechnic articles of category F1, F2 and F3 may be kept in accordance with the provisions for the storage of pyrotechnic articles.

14. The conditions and criteria for use and storage of pyrotechnic articles for retail sale are determined by a sub-legal act approved by the Minister of the Ministry for Internal Affairs.

Article 57

Permit for destruction of pyrotechnic articles

1. The economic operator shall start the activity of destruction of pyrotechnic articles after obtaining a permit for destruction of pyrotechnic articles.

2. The criteria that economic operators must meet when submitting a request to obtain a permit for the destruction of pyrotechnic articles are as follows:

2.1. shall be registered in the state register of businesses for use or production of pyrotechnic articles and shall have the relevant permit;
2.2. shall employ a qualified and certified responsible person for use, production or destruction;
2.3. the disposal site shall be approved by the Ministry;
2.4. the disposal procedure shall be approved by the Ministry;
2.5. the disposal plan shall be approved by the Ministry.

3. The disposal permit shall be valid for one day or for the number of days approved by the Ministry.

4. The use of one of the four methods of burning, detonating, or dissolution or dissolving with a chemical solvent will depend on the composition of the pyrotechnic article, its hazards, type and location of the disposal site.

5. Burying it and throwing in rivers and lakes are prohibited methods of disposing the pyrotechnic articles.

6. The Ministry shall decide within thirty (30) days regarding the request.

Article 58

Permit for storage of pyrotechnic articles
1. The economic operator shall store the pyrotechnic articles after obtaining a permit for storage from the Ministry.

2. The criteria that the economic operator must fulfill when submitting the request to obtain a permit for the storage of pyrotechnic articles are as follows:

2.1. shall be registered in KBRA for production, use or import of pyrotechnic articles;

2.2. shall have the construction permit for facilities issued by the competent authorities;

2.3. shall have the project plan designed by the design studio in accordance with the Law on Construction;

2.4. shall have the detailed scheme of the storage location;

2.5. shall have the risk assessment for storage drawn up by the company or certified natural persons;

2.6. shall have a security plan drawn up by certified companies or natural persons;

2.7. shall have the list for the type of pyrotechnic articles that will be stored in accordance with the UN number and the proposed quantity.

2. Facilities for storage of explosive pyrotechnic articles must be constructed in a way that guarantees the protection of people’s life and health, property and the environment.

3. The permitted storage quantity of pyrotechnic articles in the location will be determined in accordance with the standards of the International Ammunition Technical Guidelines and the UN classification for dangerous goods.

4. The UN classification for dangerous goods and the suitability groups for pyrotechnic articles shall be determined with a sub-legal act approved by the minister of the Ministry of Internal Affairs.

5. The location for storage shall be regularly inspected for the fulfillment of the legal permit criteria in order to ensure the protection of persons’ health and life, as well as the protection of property and the environment.

6. The Ministry shall decide within thirty (30) days regarding the request.

7. The permit for storage of pyrotechnic articles shall be valid for five (5) years.

Article 59

Permit for displaying of pyrotechnic articles

1. The economic operator shall start the activity of displaying pyrotechnic articles of category F4, T2 and P2, after obtaining from the Ministry a permit for the display of pyrotechnic articles of category F4, T2 and P2.
2. The criteria that the economic operator must fulfill when submitting the request to obtain a permit for the display of pyrotechnic articles of category F4, T2 and P2, are as follows:

2.1. shall be registered in KBRA for the use of pyrotechnic articles;

2.2. shall present a map of the location where the release or ignition of pyrotechnic articles is planned;

2.3. shall have an emergency plan approved by the Ministry;
2.4. shall employ certified persons for the use of pyrotechnic articles for categories F4, T2 and P2.

3. Prior to approval of the displaying permit, the location shall be inspected by DFAE/DPS inspectors for security issues and based on the inspection report, the decision for the display shall be made.
4. The permit shall be valid for one day or the number of days approved by the Ministry.

5. The Ministry shall decide within fifteen (15) days regarding the request.

6. The permit for use of pyrotechnic articles of category F2 and F3 for a natural person, upon request, shall be issued by the police station.

7. The Police Station within eight (8) days shall decide on the request from paragraph 6 of this Article.

8. The Ministry by means of a public notice shall have the right to prohibit use and sale of pyrotechnic articles when necessary during periods of climatic droughts and when the risk of wildfire is at a high level.

Article 60

Permit for sale of pyrotechnic articles for retail shops
1. The economic operator shall start the activity for the retail sale of pyrotechnic articles in the shop, after being registered in the state register of businesses for import, export, transit and transfer of pyrotechnic articles and after obtaining from the Ministry the permit for a retail shop of pyrotechnic articles.

2. The criteria that the economic operator shall meet when submitting the request to obtain a permit for a shop for the retail sale of pyrotechnic articles, are as follows:

2.1. shall be registered in the state register of businesses for import, export, transit and transfer of pyrotechnic articles;

2.2. shall not have a criminal record or be subject to any criminal court proceedings;

2.3. shall be equipped with a storage permit issued by the Ministry;

2.4. shall have a qualified person employed;

2.5. shall have an emergency plan for the retail sale location;
2.6. shall have a site security plan.

3. The Ministry shall decide within thirty (30) days regarding the request.

4. The safety criteria for shop facilities that are used for the retail sale of pyrotechnic articles shall be determined by a sub-legal act approved by the Minister of the Ministry for Internal Affairs.

Article 61

Handling of pyrotechnic articles, which are posing a public risk
1. When the Ministry has sufficient reason to believe that the pyrotechnic article poses a risk to health or safety of people, goods or the environment, the evaluation of the pyrotechnic article shall be made by referring to the criteria defined in accordance with the provisions of this Law.

2. In the event that the Ministry, during the evaluation in accordance with paragraph 1 of this Article, finds that the pyrotechnic article does not meet the criteria defined in accordance with the provisions of this Law, shall immediately request from the responsible economic operator to take all necessary corrective measures to bring that pyrotechnic article into conformity, to withdraw it from the market within twenty (20) days, in accordance with the nature of the risk, determined by the market surveillance authority.

3. In case the market surveillance authorities find that the non-compliance is not limited only to the territory of the Republic of Kosovo, they shall also notify their counterpart authorities in other countries about the assessment results and of any corrective measures they asked the economic operator to undertake.

4. Where the relevant economic operator does not take the appropriate corrective measures within the period set in accordance with paragraph 2 of this Article, the ministry shall take a decision regarding the prohibition measures, withdraws it from the market or returns it to the origin.
5. The Ministry shall ensure that the restrictive measure of withdrawing the pyrotechnic article from the market is implemented immediately.

6. Where the economic operator does not agree with the measure taken from paragraph 5 of this Article, within 8 (eight) days from the notification of the measure it shall submit a written complaint to the Ministry that issued the measure.

7. Where, at the end of the procedure, there are objections regarding the measures taken by the Ministry, or, where, the measures taken are contrary to the provisions of this Law, the Ministry shall cooperate with the economic operators for the assessment of these measures.

8. Where, the established assessments do not stand, the Ministry shall cancel the measures taken.

Article 62

Nonconformity adjustment
1. The Ministry shall ask the economic operator to adjust the nonconformity when it finds that:

1.1. CE marking is placed in violation of the provisions of this Law;

1.2. CE marking is not affixed;

1.3. the identification number of the accrediting authority in cases where that body is involved in the production control phase, is provided contrary to this Law or is not provided at all;

1.4. the EU declaration of conformity has not been drawn up;

1.5. the EU declaration of conformity is not drawn up correctly;

1.6. technical documentation is either not available or is incomplete;

1.7. the documentation provided in relation to traceability or security criteria is missing, incorrect or incomplete;

2. Where the nonconformity provided for in paragraph 1 of this Article continues, the ministry shall take all necessary measures to limit or prohibit the placing on the market of the pyrotechnic article or to ensure that this subject is withdrawn from the market.

Article 63

Prohibition and blocking of trading of products
1. The Ministry shall decide to temporarily prohibit placing the product on the market in cases where:

1.1. there are doubts that the product does not meet the main requirements or other safety requirements of the pyrotechnic article;

1.2. the product does not have the CE marking or is marked illegally and/or is not accompanied by the documentation defined in the legislation applicable to this product;

1.3. a case of non-conformity has been established in accordance with Article 62 in paragraph 1 of this Law and the economic operator has not fulfilled the measures within the deadline set by the market surveillance authority and the product may pose a risk to the end-user;

1.4. production, storage, use or trade may present hazards;

1.5. market surveillance authorities in other countries of the European Union have notified that the product is hazardous and/or not in accordance with the legal requirements defined for the product.

2. The Ministry shall cancel the decision on the temporary prohibition of trading when the economic operator proves that it meets the criteria defined by this Law.

3. The temporary prohibition decision may be accompanied, if necessary, with the economic operator's obligation to notify the end user of the risk.

4. The Ministry shall order a permanent prohibition of trading if controls or tests prove that the pyrotechnic article presents a risk and/or does not comply with the relevant safety requirements or, despite compliance, it may endanger the safety of life, health, the environment or other public interests.

5. The decision to prohibition trading shall be taken by the Ministry if:
5.1. such measures have been adopted by all member states of the European Union, where the product has been traded;

5.2. the manufacturer, authorized representative or importer has notified that the product is hazardous or does not comply with the relevant legislation.

6. The decision from paragraph 5 of this Article is accompanied by one or several of the following measures:

6.1. notifying the end-users, using appropriate means of public communication, of the danger posed by the pyrotechnic article;

6.2. ordering the immediate suspension of trading if the product is already on the market or its return;

6.3. ordering the pyrotechnic article to be rendered inoperative or destroyed.
7. Notifying of customers and end-users, as well as the return of the pyrotechnic article must be carried out by the economic operators under the supervision of the Ministry.

8. Where the measures taken by the economic operators are considered insufficient, the aforementioned actions are carried out by the Ministry and the costs shall be borne by the responsible economic operator.

9. The destruction of the product or making it non-functional shall be carried out by the economic operator in accordance with the legislation in force for integrated waste management through certified operators for the destruction of this product. The costs shall be borne by the responsible economic operator.

CHAPTER VI

KEEPING OF RECORDS

Article 64

Keeping records by the Ministry
1. The Ministry shall keep records of all requests from economic operators, issued documents and other information necessary for the implementation of the provisions of this Law or for cooperation with other relevant authorities.
2. The Ministry shall manage and maintain a computerized database system for explosives and pyrotechnic articles that provides access of:

2.1. data on registrations received for production, sale, import, export, transit, transfer, storage and use;

2.2. data on revoked permits for production, sale, import, export, transit, transfer, storage and use;

2.3. data of issued permits;

2.4. name and address of the economic operator and the responsible person;

2.5. address of the location where explosives or pyrotechnic articles are produced, stored, or used;

2.6. type of risk and the maximum quantity of explosives or pyrotechnic articles that can be stored simultaneously in the location;

2.7. type of explosives and pyrotechnic articles manufactured or stored;

2.8. permitted degree plan showing the separation distances or safety conditions to be maintained around warehouses and facilities where explosives and pyrotechnic articles are manufactured;

2.9. map to a sufficient degree showing the location of the warehouse;
2.10. type of warehouses where explosives or pyrotechnic articles are stored;

2.11. data on explosives with instructions for use, for which permission was granted by the Ministry.

3. The data will allow explosives and pyrotechnic articles to be identified and traced. Data will be stored for not less than ten (10) years.

4. Economic operators registered for production of explosives or pyrotechnic articles shall be obliged to notify the Ministry of any start or interruption of the production, trade or use process.

5. Registered economic operators shall be obliged to notify the Ministry of any change in the process of production, trade or use of explosives or pyrotechnic articles.

Article 65

Keeping records by the economic operator
1. Registered economic operator who is in possession or keeps explosives or pyrotechnic articles shall be obliged to insert and maintain updated data in a safe place for ten (10) years from the date of entry of the last data.

2. A registered economic operator engaged in the activity of sale, import, export, transit, transfer and use of explosives or pyrotechnic articles shall definitely keep records of the types and quantity of explosives or pyrotechnic articles purchased, sold, destroyed and recalled.

3. A registered economic operator that is a producer of explosives or pyrotechnic articles, shall keep records of the type and quantity of explosives produced, sold and destroyed. Data must be stored for at least ten (10) years.

4. The data described in paragraph 1 of this Article must include the following:

4.1. statement of conformity;

4.2. the explosive technical specifications; 

4.3. guidelines for production, use, storage and destruction;

4.4. marking the class of explosive products;

4.5. marking with the safety data.

CHAPTER VII

INCIDENTS AND ACCIDENTS

Article 66

Reporting of lost explosives and pyrotechnic articles
1. Economic operators registered for explosives or pyrotechnic articles in case of loss of explosives or pyrotechnic articles, shall immediately report to the Ministry and the Kosovo Police.

2. The reporting according to paragraph 1. of this Article shall contain the following data:

2.1. date and time the loss was first discovered;

2.2. place where it was discovered;

2.3. description of any type of explosives or pyrotechnic articles that have been lost;

2.4. quantity of explosives and pyrotechnic articles lost.

Article 67

Incident and accident reporting
Economic operators registered for explosives or pyrotechnic articles, who are involved in incidents or accidents with explosives or pyrotechnic articles, shall immediately notify the Ministry of Internal Affairs and the Kosovo Police, with a verbal notification followed in a written notification regarding the incident and the loss of life, personal injury or property damage caused by the incident.

Article 68

Investigation of incidents and accidents
1. Inspectors shall investigate the incident or accident with explosives or pyrotechnic articles in cooperation with the Kosovo Police, while in cases of incident or accident with explosives at the surface and underground mines site, the ICMM must also be involved.
2. The economic operator must ensure that the site of the incident or accident is not interfered with until the following data has been recorded:

2.1. photography of the site;

2.2. sufficient measurements have been taken to allow the development of an accurate plan of the site;
2.3. list of witnesses who were present.

3. The investigation of accidents and incidents with explosives and pyrotechnic articles shall be regulated by a sub-legal anc approved by the Minister of the Ministry of Internal Affairs.
CHAPTER VIII

PUNITIVE PROVISIONS

Article 69

Fines
1. With a fine in the amount of one thousand five hundred (1,500) up to five thousand (5,000) Euros, the economic operator is fined for a minor offence, who:

1.1. is involved in testing of explosives or pyrotechnic articles or in activities related to the conformity assessment process without obtaining a permit from the Ministry in accordance with Articles 27 and 49;

1.2. manufactures or sells explosives or pyrotechnic articles, which are not marked in accordance with Articles 25 and 43;

1.3. produces explosives or pyrotechnic articles without registration for their production in accordance with Article 13 paragraph 1.1;

1.4. does not inform the nearest police station about stolen or lost explosives or pyrotechnic articles in accordance with Article 66.

2. With a fine in the amount of one thousand (1,000) to five thousand (5,000) Euros, the economic operator is fined for a minor offence, who:

2.1. in accordance with Article 12 paragraph 2 does not adopt a general regulation containing the action plan for safety measures or does not act in accordance with this regulation;

2.2. in accordance with Article 12, paragraph 3, does not notify the measures provided for in the regulation to all persons who carry out activities with explosives or pyrotechnic articles on his behalf, or does not offer them training to act in the event of an incident or accident;

2.3. does not guarantee permanent physical or technical protection of premises for the production and storage of explosives or pyrotechnic articles in accordance with Article 12 paragraph 4;

2.4. allows the use of explosives or pyrotechnic articles by persons without relevant qualifications in accordance with Article 9 paragraph 1, and subparagraph 2.4;

2.5. allows a person to engage in ancillary activities for production, trading, transportation, storage or use of explosives or pyrotechnic articles in accordance with Article 11 paragraph 5;

2.6. stores explosives or pyrotechnic articles in facilities that are not dedicated to their storage or stores them in quantities that exceed the maximum storage capacity in accordance with Article 36 and Article 58;

2.7. sells explosives to economic operators who are not registered in the register in accordance with Article 37 paragraph 3.

2.8. transfers explosives or pyrotechnic articles without the relevant permit in accordance with Articles 34 and 55;

2.9. is responsible for keeping records for tracing explosives or pyrotechnic articles that are in violation of Articles 22 and 42;

2.10. in accordance with Article 33 paragraph 2 does not take all safety measures during explosion operations and does not carry out those operations in accordance with the explosion plan;

2.11. prevents the inspector from carrying out the inspection supervision in accordance with Article 7 or does not provide him with access to the required documentation and/or does not provide them necessary information and data.

3. With a fine in the amount of one hundred (100) to one thousand (1,000) Euros, the economic operator is fined for a minor offence, who:
3.1. after the use of explosives in accordance with Article 33 paragraph 5 does not take care of packaging of explosives in accordance with the manufacturer's instructions;

3.2. is using for other purposes the package intended for the packaging of explosives or pyrotechnic articles in accordance with Article 12 paragraphs 10 and 11;

3.3. in accordance with Article 66 paragraph 1 does not immediately notify the Ministry of the loss or theft of explosives or pyrotechnic articles;

3.4. transfers and uses explosives or pyrotechnic articles in packaging that has not been tested and marked in accordance with the regulations governing the transport of hazardous goods and the regulations for marking explosives in accordance with Article 21 paragraph 4 and Article 39 paragraph 5; 

3.5. does not keep data on technical documentation, declarations of conformity, tracing system in accordance with the deadlines defined in this Law and Articles 22, 24, 42 and 47;

3.6. does not return the explosives to the manufacturer or destroy them at his own cost within 30 days from the date of notification of the suspension of trading and use of explosives in accordance with Article 19;

3.7. keeps explosives or pyrotechnic articles which are not in conformity in accordance with Articles 24 subparagaph 1.5 and 47 subparagraph 1.5;

3.8. stores explosives or pyrotechnic articles in temporary warehouses for the construction and use of which the relevant permit has not been obtained in accordance with Articles 36 and 58;

3.9. stores explosives or pyrotechnic articles in quantities that exceed the capacity allowed for storage of explosives in accordance with Article 36 paragraph 4 and Article 58 paragraph 4.

3.10. does not notify the Ministry in case of changes regarding the transport of explosives or pyrotechnic articles immediately after the change in accordance with Article 34 paragraph 8 and Article 53 paragraph 6;

3.11. uses explosives and in accordance with Article 33 paragraph 5 does not return unused explosives to the warehouse with their original packaging or destroy them in accordance with the manufacturer's specifications.

CHAPTER VIII

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS

Article 70

Sub-legal acts

1. For the implementation of this Law, within a period of one (1) from the entry into force of this Law, the following sub-legal acts will be issued:

1.1. State list of explosives and pyrotechnic articles permitted and prohibited in accordance with Article 5 of this Law.

1.2. Mandatory training program, content, conditions, criteria, method and procedure of organizing training and testing for Inspectors in accordance with Article 6 of this Law.

1.3. Inspection supervision for explosives and pyrotechnic articles in accordance with Article 7 of this Law.
1.4. The request procedures and escort by Kosovo Police of import, export, transit, transportation, storage of explosives and pyrotechnic articles, and their implementation together with escort costs in accordance with Article 8 of this Law.

1.5. Safety criteria for facilities for production or storage of explosives or pyrotechnic articles in accordance with Article 12 of this Law.

1.6. Criteria for registration in the register of economic operators in accordance with Article 13 of this Law.

1.7. Procedures and criteria for issuing permits in accordance with Article 14 of this Law.

1.8. Rules and procedures for creation of the tracing and identification system are approved with a sub-legal act of the Minister of the Ministry of Internal Affairs.
1.9. Conformity assessment procedures and the marking method of explosives in accordance with Article 25 of this Law.

1.10. Criteria for storage of ammonium nitrate and other types of chemical fertilizers containing nitrogen in accordance with Article 25 of this Law.

1.11. The UN classification for dangerous goods and the suitability groups for explosives in accordance with Articles 35 and 58 of this Law.

1.12. Conditions and criteria for use and storage of pyrotechnic articles for retail sale in accordance with Article 49 of this Law.

1.13. Safety criteria for shop facilities used for the retail sale of pyrotechnic articles are determined in accordance with Article 52 of this Law.

1.14. Investigation of accidents and incidents with explosives and pyrotechnic articles in accordance with Article 66 of this Law.

Article 71

Repeal
Upon entry into force of this Law, the Law No. 04/L-022 on Civil Use of Explosives, and any other provision contrary to it are repealed.

Article 72

Entry into force
This law enters into force fifteen (15) days after its publication in the Official Gazette of the Republic of Kosovo.

Glauk KONJUFCA
________________________

Speaker of the Assembly of the Republic of Kosovo
	Skupština Republike Kosovo, 

U skladu sa članom 65 (1) Ustava Republike Kosovo, 

Usvaja: 

ZAKON O EKSPLOZIVNIM MATERIJAMA

POGLAVLJE I

OPŠTE ODREDBE

Član 1

Svrha

1. Ovim zakonom definisani su uslovi i kriterijumi za proizvodnju, prodaju, trgovinu, transport, skladištenje, upotrebu, uništenje, istraživanje, ispitivanje i ocenjivanje kompatibilnosti eksplozivnih materija, prodaju na malo pirotehničkih sredstava, u cilju zaštite života, zdravlja i bezbednosti ljudi, životinja i biljaka, životne sredine i imovine, kao i pitanja od značaja za obavljanje ovih radnji.

2. Ovaj zakon uključuje, komercijalne eksplozivne materije koji se koriste za rušenje zgrada ili materijala energijom koja se oslobađa tokom hemijske reakcije pri razgradnji eksplozivnih materija, uređaji za paljenje eksplozivnih materija za rudarske aktivnosti, pirotehnička sredstva, komercijalna municija, barut, proizvodi napunjeni eksplozivnim materijama, kao i sirovine koje se koriste u proizvodnji eksplozivnih materija.

3. Ovaj zakon je u skladu sa međunarodnim direktivama, uredbama i sporazumima:
3.1. Direktiva 2013/29/EU o usklađivanju zakona država članica u pogledu stavljanja na tržište pirotehničkih sredstava;
3.2. Direktiva 2014/28/EU o usklađivanju zakona država članica u pogledu stavljanja na tržište i nadzora eksploziva za civilnu upotrebu;
3.3. Evropski sporazum o međunarodnom drumskom prevozu opasnih materija (ADR);
3.4.  Međunarodni sporazum o prevozu opasnih materija željeznicom (RID);
3.5. Sporazum sa međunarodnim organizacijama civilnog vazduhoplovstva (ICAO);
3.6. Međunarodni kodeks o prevozu opasnih materija pomorskim putem (IMDG).

Član 2

Delokrug

Odredbe ovog zakona su primenljive za sve institucije Republike Kosovo, fizička i pravna lica, koja se bave proizvodnjom, prodajom, transportom, skladištenjem, upotrebom, uništenjem, istraživanjem, testiranjem i procenom kompatibilnosti eksploziva, prodaje pirotehničkih sredstava na malo.
Član 3

Izuzeci iz oblasti primene

1. Izuzeci od ovog zakona odnose se na:
1.1. Nuklearne i biološke eksplozivne naprave;
1.2. Eksplozivne materije koje se koriste za naduvavanje "vazdušnih jastuka";
1.3. Proizvodnja eksplozivnih materija za potrebe laboratorijske analize, testiranja, demonstracije ili eksperimentiranja, ali ne za praktičnu upotrebu ili prodaju, gde ukupna količina proizvedenih eksplozivnih materija u bilo kojem trenutku ne prelazi sto (100) grama;
1.4. Proizvodnja ili uništenje municije za malokalibarsko oružje, odnosno priprema čaura za upotrebu vatrenim oružjem koje se koristi za rekonstrukciju istorijskih događaja, pri čemu ukupna količina kapsule i goriva odjednom ne prelazi dva (2) kilograma, kao i u te svrhe, količina upotrebljenog goriva uključuje gorivo uklonjeno iz čaura;
1.5. Priprema, sklapanje i aktiviranje vatrometa na mestu predviđenom za upotrebu vatrometa u količini ne većoj od deset (10) kilograma u određenom vremenskom periodu, na lokaciji za koju je lice registrovano da skladišti pirotehnička sredstva, za potrebe puštanja vatrometa, koje će vršiti isto to lice;
1.6. Priprema, sklapanje i aktiviranje eksplozivnih materija za upotrebu sa specijalnim pozorišnih, televizijskim ili bioskopskim efektima;
1.7. Ponovna prerada eksplozivnih materija da bi se dobio farmaceutski proizvod koji sam po sebi nije eksploziv.
Član 4

Definicije

1. Izrazi, termini i skraćenice korištene u ovom zakonu imaju sledeća značenja:

1.1. MUP - Ministarstvo unutrašnjih poslova

1.2. Ministar - Ministar unutrašnjih poslova

1.3. OJB - Departman za javnu bezbednost u Ministarstvu unutrašnjih poslova

1.4. OOME - Divizija za oružje, municiju i eksploziv u OJB-MUP

1.5. Akreditacija je dokaz/sertifikat koji izdaje državni akreditacioni organ organu za ocenjivanje usklađenosti, a koji ispunjava zahteve definisane usklađenim standardima, kako je dato u važećem zakonodavstvu o standardizaciji i, u zavisnosti od slučaja, sve dodatne zahteve, uključujući one uspostavljene u relevantnim sektorskim šemama, za obavljanje specifične aktivnosti ocenjivanja usklađenosti.
1.6. ANFO (eng. ammonium nitrate fuel oil) je vrsta eksplozivne materije koja se dobija mešanjem amonijum nitrata i nafte.
1.7.  Pirotehnički proizvod je svaki predmet koji sadrži eksplozivnu supstancu ili mešavinu eksplozivnih materija dizajniran za proizvodnju toplote, svetlosti, zvuka, gasa ili dima ili kombinaciju ovih efekata putem samoindukovanih egzotermnih hemijskih reakcija tokom paljenja.
1.8. Pirotehnička sredstva za vozila su sastavni delovi bezbednosnih uređaja u vozilima koji sadrže pirotehnička sredstva koja se koriste za njihovo aktiviranje ili aktiviranje drugih uređaja.
1.9. Pozorišni pirotehnički proizvodi su pirotehnički proizvodi dizajnirani za upotrebu na otvorenim ili zatvorenim pozornicama, uključujući filmske i televizijske produkcije ili za slične namene.
1.10. Uništavanje eksploziva / pirotehničkih sredstava je konačno uništavanje eksploziva detonacijom i/ili spaljivanjem ili njihovim pretvaranjem u neeksplozivne tvari, ili drugim postupcima, poštujući bezbednosne kriterijume i kriterijume utvrđene za procenu uticaja eksplozivnih materija na životnu sredinu.
1.11. Obaveštenje je obavezna radnja ekonomskog operatera prema državnom organu, koji njegovom nosiocu priznaje pravo da izvrši jednu ili više radnji za omogućavanje prenosa, izvoza, uvoza, tranzita, skladištenja, upotrebe ili odlaganja eksploziva ili pirotehničkih sredstava. Uslov za prihvatanje akta obaveštenja je da ekonomski operater ima odgovarajuću dozvolu, u skladu sa odredbama ovog zakona.
1.12. Barut je eksploziv koji gori toplotnom provodljivošću i prvenstveno je namenjen za pogon projektila, a deli se na crni i malodimni barut koji se koristi za ekonomsku i sportsku upotrebu;
1.13. Sertifikat krajnjeg korisnika je dokument koji se izdaje na zahtev krajnjeg korisnika, overen od strane nadležnog organa zemlje krajnjeg korisnika eksploziva.

1.14. Privremeno skladište je prostorija čija su konstrukcija, tehnički i bezbednosni kriterijumi utvrđeni posebnim propisima od strane nadležne strukture u ministarstvu koja se bavi rudarstvom i koja je namenjena za skladištenje eksploziva.
1.15. Skladištenje je skladištenje eksploziva ili pirotehničkih proizvoda tokom proizvodnje, prometa i upotrebe u za to predviđenim sredinama.
1.16. Izvoz je isporuka robe van teritorije Republike Kosovo, uključujući i ponovni izvoz robe.
1.17. Izvoznik je svako fizičko ili pravno lice, sa sedištem na teritoriji Republike Kosovo, koje izvozi eksplozive ili pirotehnička sredstva proizvedena na teritoriji Republike Kosovo.
1.18. Vatromet je pirotehničko sredstvo namenjeno u zabavne svrhe.
1.19. IATG - Međunarodni tehnički vodič za municiju.
1.20. Uvoz je ulazak robe ili privremeni ili trajni transfer tehnologije na teritoriju Republike Kosovo, uključujući ponovni uvoz.
1.21. Uvoznik je svako fizičko ili pravno lice sa sedištem na teritoriji Republike Kosovo, koje stavlja na tržište eksplozivnu materiju ili pirotehničko sredstvo koje dolazi iz strane zemlje.
1.22. Inicijatori eksplozivnih materija su sve vrste kapsula, upaljača i palica, fitilja, kao i pirotehničkih sredstava koja se koriste za pokretanje eksploziva, bez obzira na način aktiviranja.
1.23. Inspekcija je svaki oblik kontrole koji nadležni organ vrši radi provere ispunjenosti zakonskih zahteva od strane subjekta inspekcije.
1.24. Prenosni kontejneri (skladište) je objekt za skladištenje municije, lovačkog baruta, kapa za lovačku municiju, pirotehničkih sredstava, sporogorećih fitilja i pomoćnih sredstava za paljenje, pod uslovom da ukupna količina baruta, uključujući i barut čija municija ne prelazi bruto težinu od 20 kg ili 150 kg pirotehničkih sredstava.
1.25. Nefunkcionalne materije su eksplozivne materije koje se tehnološkim postupkom pretvaraju u neeksplozivne materije i potpuno gube eksplozivnu moć.
1.26.  Eksplozivne materije su sva ona jedinjenja ili različite hemijske smeše, koje bez prisustva kiseonika, pod uticajem spoljašnjih nadražaja, prolaze veoma brze fizičke i hemijske promene, praćene visokom temperaturom i oslobađanjem gasova u velikoj količini i pod velikim pritiskom, sposobne da obave posao, koje zadovoljavaju standarde upotrebe u civilnoj delatnosti, kao i materijali i predmeti koji se smatraju eksplozivima prema preporukama Ujedinjenih nacija za transport opasnih materija i koji su kategorisani u 1. klasu tih preporuka.
1.27.  Upis u registar je proces koji državni organ zahteva za sve ekonomske operatere koji će kontinuirano obavljati aktivnosti sa eksplozivima i pirotehničkim sredstvima koja predstavljaju nizak rizik po javno zdravlje, javnu bezbednost i životnu sredinu.
1.28. Zabrana trgovine je svaka mera koja se preduzima duž čitavog lanca snabdevanja radi sprečavanja stavljanja u promet eksploziva ili pirotehničkih sredstava.
1.29. Neutralizacija znači hemijsku konverziju eksplozivne supstance u neeksplozivnu supstancu.
1.30. Amonijum nitrat je hemijska supstanca koja ima tačku topljenja od 170 stepeni Celzijusa i razlaže se iznad 210 stepeni Celzijusa, a ovim zakonom je kategorisan na nivo 1 klasifikacije opasnosti UN-a.
1.31. Broj Ujedinjenih nacija - UN je identifikacioni broj i stepen opasnosti opasnih, zapaljivih i eksplozivnih materijala, naveden u tabeli Evropskog sporazuma za međunarodni prevoz opasnih materija.
1.32. Skladišni objekat (zgrada) je zatvoreni i kontrolisani objekat sa pripadajućim prostorom, namenjen za skladištenje, utovar ili istovar eksplozivnih materija ili pirotehničkih sredstava, izgrađen i opremljen radi obezbeđenja zaštite života, zdravlja i bezbednosti ljudi, životinja i biljaka, životne sredine i imovine.
1.33. Proizvodni objekat je zatvoreni i kontrolisani objekat sa pripadajućim prostorom, namenjen za proizvodnju eksploziva ili pirotehničkih sredstava i izgrađen i opremljen da obezbedi zaštitu života, zdravlja i bezbednosti ljudi, životinja i biljaka, životne sredine i imovine.
1.34. Ekonomski subjekt je proizvođač, ovlašćeni zastupnik, uvoznik, distributer i svako drugo pravno ili fizičko lice, čija je glavna aktivnost skladištenje, korišćenje, prenos, uvoz, izvoz, promet ili uništenje eksplozivnih ili pirotehničkih sredstava.
1.35. Organ za ocenu usklađenosti je organ koji vrši proces ocenjivanja usklađenosti, uključujući verifikaciju opreme, ispitivanje, sertifikaciju i inspekciju eksploziva i pirotehničkih sredstava.
1.36. Notifikovani evropski organ je organ za ocenjivanje usklađenosti, koji je usvojila jedna država članica Europske unije, a koji je ista notifikovala u Evropskoj komisiji (EK) i koji je registrovan na službenoj veb stranici EK kao nadležni organ za obavljanje specifičnih poslova ocenjivanja usklađenosti proizvoda za stavljanje CE oznake.
1.37. Ovlašćeno lice je svako fizičko ili pravno lice sa sedištem na teritoriji Republike Kosovo, ovlašćeno od ekonomskog operatera da ga zastupa i deluje u njegovo ime u vezi sa određenim zadacima.
1.38. Proizvodi punjeni eksplozivom su proizvodi koji sadrže ili su punjeni eksplozivnim ili pirotehničkim smesama, pri čemu njihovo delovanje zavisi od sastava eksplozivnih materija.
1.39. Proizvodnja eksploziva ili pirotehničkih sredstava je proizvodnja, prerada, modifikacija, montaža eksploziva ili pirotehničkih sredstava.
1.40. Proizvođač je ekonomski operater koji proizvodi eksplozivnu tvar ili pirotehničko sredstvo koje omogućava njegovo dizajniranje ili proizvodnju i stavlja ga na tržište pod svojim imenom ili žigom ili ga koristi za svoje potrebe.
1.41. Bezbednost je, u smislu ovog zakona, sprečavanje nesreća i incidenata čak i kada prevencija ne umanjuje njihove posledice.
1.42. Javna bezbednost je sprečavanje upotrebe eksploziva u svrhe suprotne javnom redu.
1.43. CE oznaka je oznaka kojom proizvođač označava da je proizvod u skladu sa zahtevima važećeg zakonodavstva, kada je ovim zakonodavstvom predviđeno postavljanje ove oznake.
1.44. NKE je neto količina eksploziva poznata i kao neto eksplozivni sadržaj ili neto eksplozivna težina eksploziva ili pirotehničkog proizvoda.
1.45. Distributer je svako fizičko ili pravno lice u lancu snabdevanja, osim proizvođača ili uvoznika, koje tokom obavljanja svoje delatnosti stavlja eksplozivnu materiju u promet.
1.46. Demontaža je postupak rastavljanja proizvoda punjenih eksplozivom i municijom, na način da se eksplozivni materijal odvoji od neeksplozivnih materijala koji se češće koriste za reciklažu, a eksplozivni materijal ide na dalju preradu ili uništavanje u propisanom roku i na određeni način.
1.47. Povlačenje sa tržišta je svaka mera koju preduzimaju ekonomski operateri u saradnji sa odgovornim strukturama, u cilju sprečavanja oslobađanja eksploziva ili pirotehničkih sredstava u lancu snabdevanja.
1.48. Rukovanje eksplozivima je obavljanje radnji koje se odnose na proizvodnju, ispitivanje, skladištenje, trgovinu, transport, upotrebu eksploziva.
1.49. Prenos, fizičko kretanje eksploziva ili pirotehničkih sredstava unutar teritorije Republike Kosovo.
1.50. Tranzit je ulazak, a zatim i izlazak pošiljki robe sa teritorije Republike Kosovo koje su namenjene van njene teritorije i to na način da roba ostaje sve vreme u istom prevoznom sredstvu.
1.51. Provera verodostojnosti je upravni akt nadležnog organa ministarstva, kojim se dokumentuje proces provere podataka pojedinca u odnosu na one iz fizičkih i elektronskih registara svih državnih institucija.
1.52. Ocenjivanje usklađenosti je proces kojim se utvrđuje ispunjenost ili neispunjavanje bitnih bezbednosnih kriterijuma koji se odnose na eksplozive i pirotehnička sredstva.
1.53. Pirotehnička sredstva - su uređaji koji se koriste za vatromet, protivgradne rakete i druge rakete koje se koriste u naučne, komercijalne i druge svrhe.
2.  Ostali pojmovi, izrazi i skraćenice koje se koriste u ovom zakonu imaju isto značenje prema definicijama relevantnog zakonodavstva na snazi u ovoj oblasti.
POGLAVLJE II

NADLEŽNOSTI

Član 5

Nadležnosti i odgovornosti

1. Ministarstvo je nadležno za izdavanje:

1.1. dozvola za aktivnosti proizvodnje, uvoza, izvoza, tranzita, upotrebe, skladištenja, uništenja, prodaje i prenosa eksploziva i pirotehničkih sredstava.

1.2. dozvola za maloprodajne objekte za prodaju pirotehničkih sredstava.
2. Ministarstvo je odgovorno za:

2.1. davanje uputstava i saglasnosti za upotrebu eksploziva ili pirotehničkih sredstava;

2.2. vođenje ažurirane liste eksploziva ili pirotehničkih sredstava;

2.3. vođenje registra za sve ekonomske operatere koji se bave aktivnostima regulisanim ovim zakonom;

2.4. vođenje postupaka za izdavanje dozvola za proizvodnju eksploziva i pirotehničkih sredstava, njihov uvoz, izvoz, tranzit, promet, skladištenje, uništavanje i upotrebu;

2.5. saradnju za pripremu stručnih znanja i standardnih veština kadrova, koji prema ovom zakonu moraju biti stručno osposobljeni;

2.6. vođenje evidencije o eksplozivnim i pirotehničkim sredstvima i njihovo dostavljanje nadležnim organima;

2.7. prikupljanje, elaboraciju, čuvanje, pružanje i korišćenje podataka u skladu sa ovim zakonom;

2.8. saradnju sa međunarodnim organima i organizacijama u poslovima vezanim za eksplozive i pirotehnička sredstva.

2.9. traženje informacija o kršenju ovog zakona od strane nadzornih organa;

2.10. zabranu proizvodnje, uvoza, izvoza, tranzita, trgovine, skadištenja, uništavanja i upotrebe eksploziva ili pirotehničkih sredstava u suprotnosti sa ovim zakonom;

2.11. obezbeđivanje da krajnji korisnik poseduje sertifikat.
3. U slučaju istrage incidenta ili nesreće sa eksplozivom ili pirotehničkim sredstvima, ministarstvo formira zajednički inspekcijski tim sa Policijom Kosova i relevantnim institucijama u ovoj oblasti.
4. Ministarstvo je odgovorno za verifikaciju CE oznake proizvoda prilikom uvoza.
5. Državna lista dozvoljenih i zabranjenih eksplozivnih i pirotehničkih sredstava utvrđuje se podzakonskim aktom koji donosi ministar Ministarstva unutrašnjih poslova.
6. Za dozvoljene aktivnosti sa eksplozivom, municijom i pirotehničkim sredstvima, za potrebe Bezbednosnih snaga Kosova, Ministarstvo odbrane u saradnji sa nadležnim Ministarstvom unutrašnjih poslova donosi podzakonski akt usvojen od Vlade za organizaciju, upravljanje, snabdevanje, transport, korišćenje, uništenje, ispitivanje i skladištenje eksploziva, municije i pirotehničkih sredstava u skladu sa odredbama ovog zakona i relevantnim zakonima na snazi.

Član 6

Inspektori

1. Inspektori za eksplozivna i pirotehnička sredstva imaju status državnih službenika, kod kojih je radni odnos uređen u skladu sa relevantnim zakonima za javne funkcionere i relevantnim Zakonom o inspekcijskom nadzoru.

2. Za zasnivanje radnog odnosa inspektor za eksplozivna i pirotehnička sredstva, pored opštih uslova za državne službenike, mora da poseduje stručnu spremu, posebne kriterijume za prijem inspektora u državnu službu, kao i odgovarajuće iskustvo. za obavljanje poslova inspektora.

3. Inspektori za eksplozive i pirotehnička sredstva moraju imati diplomu visokog obrazovanja profila specijaliste za hemiju, specijaliste za fiziku, specijaliste tehnologa i slično, kao i da bude verifikovan polaganjem stručnog inspektorskog ispita.

4. Inspektor će tokom probnog rada, predviđenog zakonom za javne službenike, pratiti obaveznu posebnu obuku za znanje i profesionalne veštine inspekcije. Uspešno završena obavezna obuka je uslov za potvrdu radnog odnosa u državnoj službi.

5. Za vreme probnog rada inspektor ne može sam da obavlja poslove inspektora do uspešnog završetka obavezne obuke za inspektora.

6. Svi inspektori, bez izuzetka, dužni su da pohađaju obaveznu obuku za ažuriranje znanja i specifičnih stručnih veština za inspekcijski nadzor, a nakon pohađanja obuke dobijaju sertifikat inspektora.
7. Inspektori su dužni da nakon završene obavezne obuke prođu proveru znanja i veština stečenih tokom obuke.

8. Inspektori koji prvi put ne polože test imaju pravo da se podvrgnu testiranju do tri (3) puta u periodu od šest (6) meseci.

9. Inspektori koji ne polože ispit iz ovog člana, neće biti sertifikovani i to je razlog za nepotvrđivanje probnog rada i udaljenje inspektora iz državne službe.

10. Obavezni program obuke, sadržaj, uslove, kriterijume, način i postupak organizovanja obuke i testiranja inspektora utvrđuje se podzakonskim aktom koji donosi nadležni ministar unutrašnjih poslova.

Član 7

Prava i dužnosti inspektora

1. Nadzor i inspekciju za sprovođenje odredaba ovog zakona u vezi sa eksplozivima i pirotehničkim sredstvima na teritoriji Republike Kosovo vrše inspektori Divizija za oružje, municiju i eksplozive u okviru DSP.
2. Inspektor prilikom vršenja inspekcije ima sledeća prava:
2.1.  da traži identifikacioni dokument lica koja prisustvuju uviđaju radi dokazivanje identiteta u postupku inspekcijskog nadzora;
2.2. da slobodno ulazi na bilo koje mesto i pregledava zgrade, okolinu, objekte, prevozna sredstva, u kojima ili preko kojih subjekt inspekcije obavlja svoju delatnost, kao i da pregleda instalacije, opremu, mašine, proizvode, stvari, supstance, komponente i svaki drugi predmet koji se odnosi na delatnost koja je predmet inspekcije;
2.3. da snima slike, video zapise ili snimke drugim tehničkim sredstvima ili sredstvima okoline, instalacija, radnih procesa i zgrada, objekata, transportnih sredstava, instalacija, opreme, mašina, proizvoda, predmeta, supstanci, komponenti i bilo kojeg drugog predmeta, koji se odnosi na delatnost subjekta inspekcijskog nadzora;
2.4. da bez naknade prima, kao i da koriste u inspekcijske svrhe, sve podatke ili dokumente o predmetu inspekcijskog nadzora i njegovoj delatnosti, od bilo koje državne institucije koja njima raspolaže;
2.5. Inspektor ima pravo, u svrhu inspekcije, besplatno da primi uzorke proizvoda, materijala, robe, tvari ili proizvoda:
2.5.1. uzorci se uzimaju u prisustvu predstavnika subjekta inspekcije, osim ako je on odlukom isključen iz prisustva inspekcijskom pregledu. Pre odabira uzoraka, inspektor objašnjava predstavniku postupak njihovog uzimanja;
2.5.2. uzima se uzorak u količini potrebnoj za obavljanje ispitivanja ili analize i da bi se osiguralo njegovo ponavljanje; (ako je potrebno);
2.5.3. uzorkovanje se odražava u zapisniku o inspekciji. Inspekcijski organ je dužan da objavi rezultate veštačenja ili pregleda nakon prijema njihovih rezultata;
2.5.4. Troškove za odabir, transport i ispitivanje ili analizu uzoraka snosi inspekcijski organ. Ovi troškovi se potom prenose na subjekt inspekcije samo ako rezultat ispitivanja ili analize dokaže kršenje relevantnih zakonskih odredbi.
2.6. da vodi bilo koje drugo dokazno sredstvo, u skladu sa zakonom koji je na snazi ​​za opšti upravni postupak, za utvrđivanje činjeničnog stanja i okolnosti neophodnih za donošenje konačne inspekcijske odluke;
2.7. odmah donosi odluke o delimičnom ili potpunom obustavljanju rada kada postoje nepobitne i provjerene činjenice da postupa suprotno zakonskim odredbama i postavlja blokade za potpuno ili delomično zatvaranje delatnosti i opreme za rad.
2.8. da od subjekta inspekcijskog nadzora ili odgovornog lica zahteva pojašnjenja, pismene izveštaje o pitanjima inspekcije;
2.9. utvrđuje činjenično stanje vizuelnim posmatranjem, audio i video zapisom koji se može koristiti u postupku inspekcijskog nadzora;
2.10. sankcioniše subjekt u slučajevima kada utvrdi da su prekršene zakonske odredbe, kao i pokretanje krivičnog i krivičnog postupka zbog kršenja zakonskih odredbi;
2.11. nalaže poslodavcu da u određenom roku preduzme konkretne radnje za provođenje zakonskih odredbi;
2.12. u slučajevima kada oceni da postoje smetnje u vršenju inspekcijskog nadzora ili njegovih ovlaštenja, inspektor može zatražiti pomoć policije;
2.13. u slučaju da poslodavac ili njegov zastupnik odbije da potpiše službeni izveštaj, onda se mora opisati razlog njegovog odbijanja da potpiše;
2.14. inspektor obavlja svoje poslove na način da u vršenju svojih ovlašćenja ometa rad subjekta samo u meri koja je neophodna da bi se obezbedio efikasan inspekcijski nadzor;
2.15. subjekt je dužan ponuditi saradnju inspektoru za sve poslove koji su u funkciji inspekcije.
3. U toku inspekcije inspektor je dužan da:
3.1. svoje dužnosti obavlja nezavisno i profesionalno, u skladu sa ovim zakonom i drugim odredbama na snazi;
3.2. vrši svoju funkciju u okviru ovlašćenja i nadležnosti utvrđenih zakonom;
3.3. legitimiše se pred subjektom i obaveštava ga o pravnom osnovu za vršenje kontrole i inspekcije;
3.4.  savetuje i daje potrebne informacije subjektima inspekcije za primenu zakonskih i podzakonskih odredbi;
3.5. inspektor ne može imati sukob interesa sa subjektom inspekcijskog nadzora u okviru inspekcijskih ovlašćenja;
3.6.  inspektor je dužan da u potpunoj tajnosti čuva izvor svakog podneska koji mu je dostavljen u vezi sa bilo kojom radnjom u vezi sa kršenjem zakona;
3.7.  inspektor je dužan da obavlja svoju službenu funkciju i odlučuje na osnovu činjenica u skladu sa zakonom;
3.8. inspektor postupa u okviru nadležnosti utvrđenih zakonom i preduzima radnje i traži informacije i dokumente koji se odnose na njihov delokrug ili predmet inspekcijskog nadzora;
3.9. da obavesti podnosioca žalbe ili zahteva o toku inspekcijskog postupka u zakonom utvrđenom roku;
3.10. vodi zapisnik i na kraju sastavlja zapisnik o stvarnom stanju pregledanog subjekta i daje preporuke;
3.11.  inspektor je dužan da štiti informacije ili tajnu poslodavca, kao i interese trećih lica u skladu sa zakonima na snazi;
3.12. da postupa u skladu sa zakonom i u skladu sa etičkim kodeksom državnih službenika.
4. Inspekcijski nadzor za eksplozive i pirotehnička sredstva prema stavu 1. i 2. ovog člana, utvrđuje se podzakonskim aktom koji usvaja ministar Ministarstva unutrašnjih poslova. 

Član 8.

Nadzor od strane Policije Kosova

1. Policija Kosova nadgleda validnost dokumenata koji se odnose na trgovinu, uvoz, izvoz, tranzit, transfer, skladištenje i upotrebu eksploziva ili pirotehničkih sredstava tokom transporta i tokom graničnog prelaza.

2. Policija Kosova vrši praćenje za svaki uvoz, izvoz, tranzit i transfer eksploziva ili vatrometa, od tačke polaska do konačnog odredišta u bliskoj saradnji sa odgovornim departman ministarstva.
3. Procedure zahteva i praćenje od strane Policije Kosova za uvoz, izvoz, tranzit, transport, skladištenje eksploziva i pirotehničkih sredstava, kao i njihovo izvršenje zajedno sa pratećim troškovima, utvrđuje se podzakonskim aktom koji je usvojen od nadležnog ministra unutrašnjih poslova.

Član 9

Ovlašćena lica

1. Samo ovlašćena i kvalifikovana lica mogu koristiti i skladištiti eksplozive ili pirotehnička sredstva za ekonomske operatere registrovane u registru.
2.  Ovlašćeno lice prema stavu 1. ovog člana, za potrebe ekonomskog operatera koji se bavi proizvodnjom, uvozom, izvozom, trgovinom, transportom, prenosom, skladištenjem, upotrebom, uništavanjem, upotrebom ili direktnim rukovanjem eksplozivom ili pirotehničkim predmetima, mora ispunjavati sledeće kriterijume:
1.1. da ima najmanje dvadeset jednu (21) godinu;
1.2. za osobe starije od 65 godina, lekarsko uverenje se izdaje svake godine;

1.3. lekarsko uverenje izdato od ovlaštene zdravstvene ustanove ili preduzeća koje obavlja delatnost medicine rada ili specijaliste medicine rada u privatnoj praksi, ovlaštenog za obavljanje lekarskih pregleda.

1.4. stručno osposobljavanje za rad sa eksplozivnim i pirotehničkim sredstvima iz stava 1. ovog člana, vrše pravna lica licencirana u nadležnom Ministarstvu obrazovanja, nauke, tehnologije i inovacija, dok je program obuke validiran i akreditovan od strane Nacionalnog autoriteta za kvalifikacije;

1.5. stručno osposobljavanje vozača za prevoz eksploziva iz stava 1. ovog člana vrši se po programu i na način utvrđen posebnim propisima Ministarstva nadležnog za poslove saobraćaja, a sprovode ga ustanove koje je nadležno ministarstvo odobrilo.

1.6. nije osuđivan niti procesuiran za krivično delo za koje se goni po službenoj dužnosti, izuzev krivičnog dela izazivanje nesreće iz nehata u saobraćaju, koje prouzrokuje neku telesnu povredu ili materijalnu štetu, ili za slično delo u državi u kojoj je državljanin ili u kojoj ima prebivalište.

1.7. nije osuđivan za prekršaj sa elementom nasilja, odnosno za isto delo u državi čiji je državljanin ili u kojoj ima prebivalište ili boravište.

1.8. da je pravosnažnom odlukom neosuđivan za krivično delo koje se goni po službenoj dužnosti, osim za prekršaje iz bezbednosti saobraćaja;

1.9. da ne bude identifikovan kao korisnik narkotika i psihotropnih supstanci.
Član 10.

Obaveze ovlašćenih lica

1.
Ovlašćena lica, u okviru utvrđenih ovlašćenja i odgovornosti, obezbeđuju proizvodnju, promet, upotrebu, rukovanje, skladištenje i bezbedno uništenje eksploziva i pirotehničkih sredstava u skladu sa ovim zakonom.

2. Proizvodnja, promet i upotreba eksploziva ili pirotehničkih sredstava dozvoljena je samo stručno osposobljenim licima.

3. Kvalifikacija iz stava 2. ovog člana dokazuje se sertifikatom o kvalifikaciji izdatim od strane institucija koje su licencirane od nadležnog Ministarstva obrazovanja, nauke, tehnologije i inovacija.

4. Ovlašćeno lice je dužno da pruži informacije ili dokumente kojima dokazuje svoj identitet, kao i da ima odgovarajuća znanja o bezbednosnim praksama pri upotrebi i rukovanju eksplozivima i pirotehničkim sredstvima.

Član 11

Obuke za ovlašćena lica

1. Lica koja se za potrebe ekonomskog operatera bave proizvodnjom, uvozom, izvozom, trgovinom, transportom, prenosom, skladištenjem, upotrebom, uništenjem, koristeći ili neposredno rukovajući eksplozivom ili pirotehničkim sredstvima, moraju biti zdravstveno sposobna, stručno kvalifikovana i osposobljena za bezbedno obavljanje ovih poslova.

2. Zdravstvena sposobnost, prema stavu 1. ovog člana, mora biti potvrđena i potvrdom o zdravstvenom stanju, izdatom od strane nadležnog organa Ministarstva zdravlja.

3. Kvalifikaciona obuka za sve radove sa eksplozivima i pirotehničkim sredstvima vrši se prema programu obuke prema članu 9. stav 2. tačka 2.4. ovog zakona.

4. Obuka za osposobljavanje vozača za prevoz eksploziva iz stava 1. ovog člana i obezbeđivanje odgovarajućeg sertifikata za prevoz opasnih materija vršiće se prema programu i na način koji propisuje ministarstvo nadležno za transport.

5. Izuzetno od odredbi stava 1. ovog člana, lica koja se bave pomoćnim poslovima u vezi sa proizvodnjom, prometom, skladištenjem, transportom ili upotrebom eksploziva ili pirotehničkih sredstava ne moraju imati tehničku osposobljenost i dokaz o sposobnosti i mogu biti uključena u aktivnosti iz člana 1 ovog zakona, samo uz dokaz o učešću u obukama koje vode akreditovane institucije i da pismeno izjave da su upoznata sa rizicima i pravilima bezbednosti na radnom mestu.

Član 12

Bezbednosne mere

1. Tokom obavljanja delatnosti iz člana 1. ovog zakona, ekonomski operateri su dužni da štite život i zdravlje ljudi i njihovu imovinu, kao i da preduzmu sve mere bezbednosti utvrđene u skladu sa odredbama ovog zakona, kao i relevantnim zakonodavstvom o merama zaštite na radu.

2. Ekonomski operateri za način sprovođenja mera prema stavu 1. ovog člana dužni su da donesu uredbu koja mora da sadrži plan delovanja u slučaju nesreće ili druge vanredne situacije - eksplozije, požara, krađe, poplave i sl.

3. Ekonomski operateri sa merama definisanim u uredbi prema stavu 2. ovog člana, dužni su da obaveste sva lica koja u njihovo ime obavljaju aktivnosti u vezi sa eksplozivima ili pirotehničkim sredstvima i da im ponude odgovarajuću obuku za rad u slučaj nesreće.

4. Objekti za proizvodnju ili skladištenje eksplozivnih ili pirotehničkih sredstava moraju biti u trajnoj fizičkoj ili tehničkoj zaštiti, u skladu sa posebnim propisima koji uređuju oblast fizičko-tehničke zaštite.

5. Bezbednosni kriterijumi za objekte za proizvodnju ili skladištenje eksploziva ili pirotehničkih sredstava utvrđuju se podzakonskim aktom koji usvaja ministar unutrašnjih poslova.

6. Ako su objekti zaštićeni tehničkom zaštitom, to mora biti mehanička i elektronska zaštita koja signalizira neovlašćeni pristup zaštićenom području putem obaveštenja centralnom kontrolnom sistemu koji je instalirao ekonomski operater.

7. Ekonomski operateri, koji koriste ili rukuju na bilo koji način eksplozivima ili pirotehničkim sredstvima, moraju organizovati i nadgledati sprovođenje predviđenih zaštitnih mera.

8. Ekonomski operateri, prema stavu 1. ovog člana, koji koriste eksplozive, staraju se o njihovoj ambalaži u skladu sa uputstvima proizvođača ili odgovornog lica ovlašćenog za zastupanje proizvođača.

9. Ekonomski operateri, za objekte u kojima proizvode, skladište, trguju, moraju imati sertifikat o protivpožarnoj bezbednosti (SPB).

10. Ambalaža eksploziva se ne sme koristiti u druge svrhe osim pakovanja eksploziva za koju je odobrena.

11. Ambalaža pirotehničkih sredstava se ne koristi u druge svrhe osim ambalaže namenjene za pirotehnička sredstva.

12. Ekonomski operateri koji se bave proizvodnjom, skladištenjem, trgovinom, distribucijom ili upotrebom eksploziva ili pirotehničkih sredstava odmah obaveštavaju Ministarstvo unutrašnjih poslova i Policiju Kosova u slučaju gubitka ili krađe eksploziva.

13. Tokom transporta eksploziva ili pirotehničkih sredstava preko teritorije Republike Kosovo, ekonomski operateri koji imaju dozvolu dužni su da se staraju o eksplozivima i njihovoj odgovarajućoj ambalaži u slučaju nesreće i u slučaju gubitka ili krađe eksploziva da obaveste nadležno ministarstvo čim saznaju za njegov gubitak ili krađu.

14. Ekonomski operateri koji se bave proizvodnjom, trgovinom ili upotrebom eksploziva ili pirotehničkih sredstava, pre prestanka svoje aktivnosti, moraju ukloniti eksploziv ili ga prodati ili preneti pravnom ili fizičkom licu koje je registrovano za proizvodnju, promet ili upotrebu eksploziva, kao i da ispunjavaju sve obaveze utvrđene odredbama ovog zakona.

POGLAVLJE III

REGISTRACIJA EKONOMSKIH OPERATERA

Član 13

Registracija ekonomskih operatera u državnom registru za aktivnosti sa eksplozivnim materijama i pirotehničkim sredstvima

1. Agencija za registraciju biznisa pri Ministarstvu industrije, preduzeća i trgovine odgovorna je za registraciju svih ekonomskih operatera u okviru ovih kategorija prema zahtevu:

1.1. Registracija delatnosti proizvodnje eksploziva ili pirotehničkih sredstava;

1.2. Registracija delatnosti upotrebe eksploziva ili pirotehničkih sredstava;

1.3. Registracija delatnosti uvoza, izvoza, tranzita i prometa eksploziva ili pirotehničkih sredstava.

2. Kriterijumi koje moraju da ispune ekonomski operateri prilikom podnošenja zahteva za registraciju u jednoj od kategorija iz stava 1. ovog člana su:

2.1. Ekonomski operater ne sme imati kriminalnu prošlost i ne sme imati nikakvu moćnu sudsku odluku da zabrani obavljanje delatnosti;

2.2. Ekonomski operater mora imati pet (5) godina bankarsku garanciju u vrednosti od deset hiljada (10,000) evra;

2.3. Ekonomski operater mora imati odgovorno lice koje ispunjava kriterijume iz člana 9. ovog zakona.

3. Kriterijumi za upis u registar ekonomskih operatera utvrđuju se podzakonskim aktom koji usvaja Vlada na predlog ministra unutrašnjih poslova u saradnji sa relevantnim Ministarstvom industrije, preduzetništva i trgovine.

Član 14

Dozvole za eksplozive i pirotehnička sredstva

1. Ministarstvo je odgovorno za izdavanje dozvola na zahtev sledećih ekonomskih operatera:

1.1. dozvola za ispitivanje eksploziva;

1.2. dozvola za proizvodnju eksploziva;

1.3. dozvola za pretragu i istraživanje eksploziva;

1.4. dozvola za miniranje eksploziva;

1.5. dozvola za uvoz, izvoz, tranzit ili prenos eksploziva;

1.6. dozvola za uništavanje eksploziva;

1.7. dozvola za skladištenje eksploziva;

1.8. dozvola za prodaju eksploziva;

1.9. dozvola za ispitivanje pirotehničkih sredstava;

1.10. dozvola za pretragu i istraživanje pirotehničkih sredstava;

1.11. dozvola za proizvodnju pirotehničkih sredstava;

1.12. dozvola za uvoz, izvoz, tranzit ili prenos pirotehničkih sredstava;
1.13. dozvola za uništavanje pirotehničkih sredstava;

1.14. dozvola za skladištenje pirotehničkih sredstava;

1.15. dozvola za izlaganje pirotehničkih sredstava kategorije F4, T2 i P2;

1.16. dozvola za maloprodaju pirotehničkih sredstava.
2. Dozvole se mogu izdati za jednu ili više aktivnosti u zavisnosti od zahteva ekonomskog operatera i ispunjenosti opštih i posebnih uslova definisanih ovim zakonom.

3. Procedure i kriterijumi za izdavanje dozvola prema ovom članu utvrđuju se podzakonskim aktom koji se usvaja od strane ministra unutrašnjih poslova.

Član 15

Plaćanja za licencirane uređaje

1. Plaćanje u vezi sa dozvolama koje se izdaju u skladu sa odredbama ovog zakona neće prelaziti iznos koji je neophodan za pokriće troškova nadležnog organa za upravljanje dozvolom.

2. Ministar administrativnim aktom utvrđuje maksimalnu granicu troškova za svaki upravni postupak prema vrstama dozvola utvrđenih ovim zakonom.

Član 16

Prenos dozvola

Dozvole definisane u skladu sa članom 14. ovog zakona mogu se prenositi pod uslovima i po postupku definisanim Zakonom o dozvolama i licencama.

Član 17

Važenje postojećih licenci

Postojeće dozvole za kompanije licencirane po Zakonu o civilnoj upotrebi eksploziva imaju istu moć kao i dozvole predviđene ovim zakonom.

Član 18

Promena dozvola

1. U slučaju promene uslova na osnovu kojih je dobijena odgovarajuća dozvola prema ovom zakonu, ekonomski operater je dužan da obavesti ministarstvo o promeni u određenom roku od osam (8) dana od datuma promene.

2. Dozvolu može promeniti ministarstvo, bez saglasnosti ekonomskog operatera kome je dozvola izdata.

3. Vlasnik dozvole može da podnese zahtev ministarstvu za promenu dozvole u roku od osam (8) dana kako bi proizveo efekat.

4. Ministarstvo može promeniti dozvolu samo ako utvrdi da je promena u interesu efikasne primene ovog zakona, prilikom čega pismeno obaveštava nosioca dozvole o odluci i promeni.

5. Ako ministarstvo odluči da ne menja dozvolu prema zahtevu iz stava 3. ovog člana, mora odmah pismenim putem da obavesti nosioca dozvole o:

1.1. odluci;

1.2. obrazloženju odluke;

1.3. pravu na žalbu prema Zakonu o upravnom postupku.
Član 19

Suspenzija i ukidanje dozvola

Suspenzija i oduzimanje dozvola izdatih na osnovu ovog zakona vrši se u skladu sa Zakonom o sistemu dozvola i licenci.
POGLAVLJE IV

EKSPLOZIVNE MATERIJE

Član 20

Slobodno kretanje eksplozivnih materija

Slobodno kretanje eksploziva u Republici Kosovo mora biti u potpunosti u skladu sa zakonom na snazi.

Član 21

Stavljanje eksplozivnih materija na tržište

1. Na zahtev ekonomskog operatera, eksploziv se može staviti na tržište samo nakon što su ispunjeni kriterijumi utvrđeni prema stavu 2 ovog člana i kada je DAME obavešten.

2. Kriterijumi koje mora ispuniti ekonomski operater za stavljanje eksploziva na tržište su:

2.1. podaci o usklađenosti prema standardima;

2.2. izjava o usklađenosti prema članu 24. ovog zakona;

2.3. uputstva za sigurnu upotrebu i uništavanje eksploziva i ambalaže,

2.4. informacije o tome kako označiti eksplozive.

3. Dokumenti, uputstva i podaci iz stava 2 ovog člana moraju biti napisani na razumljiv i jasan način.

4. Eksplozivi se mogu transportovati, stavljati na tržište i koristiti samo u originalnom pakovanju i obeležiti u skladu sa odredbama ovog zakona.

Član 22

Identifikacija i praćenje eksplozivnih materija

1. Ekonomski operateri se pridržavaju jedinstvenog sistema za jedinstvenu identifikaciju i praćenje eksploziva, koji uzima u obzir njihovu veličinu, oblik ili dizajn, postavljajući jedinstvenu identifikaciju na eksploziv, na osnovu njegovih karakteristika i faktora, kao što su niski efekti njegove eksplozivnosti, njegove upotrebe i nizak sigurnosni rizik koji predstavlja zbog malih potencijalnih efekata zloupotrebe.

2. Ovaj sistem osigurava prikupljanje i čuvanje podataka, uključujući elektronska sredstva, jedinstvenu identifikaciju i praćenje eksplozivnog materijala, kao i postavljanje jedinstvene identifikacije na eksplozivnom materijalu i/ili na njegovoj ambalaži koja omogućava pristup tim podacima. Ti podaci se odnose na jedinstvenu identifikaciju eksploziva, uključujući njegovu lokaciju dok je u posedu ekonomskih operatera i identitet tih ekonomskih operatera.

3. Podaci iz stava 2 ovog člana se testiraju u redovnim intervalima i štite od slučajnog ili namernog oštećenja ili uništenja. Ovi podaci se čuvaju 10 godina nakon transakcije, upotrebe ili uništenja, čak i ako je ekonomski operater prekinuo aktivnost sa eksplozivom.

4. Ministarstvo osigurava da proizvođači i uvoznici eksploziva za civilnu upotrebu budu opremljeni sistemom za prikupljanje podataka, koji uključuje jedinstvenu identifikaciju i njihovog vlasnika u svim fazama procesa, od proizvodnje ili uvoza do konačne upotrebe, tokom čitavog životnog veka eksploziva za civilnu upotrebu, na teritoriji Republike Kosovo.

5. Ministarstvo preduzima sve mere da ekonomski operateri, koji su deo lanca snabdevanja za stavljanje eksploziva za civilnu upotrebu na tržište, budu opremljeni sistemom prikupljanja podataka, koji uključuje njihovu jedinstvenu identifikaciju i identifikaciju vlasnika tokom svih faza procesa, od proizvodnje ili uvoza do konačne upotrebe, tokom životnog veka eksploziva na teritoriji Republike Kosovo.

6. Pravila i procedure za stvaranje sistema praćenja i identifikacije se usvajaju podzakonskim aktom ministra unutrašnjih poslova.
Član 23

Procedura ocenjivanja usklađenosti

1. Za ocenu kompatibilnosti eksploziva, ekonomski operater upisan u registar za proizvodnu delatnost ili za uvoz, izvoz, tranzit i prenos eksploziva mora da sledi jednu od sledećih procedura:

1.1. usklađenost po vrsti, na osnovu internog upravljanja proizvodnjom i nadgledanih provera proizvoda u nasumičnim intervalima;

1.2. usklađenost po vrsti, zasnovana na internoj kontroli proizvodnje plus kontrolisane provere proizvoda u nasumičnim intervalima;

1.3. usklađenost po vrsti, na osnovu osiguranja kvaliteta proizvodnog procesa;

1.4. usklađenost po vrsti, na osnovu osiguranja kvaliteta proizvoda;

1.5. usklađenost zasnovana na verifikaciji proizvoda;

1.6. usklađenost na osnovu pojedinačne provere proizvoda.

Član 24
Izjava o usklađenosti

1. Izjava o usklađenosti koju je sačinio ekonomski operater za eksplozive mora sadržavati osnovne bezbednosti kriterijume:

1.1. broj proizvoda, tip, serijski broj i slično;

1.2. naziv i adresu proizvođača i, kada je potrebno, one ovlaštenog predstavnika;

1.3. izjava o usklađenosti koja se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača;

1.4. izjava da identifikacija proizvoda omogućava praćenje eksplozivne materije;

1.5. izjava da je u skladu sa zakonodavstvom usklađenim sa EU;

1.6. reference koje se odnose na relevantne usklađene standarde koji se koriste ili reference na druge tehničke specifikacije koje se odnose na deklarisanu usklađenost;

1.7. naziv i broj notifikovanog organa koji je izvršio i izdao potvrdu o usklađenosti proizvoda.

1.8. datum, potpis i mesto.
2. Potpisivanjem izjave o usklađenosti, ekonomski operater preuzima odgovornost za usklađenost proizvoda prema odredbama ovog zakona.

Član 25

Pravila i uslovi za stavljanje CE oznake

1. CE oznaka mora biti vidljivo postavljena na eksploziv, čitljiva i da se ne može obrisati.

2. Kada to nije moguće ili nije opravdano zbog prirode eksploziva, oznaka se mora staviti na ambalažu i prateću dokumentaciju.

3. CE oznaka mora biti stavljena pre nego što se eksploziv stavi na tržište.

4. CE oznaku prati identifikacioni broj akreditovane strukture, koji je uključen u fazu kontrole proizvodnje.

5. Identifikacioni broj akreditovanog organa određuje samo organ ili prema njegovim uputstvima proizvođač ili njegov ovlašćeni predstavnik.

6. CE oznaku i broj akreditovanog organa, kada je to moguće, prati drugi znak koji ukazuje na određeni rizik ili upotrebu.

7. Procedure za ocenjivanje usklađenosti i način obeležavanja eksploziva utvrđuju se podzakonskim aktom koji usvaja ministar unutrašnjih poslova.

Član 26

Organi za ocenjivanje usklađenosti

1. Ocenjivanje usaglašenosti eksploziva vrši sam proizvođač preko notifikovanog evropskog organa, nadležnog za obavljanje specifičnih poslova ocenjivanja usklađenosti proizvoda za stavljanje CE oznake.

2. Eksplozivi se mogu staviti na tržište ako ispunjavaju sve bezbednosne standarde ako evropski notifikovani organ potvrdi usklađenost sa kriterijumima definisanim u harmonizovanim standardima EU.

Član 27

Dozvola za ispitivanje eksplozivnih materija

1. Ekonomski operater ili proizvođač može izvršiti ispitivanje eksploziva za svoje profesionalne potrebe u postupku ocenjivanja usklađenosti nakon što je dobio dozvolu za ispitivanje od ministarstva.

2. Dozvola iz stava 1. ovog člana izdaje se ekonomskom operateru nakon što je ispunio sledeće kriterijume:
2.1. da je registrovan u ARBK;

2.2. da je imenovao odgovorno lice;

2.3. da je zaposlio kvalifikovane osobe koje će rukovati eksplozivima tokom testiranja;

2.4. da ima dozvolu za posedovanje ili korištenje laboratorije za ispitivanje eksploziva;

2.5. da poseduje ili ima pravo korišćenja prostora ili objekta za ispitivanje eksploziva u mestu gde se vrši ispitivanje;

2.6. da poseduje ili ima dozvolu za korištenje skladišta u određene svrhe, za koje mora imati magacinsku dozvolu ili dokaz o posedovanju privremenog skladišta izgrađenog u okviru laboratorije za ispitivanje.

3. Ekonomski operater koji vrši ispitivanje eksplozivnog materijala prema stavu 1 ovog člana dužan je da obavesti ministarstvo o uzimanju uzoraka eksplozivnog materijala za svrhe testiranja najkasnije u roku od 72 časa.

4. U slučaju promene uslova na osnovu kojih je dobijena dozvola prema stavu 1 ovog člana, ekonomski operater je dužan da obavesti Ministarstvo o promeni u roku od osam (8) dana od dana promene.

5. Ako ekonomski operater ima dozvolu za proizvodnju eksploziva, može da vrši ispitivanja eksploziva u cilju kontrole njegove proizvodnje bez dozvole izdate od strane ministarstva.

Član 28

Dozvola za proizvodnju eksplozivnih materija

1. Ekonomski operater može započeti proizvodnju eksploziva, nakon što dobije dozvolu za proizvodnju eksploziva od ministarstva.

2. Kriterijumi koje ekonomski operater mora ispuniti da bi dobio dozvolu za proizvodnju eksploziva su:

2.1. da bude registrovan u ARBK za proizvodnju eksplozivnih materijala;

2.2. da bude opremljen skladišnom dozvolom;

2.3. da ima građevinsku dozvolu za objekte u kojima se proizvodi eksploziv;

2.4. da ima ekološku saglasnost;

2.5. da ima ekološku dozvolu;

2.6. da plan za vanredne situacije odobri nadležni organ;

2.7. da plan zaštite lokacije odobri nadležni organ;

2.8. da pruži podatke o vrsti eksploziva koji se planira proizvoditi;

2.9. da pruži podatke o proizvodnom procesu i tehnologiji;

2.10. da angažuje ovlašćena i kvalifikovana lica;

2.11. da ima tehnološke podatke o procesu proizvodnje;

2.12. podatke za sopstveni sistem kontrole kvaliteta;

2.13. da ima dokaze o ispunjavanju uslova iz člana 12. stav 1, 2, 3, 6. ovog zakona.

3. Na osnovu izdate dozvole za proizvodnju, proizvedena eksplozivna supstanca podleže testiranju nakon šest (6) meseci u prvoj godini i nastavlja se svakih dvanaest (12) meseci.

4. Kriterijumi iz stava 2 ovog člana ne primenjuju se na:

4.1. proizvodnju eksploziva za potrebe laboratorijske analize, testiranja, demonstracije ili eksperimentisanja, gde ukupna količina proizvedenog eksploziva u bilo kojem trenutku ne prelazi sto (100) grama;

4.2. proizvodnju ili uništenje municije za malokalibarsko oružje ili pripremu čaura za upotrebu sa vatrenim oružjem, koje će se koristiti za obeležavanje istorijskih događaja, pri čemu ukupna količina upotrebljenog punila i pogonskog goriva u bilo kojem trenutku ne prelazi dva (2) kilograma, a za ove svrhe, količina upotrebljenog pogonskog goriva uključuje pogonsko gorivo uklonjeno iz čaure;

4.3. Pripremu metaka za okidanje u vezi s njihovom upotrebom;

4.4. pripremu, montažu, demontažu i postavljanje kapsule za upotrebu vatrometa na mestima predviđenim za upotrebu;

4.5. pripremu, sastavljanje i aktiviranje vatrometne kapsule, u količinama ne većim od deset (10) kilograma u bilo koje vreme, na lokaciji u odnosu na koju pravno lice poseduje dozvolu za skladištenje eksploziva u svrhu korištenja vatrometa koji će ponuditi to odgovorno lice pravnog lica;

4.6. pripremu, sklapanje i aktiviranje eksplozivne naprave za upotrebu u pozorišnim, televizijskim ili bioskopskim predstavama;

4.7. ponovnu preradu eksploziva kako bi se dobio farmaceutski proizvod koji sam po sebi nije eksplozivni proizvod.

4.8. mešanje amonijum nitrata za trenutnu upotrebu sa gorivom ili eksploziva iz amonijum nitrata sa drugom supstancom u rudniku ili kamenolomu, kako bi se proizveo eksploziv koji se ne pokreće (ne funkcioniše) kapsulom;

4.9. upotrebu neosetljivih eksploziva u proizvodnji proizvoda koji nisu eksplozivi;

4.10. proizvodnju eksploziva od strane kompanije koja je podređena imovina druge kompanije na lokaciji za koju druga kompanija ima dozvolu za proizvodnju eksploziva, te takva proizvodnja predstavlja podređenu imovinu u skladu sa uslovima te dozvole.

5. Kriterijumi za odlaganje amonijum nitrata i drugih vrsta hemijskih đubriva koja sadrže azot utvrđuju se podzakonskim aktom koji usvaja ministar unutrašnjih poslova.

Član 29

Proizvodnja eksplozivnih materija

1. Ekonomski operateri koji se bave proizvodnjom eksploziva obezbeđuju da sprovođenje proizvodnih procedura bude u skladu sa odredbama ovog zakona.

2. Proizvodnja eksploziva je proces koji obuhvata skladištenje eksplozivnih sirovina, proizvodnju, preradu, doradu, transport i skladištenje finalnih proizvoda od eksploziva od strane proizvođača u okviru proizvodnog prostora.

3. Eksplozivi se mogu skladištiti samo u zgradama i prostorijama namenjenim za skladištenje eksploziva i ne smeju prelaziti maksimalni kapacitet dozvoljen za skladištenje.

4. Zgrade u kojima se proizvodi ili skladišti eksploziv moraju se graditi u skladu sa odredbama utvrđenim relevantnim zakonom o građevinarstvu.

5. Proizvođači u fazi projektovanja za proizvodnju eksploziva moraju proći proceduru ekološke saglasnosti i ekološke dozvole, i moraju da obezbede odgovarajuće ekološke dozvole za proizvodnju eksploziva pre puštanja postrojenja u rad u skladu sa zahtevima zakonodavstva na snazi o proceni uticaja na životnu sredinu i o ekološkim dozvolama.

6. Promene u projektu ili proizvodnim instalacijama koje se odnose na usklađene standarde eksplozivnog materijala ili promene tehničkih specifikacija moraju biti deo ekološke saglasnosti i ekološke dozvole.

7. Promene u dizajnu ili one koje se odnose na karakteristike eksploziva, kao i promene usklađenih standarda ili promene drugih tehničkih specifikacija na osnovu kojih se deklariše usklađenost eksploziva, moraju se uzeti u obzir i moraju se prikazati u dokumentaciji koja prati proizvod.
8. Proizvođači su dužni da čuvaju tehničku dokumentaciju i EU deklaraciju o usklađenosti u periodu od 10 godina nakon što je eksploziv stavljen na tržište.

Član 30

Dozvola za traženje i istraživanje eksplozivnih materija

1. Proizvođači eksploziva kao i naučne institucije mogu vršiti pretrage i istraživanja o eksplozivima nakon što dobiju dozvolu za pretrage i istraživanja eksploziva.

2. Kriterijumi koji moraju biti ispunjeni prilikom podnošenja zahteva za dobijanje dozvole za pretragu i istraživanje eksploziva su:

2.1. ekonomski operater mora da bude upisan u državni registar ili odgovorno lice mora da bude deo naučne institucije koja ima registrovanu delatnost za koju se traži dozvola;

2.2. odgovorno lice mora da ima završeno visoko obrazovanje iz oblasti prirodnih ili tehničkih nauka;
2.3. odgovorno lice mora da bude ovlašteno za istraživanje novih vrsta eksploziva;

2.4. da ima pravo korištenja objekta u kojem će se vršiti pretraga i istraživanje eksploziva;

2.5. da poseduje dozvolu za korišćenje objekta u kojem će se odlagati eksploziv;

2.6. da poseduje dozvolu za korišćenje objekta u kojem se nalazi privremeno skladište;

2.7. da ima dovoljno informacija o vrstama eksploziva koje namerava da istraži;

2.8. da poseduje tehnološku razradu postupka pretrage i istraživanja;

2.9. da ispunjava kriterijume iz člana 12. stavovi 1, 2, 3, 6;

2.10. da imaju sopstveni sistem kontrole kvaliteta.

3. Proizvođači eksploziva, koji imaju valjano proizvodno rešenje, u skladu sa zahtevima iz stava 2. ovog člana, nisu dužni da podnesu dokaze iz stava 2.10 ovog člana.
4. Ministarstvo rešenjem odbija zahtev ako nisu ispunjeni uslovi iz stava 2. ovog člana.

5. U slučaju promene uslova na osnovu kojih je dobijena dozvola iz stava 2. ovog člana, lice kome je data dozvola dužno je da obavesti ministarstvo o promeni u roku od osam (8) ) dana od datuma promene.

Član 31

Dozvola za miniranje

1. Ekonomski operater može da počne sa aktivnostima miniranja nakon što je registrovan u državnom registru poslovanja za upotrebu eksploziva i nakon što je dobio dozvolu za miniranje eksploziva od ministarstva.

2. Kriterijumi koje mora da ispuni ekonomski operater prilikom podnošenja zahteva za dobijanje dozvole za detonaciju eksploziva su:

2.1. da bude registrovan u ARBK za upotrebu eksploziva;

2.2. da ima zaposlenu najmanje jednu osobu koja ima poseban sertifikat prema vrsti zahteva za miniranje, koji je ujedno i lice odgovorno za miniranje;

2.3. da ima u posedu ili pravo korištenja depoa za skladištenje eksploziva neophodnih za miniranje;

2.4. podaci o vrsti i količini eksploziva koji se planira koristiti prilikom miniranja;

2.5. plan bezbednosti lokacije;

2.6. procena rizika koju su pripremile kvalifikovane osobe;

2.7. plan za vanredne situacije pripremljen od kvalifikovanih osoba;

2.8. da ima ovlašćenje za ekološku saglasnost;

3. Pre odobravanja dozvole za miniranje, lokaciju pregledavaju inspektori DAME za bezbednosna pitanja i na osnovu izveštaja o inspekcijskom nadzoru donosi se odluka o zahtevu za izdavanje dozvole za miniranje.

4. Dozvola izdata za miniranje važi jedan dan ili broj dana odobren od strane ministarstva;

5. Svaka specijalna dozvola za miniranje će se izvršiti u koordinaciji sa nadležnim organima za zaštitu vazdušnog prostora Republike Kosovo.

6. Miniranje se može vršiti samo na lokaciji za koju je ministarstvo izdalo odgovarajuću dozvolu;
7. Ministarstvo rešenjem poništava dozvolu za miniranje izdatu ekonomskom operateru ako ne primenjuje kriterijume na osnovu kojih je dozvola izdata.

8. Dozvole za obavljanje aktivnosti miniranja u površinskim i podzemnim rudnicima, kao i bilo koje vrste miniranja u vezi sa rudarskom infrastrukturom, izdaje NKRM u skladu sa relevantnim Zakonom o rudnicima i mineralima.

Član 32

Vrste miniranja

1. Aktivnosti miniranja uključuju, ali nisu ograničene na:

1.1. površinsko miniranje

1.2. podzemno miniranje,

1.3. specijalna miniranja i
1.4. deminersko miniranje.
2. Površinska miniranja su:

2.1. miniranja u površinskim rudnicima;

2.2. miniranja u građevinske svrhe,

2.3. miniranje radi drobljenja stena;

2.4. miniranje u svrhu krčenja šuma.

3. Podzemno miniranje obuhvata sve aktivnosti podzemnog miniranja koje imaju za cilj eksploataciju mineralnih resursa.

4. Specijalno miniranje uključuje:

4.1. podvodno miniranje,

4.2. miniranje raznih zgrada,

4.3. seizmičko istraživačko miniranje,

4.4. miniranje u tehnološke svrhe;

4.5. miniranje ledenih površina u rekama i jezerima,

4.6. miniranje pri izgradnji tunela i drugih podzemnih objekata, osim podzemnih miniranja iz stava 3. ovog člana.

5. Deminerska miniranja obuhvataju sva miniranja koja se izvode u okviru aktivnosti deminiranja.
Član 33

Obaveze operatera za miniranje

1. Miniranje se može vršiti samo na lokacijama za koje je ministarstvo izdalo odgovarajuću dozvolu za miniranje.

2. Prilikom izvođenja miniranja, ekonomski operateri iz stava 1. člana 31. ovog zakona dužni su da preduzmu sve bezbednosne mere i da izvrše miniranje prema planu miniranja i prema pravilima struke tako da eksplozija ne ugrožava život i zdravlje ljudi, njihovu imovinu i životnu sredinu, a nakon eksplozije da sastave zapisnik o miniranju.

3. Plan eksplozije i izveštaj o eksploziji iz stava 2. ovog člana mogu pripremiti samo lica koja imaju sertifikat za miniranje.

4. Za eksplozije koje se izvode u stambenoj zoni ili u blizini prebivališta, ekonomski operateri koji vrše miniranje dužni su:

4.1. da najkasnije 24 sata pre izvršenja eksplozije obaveste lokalnu policijsku stanicu o mestu na kojem se miniranje namerava izvršiti,

4.2. da najkasnije 24 sata pre izvršenja miniranja obaveste građane putem lokalnih sredstava javne komunikacije i

4.3. tri (3) dana pre izvršenja miniranja u blizini objekata na putevima, železničkim prugama, rezervoarima za benzin, vodovodima, električnim ili telefonskim vodovima i slično, pismeno da obaveste pravna lica koja upravljaju navedenim objektima.

5. Ekonomski operater koji koristi eksploziv je dužan da neiskorišćene eksplozive u originalnoj ambalaži vrati u skladište ili ih uništi u skladu sa uputstvima proizvođača kako ne bi ugrozio život, zdravlje i bezbednost ljudi i materijalnih dobara i životnu sredinu.

Član 34

Dozvola za uvoz, izvoz, tranzit i prenos eksplozivnih materija

1. Ekonomski operater može započeti aktivnosti uvoza, izvoza, tranzita i prenosa eksploziva nakon što dobije dozvolu za uvoz, izvoz, tranzit ili prenos eksploziva od ministarstva.

2. Kriterijumi koje ekonomski operater mora da ispuni prilikom podnošenja zahteva za dobijanje dozvole za uvoz, izvoz, tranzit i prenos eksploziva su:

2.1. da bude registrovan u ARBK za upotrebu eksploziva;

2.2. da ima dozvolu za uvoz ili tranzit zemlje u koju se eksploziv izvozi ili kroz koju se vrši njihov tranzit;

2.3. da ima sertifikat krajnjeg korisnika ako je potrebno;

2.4. da ima dozvolu za drumski prevoz opasnih materija izdatu od nadležnog Ministarstva životne sredine, prostornog planiranja i infrastrukture;

2.5. da ima dozvolu za skladištenje eksploziva.

3. Za zahtev za opremu sa dozvolom iz stava 1. ovog člana, ekonomski operater mora da dostavi sledeće informacije:

3.1. naziv eksploziva i identifikacioni broj UN-a;

3.2. ime i adresu proizvođača;

3.3. ime i adresu prodavca ili otpremnika eksploziva i ime i adresu kupca ili primaoca eksploziva;

3.4. ime i adresu vozača vozila, tip vozila i registarsku tablicu vozila;

3.5. količinu eksploziva;

3.6. bezbednosni list;

3.7. identifikacijske informacije o eksplozivima;

3.8. datum i vreme uvoza, izvoza i tranzita;

3.9. vreme i mesto predviđenih zaustavljanja;

3.10. ulaz i izlaz na graničnom prelazu i transportnoj ruti, ako je primenjivo;

3.11. svrhu prenosa, ako je primenjivo.

4. Dozvola za izvoz, tranzit ili transfer važi trideset (30) dana i može se koristiti samo jedan dan i to dana kada se predmet transportuje.

5. Dozvola za prenos eksploziva iz stava 4. ovog člana važi u slučaju vraćanja neupotrebljenog eksploziva u skladište iz kojeg je izvršen prenos.

6. Uvozna dozvola važi za period od devedeset (90) dana, za pregovore i ugovaranje, i može se koristiti samo jedan dan i to dana kada se predmet transportuje.

7. Dozvola za prenos eksploziva se izdaje tek nakon što je ekonomskom operateru data dozvola za miniranje ili dozvola za prodaju.

8. U slučaju promene kriterijuma iz stava 2. i 3. ovog člana u vezi sa dozvolom za prenos eksploziva, ekonomski operateri moraju odmah da obaveste ministarstvo.

9. U slučaju ugrožavanja javne bezbednosti i sprečavanja nezakonitog posedovanja i upotrebe eksploziva, ministarstvo ograničava ili zabranjuje njihov uvoz, izvoz, tranzit ili prenos.

Član 35
Dozvola za uništenje eksplozivnih materija

1. Ekonomski operater može započeti aktivnosti uništavanja eksplozivnih materija nakon što mu je data dozvola za uništenje eksplozivnih materija od ministarstva.

2. Kriterijumi koje ekonomski operater mora ispuniti prilikom podnošenja zahteva za dobijanje dozvole za uništenje eksploziva su sledeći:

2.1. da bude registrovan u ARBK za upotrebu ili proizvodnju eksploziva;

2.2. da ima odgovorno lice koje je kvalifikovano i sertifikovano;

2.3. mesto uništenja mora biti odobreno od strane ministarstva;

2.4. plan uništenja mora da odobri ministarstvo.

2.5. da ima ekološku saglasnost.

3. Dozvola za uništenje važi jedan dan ili određeni broj dana.

4. Upotreba jedne od metoda kao što su spaljivanje, detonacija, otapanje rastvaračem ili hemijsko uništavanje zavisiće od sastava eksploziva, njegove opasnosti, vrste i lokacije uništenja. Zakopavanje i bacanje u reke i jezera su zabranjeni načini uništenja eksploziva.

5. Eksplozivi koji nisu upotrebljeni prilikom miniranja, a koji su doneti sa skladišta po dozvoli za prenos, neće biti vraćeni na mesto skladištenja, nego će biti uništeni na mestu miniranja bez potrebe za podnošenjem zahteva prema stavu 2. ovog člana.

6. Ministarstvo će u roku od petnaest (15) dana odlučiti o zahtevu za uništenje.

Član 36

Dozvola za skladištenje eksplozivnih materija

1. Ekonomski operater može da odlaže eksplozive nakon što je dobio dozvolu za odlaganje od ministarstva.

2. Kriterijumi koje ekonomski operater mor da ispuni prilikom podnošenja zahteva za dobijanje dozvole za odlaganje eksploziva su sledeći:

2.1. da bude registrovan u ARBK za proizvodnju, upotrebu ili uvoz eksploziva;

2.2. da ima građevinsku dozvolu za objekte izdatu od nadležnih organa;

2.3. da ima projektni plan koji izrađuje projektantski studio u skladu sa Zakonom o izgradnji;

2.4. da ima detaljnu šemu mesta odlaganja;

2.5. da je izvršio procenu rizika za depozit koji je sačinila kompanija ili ovlaštena fizička lica;

2.6. da ima bezbednosni plan koji su izradile sertifikovane kompanije ili fizička lica;

2.7. da ima listu o vrsti eksploziva koji se deponuje prema broju UN-a i o predloženoj količini.

3. Objekti za odlaganje eksploziva moraju biti izgrađeni na način da garantuju zaštitu života i zdravlja ljudi, imovine i životne sredine.

4. Dozvoljena količina skladištenja eksploziva na lokaciji biće određena prema standardima međunarodnog tehničkog vodiča za municiju i klasifikaciji opasnosti prema UN-u.

5. Klasifikacija opasnosti prema UN-u i grupe za usklađenost eksplozivnih materija utvrđuju se podzakonskim aktom koji usvaja ministar unutrašnjih poslova. Isto važi i za pirotehniku.

6. Lokacija za skladištenje se redovno proverava da li su ispunjeni zakonski kriterijumi dozvole u cilju obezbeđenja zaštite zdravlja i života lica, kao i zaštite imovine i životne sredine.

7. Ministarstvo će odlučiti u roku od trideset (30) dana u vezi sa zahtevom.

8. Dozvola za skladištenje eksploziva važi pet (5) godina.

Član 37

Dozvola za prodaju eksplozivnih materija

1. Ekonomski operateri mogu prodavati eksplozive za proizvodnju, uvoz, izvoz, tranzit i prenos eksplozivnih materija i imaju dozvolu za prodaju eksploziva od ministarstva.

2. Kriterijumi koje ekonomski operater mora da ispuni prilikom podnošenja zahteva za dobijanje dozvole prema stavu 1. ovog člana su sledeći:

2.1. da bude registrovan u ARBK za proizvodnju, upotrebu ili uvoz eksploziva;

2.2. da poseduje dozvolu za skladištenje;

2.3. da je zaposlio kvalifikovano lice u skladu sa članom 10. ovog zakona.
3. Ekonomski operateri mogu da prodaju eksploziv samo drugim ekonomskim operaterima registrovanim u državnom registru poslovanja za proizvodnju, upotrebu ili uvoz eksploziva.
4. Ministarstvo će odlučiti u roku od petnaest (15) dana u vezi sa zahtevom.
POGLAVLJE V

PIROTEHNIČKI PROIZVODI

Član 38

Slobodno kretanje

1. Slobodno kretanje pirotehničkih proizvoda mora biti u potpunosti u skladu sa zakonom na snazi.

2. U slučaju sajmova, izložbi ili demonstracija za reklamiranje pirotehničkih proizvoda, ekonomski operater mora da obezbedi posebnu dozvolu za izlaganje od ministarstva.

3. Tokom ovih događaja prema stavu 2. ovog člana, ekonomski operater mora da preduzme sve mere bezbednosti u skladu sa odredbama ovog zakona i drugim dodatnim bezbednosnim uslovima koje odredi ministarstvo.
4. Ministarstvo neće ometati slobodno kretanje pirotehničkih proizvoda proizvedenih za potrebe istraživanja, razvoja i ispitivanja koji nisu u skladu sa ovim zakonom, ali koji jasno imaju oznake koje ukazuju da nisu za druge svrhe.

Član 39

Plasiranje pirotehničkih proizvoda na tržište

1. Pirotehnički proizvodi mogu da se plasiraju na tržište samo nakon što su ispunjeni kriterijumi iz stava 3. ovog člana i da je o tome obavešteno ministarstvo.

2. Obaveštenje iz stava 1. ovog člana Ministarstvo prima na zahtev ekonomskog operatera samo nakon što se pobrine da su ispunjeni uslovi definisani u stavu 3. ovog člana.

3. Kriterijumi koje mora ispuniti ekonomski operater za plasiranje pirotehničkih proizvoda na tržište su:

3.1. podaci o usklađenosti prema standardima;

3.2. izjava o usklađenosti prema članu 47. ovog zakona

3.3. uputstva za sigurnu upotrebu i uništavanje pirotehničkih sredstava i njihove ambalaže;

3.4. informacije o tome kako označiti pirotehničke proizvode.

4. Dokumenti, uputstva i podaci iz stava 3. ovog člana moraju biti jasno i razumljivo napisani.

5. Pirotehnički proizvodi se mogu transportovati, plasirati na tržište i koristiti samo u originalnom pakovanju koje je sertifikovano i obeleženo u skladu sa odredbama ovog zakona.

6. Ministarstvo može da preduzme sve mere da zabrani ili ograniči posedovanje, upotrebu i prodaju široj javnosti pirotehničkih proizvoda kategorije F2 i F3, pozorišnih pirotehničkih sredstava i drugih pirotehničkih sredstava kada su ove mere opravdane iz razloga javne bezbednosti, bezbednosti zdravlja i bezbednosti ili zaštite životne sredine.
7. Ministarstvo ne sprečava slobodno kretanje i upotrebu pirotehničkih sredstava proizvedenih za potrebe naučnog istraživanja, razvoja i ispitivanja koja nisu u skladu sa ovim zakonom, pod uslovom da postoji vidljiv znak koji jasno ukazuje na njihovu neusaglašenost i nedostupnost za druge svrhe osim za naučno istraživanje, razvoj i testiranje.

Član 40

Kategorije pirotehničkih proizvoda

1. Pirotehničke proizvode proizvođač razvrstava prema vrsti upotrebe ili nameni i stepenu opasnosti, uključujući njihovu razinu buke.

2. Kategorije pirotehničkih proizvoda su sledeće:

2.1. Vatromet u sledećim kategorijama:

2.1.1. kategorija F1: vatromet koji predstavlja veoma nizak rizik i zanemarljiv nivo buke i koji je namenjen za upotrebu u izolovanim sredinama, uključujući i vatromete koji su namenjeni za upotrebu unutar naseljenih sredina;

2.1.2. kategorija F2: vatromet koji predstavlja nizak rizik i nizak nivo buke i koji je namenjen za upotrebu na otvorenom u izolovanim sredinama;

2.1.3. kategorija F3: vatrometi srednjeg rizika, koji su namenjeni za upotrebu na otvorenim i velikim prostorima i imaju nivo buke koji ne šteti ljudskom zdravlju;

2.1.4. kategorija F4: vatrometi koji predstavljaju visok rizik koji se obično nazivaju vatrometima za profesionalnu upotrebu, a koji su namenjeni da ih koriste samo osobe sa stručnim znanjem i koji imaju nivo buke koji ne šteti ljudskom zdravlju;

2.2.  pozorišni pirotehnički proizvodi sa sledećim kategorijama:

2.2.1. kategorija T1: pirotehnički proizvodi za scensku upotrebu sa niskim rizikom;

2.2.2. kategorija T2: pirotehnički proizvodi za scensku upotrebu, namenjeni samo osobama sa specijalizovanim znanjem;

2.3. ostali pirotehnički proizvodi sledećih kategorija:

2.3.1. kategorija P1: pirotehnički proizvodi koja ne spadaju u kategorije vatrometa ili pozorišnih pirotehničkih proizvoda i koja predstavljaju nizak rizik.

2.3.2. kategorija P2: pirotehnički proizvodi koja ne spadaju u kategoriju vatrometa ili pozorišnih pirotehničkih proizvoda, a koji su namenjeni da ih koriste ili kojima rukuju samo osobe sa specijalizovanim znanjem.

Član 41

Ograničenje prodaje pirotehničkih proizvoda

1. Pirotehnički proizvodi kategorije F1, F2 i F3 iz člana 40. stav 2. mogu se prodavati licima starosti:

1.1. kategorija F1: dvanaest (12) godina;

1.2. kategorija F2: šesnaest (16) godina;

1.3. kategorija F3: osamnaest (18) godina;

1.4. kategorija T1 i P1: osamnaest (18) godina.

2. Ekonomski operateri, u skladu sa odredbama ovog zakona, prodaju ili stavljaju na raspolaganje samo licima sa specijalizovanim znanjem sledeće pirotehničke proizvode:
2.1. Vatromet kategorije F4;

2.2. pozorišne pirotehničke proizvode kategorije T2;

2.3. ostale pirotehničke proizvode kategorije P2.

3. Zabranjena je prodaja vatrometa na javnim mestima i prostorima kao što su ulice, trgovi, pijace i sl.

4. Ostali pirotehnički proizvodi kategorije P1 za vozila, uključujući vazdušne jastuke i sisteme za zatezanje bezbednosnih pojaseva, neće biti dostupni široj javnosti osim ako su ugrađeni u vozilo ili poseban deo vozila.

Član 42

Sledljivost pirotehničkih proizvoda

1. Da bi se olakšala sledljivost pirotehničkih proizvoda, proizvođači ih označavaju registracionim brojem koji dodeljuje evropski notifikovani organ koji vrši ocenjivanje usklađenosti u skladu sa odredbama ovog zakona.

2. Pravila i procedure za kreiranje sistema za praćenje pirotehničkih proizvoda usvajaju se odlukom nadležnih organa.
3. Proizvođač i uvoznik drže i čuvaju do 10 godina evidenciju o broju pirotehničkih proizvoda koje stavljaju u promet i, na zahtev, te podatke stavljaju na raspolaganje organima za nadzor nad tržištem.

Član 43

Označavanje pirotehničkih proizvoda

1. Proizvođači obezbeđuju da pirotehnički proizvodi budu označeni na službenom jeziku na vidljiv, čitljiv i neizbrisiv način. Označavanje treba da bude jasno, razumljivo i jednostavno.

2. Etiketiranje pirotehničkih proizvoda uključuje makar podatke o proizvođaču, kao što je predviđeno članom 51. stav 10. ovog zakona, i, u slučaju da se proizvođač ne nalazi u Republici Kosovo, mora dati informacije o proizvođaču i uvozniku o:

2.1. nazivu i tipu proizvoda;

2.2. njegovom broju registracije i broju proizvoda;

2.3. broju pošiljke ili serije;

2.4. minimalnoj starosnoj granici, definisanoj ovim zakonom;

2.5. relevantnoj kategoriji i uputstvima za upotrebu;

2.6. godini proizvodnje za kategorije F3 i F4 i, prema potrebi, minimalnoj bezbednosnoj udaljenosti;

2.7. NKE eksplozivnog materijala.

3. Sledeće informacije treba navesti kao minimum za vatromet:

3.1. kategorija F1: "Za unutrašnju i spoljnu upotrebu" i "Minimalna bezbednosna udaljenost";

3.2. kategorija F2: "Samo za spoljnu upotrebu" i, zavisno od slučaja, "Minimalna bezbednosna udaljenost";

3.3. kategorija F3: "Samo za spoljnu upotrebu" i "minimalne bezbednosne udaljenosti";

3.4. kategorija F4: "Da koriste samo osobe sa specijalizovanim znanjem" i "minimalna bezbednosna udaljenost".

4. Pozorišni pirotehnički proizvodi moraju da sadrže barem sledeće informacije:

4.1. kategorija T1: "Za unutrašnju i spoljnu upotrebu" i "Minimalna bezbednosna udaljenost";

4.2. kategorija T2: "Da koriste samo osobe sa specijalizovanim znanjem" i "Minimalna bezbednosna udaljenost".

5. Ako pirotehnički proizvod nema dovoljno prostora da ispuni uslove za označavanje, prema stavu 2, 3. i 4. ovog člana, podaci se navode na ambalaži najmanjeg pakovanja.

Član 44

Označavanje pirotehničkih proizvoda za vozila

1. Označavanje pirotehničkih proizvoda za vozila uključuje podatke o proizvođaču, kao što je definisano u članu 51. stav 10. ovog zakona:

1.1. naziv i vrstu pirotehničkog proizvoda;

1.2. njegov broj registracije i broj proizvoda;

1.3. broj pošiljke ili serije i, ako je potrebno, bezbednosna uputstva.

2. Ako pirotehnički proizvod nema dovoljno prostora za zahteve obeležavanja iz stava 1. ovog člana, podaci se navode na ambalaži.

Član 45

Procedura ocenjivanja usklađenosti

1. Za procenu kompatibilnosti pirotehničkih proizvoda, proizvođač sledi jedan od sledećih postupaka:

1.1. EU kontrola vrste po izboru prema usklađenosti vrste na osnovu:

1.1.1. interne kontrole proizvoda, kao i dodatne kontrole nadzora u nasumičnim intervalima;

1.1.2. osiguranja kvaliteta proizvodnog procesa;

1.1.3. osiguranja kvaliteta proizvoda;

1.1.4. provere jedinice proizvoda;
1.1.5. potpunog osiguranja kvaliteta u vezi sa vatrometom F4 kategorije.

Član 46

Procena kompatibilnosti

1. Procenu kompatibilnosti pirotehničkih proizvoda vrši sam proizvođač preko notifikovanog evropskog organa, nadležnog za obavljanje specifičnih poslova procene kompatibilnosti proizvoda za stavljanje CE oznake.

2. Kada notifikovani evropski organ pokaže kompatibilnost sa kriterijumima utvrđenim u harmonizovanim standardima, on potvrđuje da pirotehnički proizvod ispunjava sve bezbednosne standarde za plasiranje na tržište.

Član 47

Izjava o kompatibilnosti

1. Izjava o kompatibilnosti koju je sačinio ekonomski operater za pirotehnička sredstva mora sadržavati sledeće bitne bezbednosne kriterijume:

1.1. broj proizvoda, vrstu, serijski broj i slično;

1.2. naziv i adresu proizvođača i, kada je potrebno, ovlaštenog predstavnika;

1.3. izjava o kompatibilnosti koja se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača;

1.4. izjava da identifikacija proizvoda omogućava praćenje pirotehničkih proizvoda;

1.5. izjava da je u skladu sa zakonodavstvom usklađenim sa EU;

1.6. reference koje se odnose na relevantne usklađene standarde koji se koriste ili reference na druge tehničke specifikacije koje se odnose na deklarisanu kompatibilnost;

1.7. naziv i broj notifikovanog organa koji je izvršio i izdao potvrdu o kompatibilnosti proizvoda.

1.8. datum, potpis i mesto.

2. Potpisivanjem izjave o kompatibilnosti, ekonomski operater preuzima odgovornost za kompatibilnost proizvoda prema odredbama ovog zakona.

Član 48

Pravila i uslovi za postavljanje CE oznake i drugih oznaka

1. Oznaka CE mora biti vidljivo postavljena na pirotehnički proizvod, čitljiva i nemoguća za brisanje.

2. Kada to nije moguće ili nije garantovano zbog prirode pirotehničkog proizvoda, oznaka se stavlja na ambalažu i prateću dokumentaciju.

3. CE oznaka se stavlja pre stavljanja pirotehničkog proizvoda na tržište.

4. CE oznaku prati identifikacioni broj notifikovanog organa, koji je uključen u fazu kontrole proizvodnje.
5. Identifikacioni broj akreditovane strukture utvrđuje sam organ ili, prema njegovim uputstvima, proizvođač ili njegov ovlašćeni predstavnik.

6. CE oznaku i identifikacioni broj notifikovanog evropskog organa, kada je to moguće, prati druga oznaka koja ukazuje na određenu opasnost ili upotrebu.

Član 49

Dozvola za ispitivanje pirotehničkih proizvoda

1. Ekonomski operater ili proizvođač može izvršiti ispitivanje pirotehničkih proizvoda za svoje profesionalne potrebe u postupku ocenjivanja usklađenosti nakon dobijanja dozvole za ispitivanje od ministarstva.

2. Dozvola iz stava 1. ovog člana izdaje se ekonomskom operateru nakon što je ispunio sledeće kriterijume:

2.1. da je registrovan u ARBK;

2.2. da imenuje odgovorno lice;

2.3. da je zaposlio kvalifikovane osobe koje će rukovati eksplozivima tokom testiranja;

2.4. da ima dozvolu za posedovanje ili korištenje laboratorije za ispitivanje eksploziva;

2.5. da poseduje ili ima pravo korišćenja prostora ili objekta za ispitivanje eksploziva u mestu gde se vrši ispitivanje;

2.6. da poseduje ili ima dozvolu za korištenje skladišta u određene svrhe, za koje mora imati magacinsku dozvolu ili dokaz o posjedovanju privremenog skladišta izgrađenog u okviru laboratorije za ispitivanje.
3. Ekonomski operater koji vrši ispitivanje eksplozivnog materijala prema stavu 1. ovog člana dužan je da obavesti ministarstvo o uzimanju uzoraka eksplozivnog materijala za potrebe testiranja najkasnije u roku od 72 časa.
4. U slučaju promene uslova na osnovu kojih je dobijena dozvola prema stavu 1. ovog člana, ekonomski operater je dužan da obavesti Ministarstvo o promeni u roku od osam (8) dana od dana promene.

Ako ekonomski operater ima dozvolu za proizvodnju pirotehničkih sredstava, može da izvrši ispitivanja pirotehničkih sredstava u cilju kontrole njihove proizvodnje bez dozvole koju izdaje ministarstvo.

Član 50

Dozvola za proizvodnju pirotehničkih sredstava

1. Ekonomski operater može započeti proizvodnju pirotehničkih sredstava nakon što je dobio dozvolu za proizvodnju pirotehničkih sredstava od ministarstva.
2. Kriterijumi koje ekonomski operater mora ispuniti prilikom podnošenja zahteva za opremanje sa dozvolom za proizvodnju pirotehničkih sredstava su sledeći:
2.1. da bude registrovan u ARBK za proizvodnju pirotehničkih sredstava;
2.2. da ima dozvolu za bezbedno skladištenje izdatom od ministarstva;
2.3. da ima ovlašćena i kvalifikovana lica za proizvodnju;
2.4. podaci o vrsti pirotehničkih sredstava koja se planiraju proizvoditi;
2.5. podaci o proizvodnom procesu i tehnologiji;
2.6. da ima građevinsku dozvolu za objekte u kojima se proizvode pirotehnička sredstva;
2.7. da ima plan za hitne slučajeve za lokaciju;
2.8. da ima plan bezbednosti lokacije;
2.9. mora imati procenu rizika;
2.10. da ima procenu uticaja na životnu sredinu (PUŽS).
3. Dozvola za proizvodnju pirotehničkih sredstava redovno se proverava radi ispunjavanja zakonskih kriterijuma utvrđenih ovim zakonom u cilju obezbeđivanja zaštite zdravlja i života lica, kao i zaštite imovine i životne sredine.
4. Ministarstvo će odlučiti u roku od trideset (30) dana u vezi sa zahtevom.

Član 51.

Obaveze proizvođača pirotehničkih sredstava

1. Proizvođači prilikom stavljanja pirotehničkih sredstava na tržište obezbeđuju da su projektovana i proizvedena u skladu sa glavnim bezbednosnim kriterijumima.
2. Proizvođači sastavljaju tehničku dokumentaciju za proizvedena pirotehnička sredstva i prate odgovarajuću proceduru ocenjivanja usaglašenosti prema članu 45. ovog zakona.
3. Nakon što je sprovedena procedura ocenjivanja usaglašenosti prema članu 45. ovog zakona, proizvođač sastavlja deklaraciju o usklađenosti prema članu 47. ovog zakona i stavlja oznaku CE.
4. Proizvođači čuvaju tehničku dokumentaciju i EU deklaraciju o usklađenosti u periodu od 10 godina nakon što je pirotehničko sredstvo plasirano na tržište.
5. Proizvođači se staraju da se sprovođenje postupaka za serijsku proizvodnju vrši u skladu sa odredbama ovog zakona.
6. Promene u dizajnu ili one koje se odnose na karakteristike pirotehničkog sredstva, kao i promene usklađenih standarda ili promene u drugim tehničkim specifikacijama moraju se odraziti u pratećoj dokumentaciji proizvoda.
7. Proizvođači, u zavisnosti od rizika koji predstavlja pirotehničko sredstvo, radi zaštite zdravlja i bezbednosti potrošača, po obrazloženom zahtevu ministarstvu i po dobijanju odgovarajuće saglasnosti, vrše ispitivanje uzoraka pirotehničkih sredstava koja su puštena na tržište.
8. Proizvođači za sredstva koja su stavili na tržište vrše istraživanja i vode registar reklamacija na pirotehnička sredstva koja ne ispunjavaju bezbednosne kriterijume, kao i slučajeve vraćanja pirotehničkih sredstava, i obaveštavaju distributere o tom monitoringu.
9. Proizvođači obezbeđuju da pirotehnička sredstva koja se stavljaju na tržište budu obeležena u skladu sa članovima 43. i 44. ovog zakona.
10. Proizvođači pirotehničkih sredstava navode:
10.1. njihovo ime;
10.2. registrovano trgovačko ime ili registrovani žig;
10.3. poštansku adresu:

10.3.1. u slučaju da je to nemoguće, ti podaci se stavljaju na njegovu ambalažu ili na dokument koji prati pirotehničko sredstvo;
10.3.2. adresa označava jednu lokaciju na kojoj se proizvođač može kontaktirati.
10.3.3. kontakt podaci moraju biti na jeziku koji krajnji korisnici i organi za nadzor nad tržištem lako razumeju.
11. Proizvođači obezbeđuju da pirotehničko sredstvo bude popraćeno informacijama o načinu upotrebe, održavanju i rizicima povezanim s njegovom upotrebom, na jeziku koji potrošači i drugi krajnji korisnici lako razumeju. Informacije o načinu upotrebe, održavanju i rizicima povezanim s njihovom upotrebom, kao i označavanje, trebaju biti razumljive i jasne.
12. Proizvođači koji smatraju da pirotehničko sredstvo koje su stavili u promet nije u skladu sa ovim zakonom, odmah preduzimaju potrebne mere za otklanjanje neusaglašenosti i po potrebi povlače sredstvo sa tržišta ili ga vraćaju na tržište.
13. U slučaju da ovo pirotehničko sredstvo predstavlja rizik, proizvođači obaveštavaju nadležne organe nadzora nad tržištem pružajući im detalje, pogotovo o neispunjavanju kriterijuma i preduzetim korektivnim merama.
14. Proizvođači, na obrazloženi zahtev Ministarstva, dostavljaju sve podatke i dokumentaciju u pisanoj ili elektronskoj formi koja je potrebna za dokazivanje usklađenosti pirotehničkog sredstva sa odredbama ovog zakona. Proizvođači moraju sarađivati ​​sa strukturama za nadzor nad tržištem za svaku radnju koja se preduzima kako bi se otklonili rizici koje predstavljaju pirotehnička sredstva koja su plasirali na tržište.
15. Proizvođači u fazi projektovanja za proizvodnju pirotehničkih sredstava moraju da prođu proceduru procene uticaja na životnu sredinu (PUŽS), kao i da obezbede relevantne ekološke dozvole za proizvodnju pirotehničkog sredstva pre puštanja postrojenja u rad, u skladu sa zahtevima važećih zakona o proceni uticaja na životnu sredinu i o ekološkim dozvolama. Izmene u dizajnu ili proizvodnim instalacijama, koje se odnose na usklađene karakteristike/standarde pirotehničkog sredstva ili promene u tehničkim specifikacijama, moraju biti dio PUŽS-a i relevantne ekološke dozvole.

Član 52
Dozvola za pretragu i istraživanje pirotehničkih proizvoda

1. Proizvođači eksplozivnih materija, kao i naučne institucije, mogu da vrše pretrage i istraživanja pirotehničkih sredstava nakon što dobiju dozvolu za pretragu i istraživanje pirotehničkih sredstava.

2. Kriterijumi koji moraju biti ispunjeni prilikom podnošenja zahteva za izdavanje dozvole za pretragu i istraživanje pirotehničkih sredstava su:

2.1. Ekonomski operater mora biti upisan u državni registar ili odgovorno lice mora biti deo naučne institucije koja ima registrovanu delatnost za koju je tražena dozvola;
2.2. Odgovorno lice mora imati završeno visoko obrazovanje iz oblasti prirodnih ili tehničkih nauka;
2.3. Odgovorno lice mora biti ovlašćeno za traženje novih vrsta eksploziva;

2.4. Moraju imati pravo korištenja objekta u kojem će se vršiti pretraga i istraživanje eksplozivnih materija;

2.5. Moraju imati upotrebnu dozvolu za objekat u koji će se skladištiti pirotehnička sredstva;

2.6. Moraju imati upotrebnu dozvolu za objekat u kojem se nalazi privremeno skladište;

2.7. Moraju imati dovoljno informacija o vrstama eksploziva koje nameravaju istražiti;

2.8. Moraju napraviti tehnološki elaborat pretraživačkog i istraživačkog postupka;
2.9. Da ispunjavaju kriterijume iz člana 12. st. 1, 2, 3, 6.
2.10. Da imaju sopstveni sistem kontrole kvaliteta.

3. Proizvođači eksploziva, koji imaju važeće proizvodno rešenje, u skladu sa zahtevima iz stava 2. ovog člana, nisu dužni da podnesu dokaze iz stava 2.10. ovog člana.

4. Ministarstvo rešenjem odbija zahtev ako nisu ispunjeni uslovi iz stava 2. ovog člana.

5. U slučaju promene uslova na osnovu kojih je dobijena dozvola iz stava 2. ovog člana, lice kome je data dozvola dužno je da obavesti Ministarstvo o promeni u roku od osam (8) ) dana od datuma promene.

Član 53.

Dozvola za uvoz, izvoz, tranzit i promet pirotehničkih sredstava

1. Ekonomski operater može započeti delatnost uvoza, izvoza, tranzita i prenosa pirotehničkih sredstava nakon što je dobio dozvolu za uvoz, izvoz, tranzit i prenos pirotehničkih sredstava od ministarstva.

2. Kriterijumi koje ekonomski operater mora ispuniti prilikom podnošenja zahteva za dobijanje dozvole za uvoz, izvoz, tranzit i prenos pirotehničkih sredstava su:

2.1. da bude registrovan u ARBK za uvoz, izvoz, tranzit ili prenos pirotehničkih sredstava;
2.2. da ima uvoznu ili tranzitnu dozvolu zemlje u koju se pirotehnička sredstva izvoze ili kroz koju se obavlja njihov tranzit;
2.3. da ima sertifikat krajnjeg korisnika;
2.4. da ima dozvolu za drumski prevoz opasnih materija izdatu od strane Ministarstva životne sredine, prostornog planiranja i infrastrukture;
2.5. da ima dozvolu za skladištenje pirotehničkih sredstava.
3. Prilikom podnošenja zahteva, ekonomski operater mora pružiti sledeće informacije:

3.1. naziv pirotehničkih sredstava i identifikacioni broj UN;

3.2. naziv i adresu proizvođača;

3.3. naziv i adresu prodavca ili pošiljaoca pirotehničkih sredstava i ime i adresu kupca ili primaoca pirotehničkih sredstava;

3.4. naziv i adresu vozača vozila, tip vozila i registarsku tablicu vozila;

3.5. količinu pirotehničkih sredstava;

3.6. bezbednosni list;

3.7. identifikacione informacije pirotehničkih sredstava;

3.8. datum i vreme uvoza, izvoza, tranzita i prenosa;

3.9. vreme i mesto predviđenih zaustavljanja;

3.10. ulazak i izlazak na graničnom prelazu i način prevoza ako je primenljivo;

3.11. svrhu prenosa ako je primenljivo.

4. Dozvolu za izvoz, tranzit ili prenos važi trideset (30) dana, za pregovore i ugovaranje, i može se koristiti samo jedan dan i to onaj dan kada se sredstvo transportuje.

5. Uvozna dozvola važi za period od devedeset (90) dana, za pregovore i ugovaranje, i može se koristiti samo jedan dan i to onaj dan kada se sredstvo transportuje.

6. U slučaju promene kriterijuma iz stava 2. i 3. ovog člana u vezi sa dozvolom za prenos pirotehničkih sredstava, ekonomski operateri moraju odmah obavestiti ministarstvo.

7. Ministarstvo utvrđuje posebne mere bezbednosti za uvoz, izvoz ili tranzit preko teritorije Republike Kosovo.

8. U slučaju ugrožavanja javne bezbednosti i u cilju sprečavanja nedozvoljenog posedovanja i upotrebe pirotehničkih sredstava, ministarstvo može da ograniči ili zabrani njihov uvoz, izvoz, tranzit ili prenos.

9. Ministarstvo može privremeno da ograniči ili zabrani prenos pirotehničkih sredstava na celoj teritoriji, ili na delu teritorije Kosova, radi očuvanja javne bezbednosti.

Član 54.

Obaveze uvoznika pirotehničkih sredstava

1. Uvoznici stavljaju na tržište samo pirotehnička sredstva koja ispunjavaju kriterijume usklađenosti.

2. Pre stavljanja pirotehničkih sredstava na tržište, uvoznici obezbeđuju da:

2.1. proizvođač je izvršio postupke ocenjivanja usaglašenosti u skladu sa odredbama ovog zakona;
2.2. proizvođač je izradio tehničku dokumentaciju;
2.3. pirotehničko sredstvo ima oznaku CE;
2.4. uz pirotehničko sredstvo mora biti priložena potrebna dokumentacija za stavljanje u promet;
2.5. proizvođač je ispunio kriterijume definisane prema članu 51. ovog zakona.

3. Kada uvoznik proceni da pirotehničko sredstvo nije u skladu sa glavnim bezbednosnim zahtevima definisanim ovim zakonom, on ne stavlja pirotehničko sredstvo na tržište sve dok ne ispuni kriterijume usklađenosti.

4. U slučaju da pirotehničko sredstvo predstavlja rizik, uvoznik o riziku obaveštava proizvođača i ministarstvo.

5. Uvoznici pirotehničkih sredstava dužni su da navedu sledeće podatke:

5.1. naziv uvoznika;
5.2. registrovano trgovačko ime ili registrovani žig;
5.3. adresu na kojoj se mogu kontaktirati, a ako je to nemoguće, stavljaju je na ambalažu ili na dokument koji prati pirotehničko sredstvo.

6. Uvoznici će obezbediti da pirotehničko sredstvo prate uputstva i bezbednosne informacije na jeziku koji drugi krajnji korisnici mogu lako da razumeju.

7. Uvoznici obezbeđuju da za vreme dok je pirotehničko sredstvo pod njihovom odgovornošću, uslovi skladištenja ili transporta ne ugrožavaju ispunjenje bezbednosnih kriterijuma definisanih ovim zakonom.

8. U slučaju da pirotehničko sredstvo predstavlja rizik, uvoznici, radi zaštite zdravlja i bezbednosti potrošača, na obrazložen zahtev nadležnih organa, vrše ispitivanje uzoraka pirotehničkih sredstava koje su stavili u promet, vode registar reklamacija i povraćaja pirotehničkih sredstava koja ne ispunjavaju bezbednosne kriterijume i obaveštavaju distributere o tom monitoringu.
9. Uvoznici koji ocene da pirotehničko sredstvo stavljeno u promet nije u skladu sa odredbama ovog zakona, odmah preduzimaju potrebne korektivne mere da ga usklade sa zahtevima, povuku ga ili vrate, ako je to pogodno.

10. Uvoznici moraju čuvati kopiju deklaracije o usklađenosti do deset (10) godina nakon stavljanja pirotehničkog sredstva u promet, koju na zahtev stavljaju na raspolaganje nadzornim organima.

11. Uvoznici pirotehničkih sredstava, na osnovu obrazloženog zahteva ministarstva, dostavljaju sve podatke i dokumentaciju u pisanoj ili elektronskoj formi, koja je potrebna za dokazivanje usklađenosti pirotehničkog sredstva sa odredbama ovog zakona;

12. Uvoznici pirotehničkih sredstava sarađuju sa Ministarstvom prilikom svake radnje koja se preduzima radi otklanjanja rizika koji predstavljaju pirotehnička sredstva koja su stavili u promet.

Član 55
Obaveze distributera pirotehničkih sredstava

1. Distributeri, pre stavljanja pirotehničkog sredstva na tržište, moraju proveriti da li pirotehničko sredstvo:

1.1. ima oznaku CE;

1.2. da je popraćeno potrebnim dokumentima, kao što su uputstva i bezbednosne informacije.

2. Distributeri obezbeđuju da sve dok je pirotehničko sredstvo pod njihovom odgovornošću, uslovi skladištenja ili transporta ne utiču na kompatibilnost i ispunjavanje bezbednosnih kriterijuma u skladu sa odredbama ovog zakona.

3. Kada distributeri procene da pirotehničko sredstvo stavljeno na tržište nije u skladu sa odredbama ovog zakona, oni obezbeđuju preduzimanje potrebnih korektivnih mera za njegovo usklađivanje, povlačenje ili vraćanje, zavisno od slučaja. U slučaju da pirotehničko sredstvo predstavlja rizik, distributeri odmah obaveštavaju strukture za nadzor nad tržištem, sa detaljima o svim preduzetim korektivnim merama.

4. Distributeri, na osnovu obrazloženog zahteva ministarstva, dostavljaju sve potrebne informacije i dokumentaciju u pisanoj ili elektronskoj formi za dokazivanje kompatibilnosti pirotehničkog sredstva;
5. Distributeri sarađuju sa ministarstvom za svaku radnju koja se preduzima radi otklanjanja rizika od pirotehničkih sredstava koja su stavili na tržište.

Član 56
Trgovina na malo i upotreba pirotehničkih sredstava

1. Ekonomski operateri i fizička lica mogu se baviti maloprodajom pirotehničkih sredstava kategorije F1, F2, F3, P1 i T1 u prodavnicama pirotehničkih sredstava koje su licencirane od strane Ministarstva.
2. Ljudi koji se bave prodajom u ovim prodavnicama moraju biti sposobni i imati tehničke kvalifikacije za obavljanje ove delatnosti.
3. Pirotehnička sredstva kategorije F2 i F3 mogu se prodavati od 21. decembra do 1. januara građanima starijim od osamnaest (18) godina.
4. Pirotehnička sredstva iz stava 3. ovog člana mogu koristiti lica starija od osamnaest (18) godina u periodu od 27. decembra do 1. januara.
5. Zabranjena je upotreba pirotehničkih sredstava kategorije F2, F3, T1 i P1 u zatvorenom prostoru ili u naseljenim sredinama.
6. Za građane nije dozvoljena prodaja niti upotreba pirotehničkih sredstava kategorije F4, P1, P2, T1 i T2.
7. Dozvoljena je prodaja i upotreba pirotehničkih sredstava kategorija F2, F3, T1 i P1, koja se koriste u svrhu spašavanja ljudi, životinja, drumskog, železničkog, vazdušnog, vodnog saobraćaja, pozorišta, poljoprivrede i sličnih delatnosti tokom cele godine od strane lica koja prodavcu predoče dokaz o obavljanju delatnosti za koju se ova sredstva kupuju ili dokaz o vlasništvu plovila za kupovinu pirotehničkih sredstava P1 kategorije.
8. Građani mogu da imaju kod sebe pirotehnička sredstva kategorije F1 i/ili F2 i/ili F3, čija je najveća bruto težina do dvadeset (20) kg.
9. Dozvoljena je prodaja pirotehničkih sredstava kategorije F1 na malo licima starijim od četrnaest (14) godina samo u prodavnicama koje imaju dozvolu ministarstva tokom cele godine.
10. Upotreba pirotehničkih sredstava dozvoljena je, prema stavu 8. ovog člana, za lica starija od 14 (četrnaest) godina, tokom cele godine.
11. U kioscima je dozvoljeno držanje pirotehničkih sredstava kategorije F1, maksimalne bruto mase do trideset (30) kg.
12. U ostalim radnjama dozvoljeno je držanje pirotehničkih sredstava kategorije F1, F2 i F3, maksimalne bruto mase do sto pedeset (150) kg.
13. Veće količine pirotehničkih sredstava kategorije F1, F2 i F3 mogu se držati u skladu sa odredbama za skladištenje pirotehničkih sredstava.
14. Uslovi i kriterijumi za upotrebu i skladištenje pirotehničkih sredstava za prodaju na malo utvrđuju se podzakonskim aktom koji usvaja ministar unutrašnjih poslova.

Član 57.

Dozvola za uništenje pirotehničkih sredstava

1. Ekonomski operater može započeti aktivnost uništavanja pirotehničkih sredstava nakon dobijanja dozvole za uništenje pirotehničkih sredstava.

2. Kriterijumi koje ekonomski operateri moraju ispuniti prilikom podnošenja zahteva za dobijanje dozvole za uništenje pirotehničkih sredstava su sledeći:

1.1. da bude upisan u državni registar ekonomskih operatera za upotrebu ili proizvodnju pirotehničkih sredstava i da ima odgovarajuću dozvolu;

1.2. da je zaposlio kvalifikovano i sertifikovano lice odgovorno za upotrebu, proizvodnju ili uništenje;

1.3. mesto uništenja mora da bude odobreno od strane ministarstva;

1.4. postupak uništenja mora da odobri ministarstvo;

1.5. plan uništenja mora da odobri ministarstvo.

2. Dozvola za uništenje važi jedan dan ili onoliko dana koliko odobri ministarstvo.

3. Upotreba jedne od četiri metode spaljivanja, detonacije, rastvaranja ili razlaganja hemijskim rastvaračem zavisiće od sastava pirotehničkog sredstva, njegove opasnosti, vrste i pozicije lokacije za bacanje na otpad.

4. Zakopavanje i bacanje u reke i jezera su zabranjeni načini bacanja pirotehničkih sredstava na otpad.

6. Ministarstvo će odlučiti u roku od trideset (30) dana u vezi sa zahtevom.

Član 58
Dozvola za skladištenje pirotehničkih sredstava

1. Ekonomski operater može da skladišti pirotehnička sredstva nakon što dobije dozvolu za skladištenje od ministarstva.

2. Kriterijumi koje mora da ispuni ekonomski operater prilikom podnošenja zahteva za dobijanje dozvole za skladištenje pirotehničkih sredstava su sledeći:

2.1. da bude registrovan u ARBK za proizvodnju, upotrebu ili uvoz pirotehničkih sredstava;
2.2. da ima građevinsku dozvolu za objekte izdatu od nadležnih organa;
2.3. da ima projektni plan koji izrađuje projektantski studio u skladu sa Zakonom o izgradnji;

2.4. da ima detaljnu šemu mesta skladištenja;

2.5. da je izvršio procenu rizika za skladištenje koji je sačinila kompanija ili ovlašćena fizička lica;

2.6. da ima bezbednosni plan koji su izradile sertifikovane kompanije ili fizička lica;

2.7. da ima listu za vrstu pirotehničkih sredstava koja se deponuju prema UN broju i predloženoj količini.

3. Objekti za eksplozivna pirotehnička sredstva moraju da budu izgrađeni na način da garantuju zaštitu života i zdravlja ljudi, imovine i životne sredine.

4. Dozvoljena količina skladištenja pirotehničkih sredstava na lokaciji odrediće se prema standardima međunarodnog tehničkog vodiča za municiju i klasifikaciji opasnosti prema UN.

5. Klasifikacija opasnosti prema UN i grupe za usklađenost pirotehničkih sredstava utvrđuju se podzakonskim aktom koji usvaja ministar unutrašnjih poslova.

6. Lokacija za skladištenje se redovno kontroliše da li ispunjava zakonske kriterijume za dozvolu u cilju obezbeđenja zaštite zdravlja i života lica, kao i zaštite imovine i životne sredine.

7. Ministarstvo će odlučiti u roku od trideset (30) dana u vezi sa zahtevom.

8. Dozvola za skladištenje pirotehničkih sredstava važi pet (5) godina.

Član 59.

Dozvola za izlaganje pirotehničkih sredstava

1. Ekonomski operater može započeti aktivnost izlaganja pirotehničkih sredstava kategorije F4, T2 i P2, nakon što dobije dozvolu za izlaganje pirotehničkih sredstava kategorije F4, T2 i P2 od ministarstva.

2. Kriterijumi koje ekonomski operater mora ispuniti prilikom podnošenja zahteva za dobijanje dozvole za izlaganje pirotehničkih sredstava kategorije F4, T2 i P2 su:

2.1. da bude registrovan u ARBK za upotrebu pirotehničkih sredstava;

2.2. da predoči mapu lokacije na kojoj se planira puštanje ili paljenje pirotehničkih sredstava;

2.3. plan za vanredne situacije odobren od strane ministarstva;

2.4. da je zaposlio ovlašćena lica za upotrebu pirotehničkih sredstava za kategorije F4, T2 i P2.

3. Pre izdavanja dozvole za izlaganje, lokaciju pregledavaju inspektori DAME/DSP za bezbednosna pitanja i na osnovu izveštaja o inspekcijskom nadzoru donosi se odluka za izlaganju.

4. Dozvola važi jedan dan ili onoliko dana koliko odobri ministarstvo.

5. Ministarstvo će odlučiti u roku od petnaest (15) dana u vezi sa zahtevom.

6. Dozvolu za upotrebu pirotehničkih sredstava kategorije F2 i F3 za fizičko lice izdaje policijska stanica na zahtev.

7. Policijska stanica odlučuje o zahtevu iz stava 6. ovog člana u roku od osam (8) dana.

8. Ministarstvo ima pravo da javnim obaveštenjem zabrani upotrebu i prodaju pirotehničkih sredstava kada je to neophodno u periodima klimatskih suša i kada je opasnost od požara na veoma visokom nivou.

Član 60.

Dozvola za prodavnice koje se bave prodajom pirotehničkih sredstava na malo

1. Ekonomski operater može započeti delatnost maloprodaje pirotehničkih sredstava u prodavnici, nakon što je upisan u državni registar poslovanja za uvoz, izvoz, tranzit i prenos pirotehničkih sredstava i dobio dozvolu za maloprodajnu trgovinu pirotehničkih sredstava od ministarstva.

2. Kriterijumi koje ekonomski operater mora ispuniti prilikom podnošenja zahteva za opremanje sa dozvolom za radnju za maloprodaju pirotehničkih sredstava su sledeći:

2.1. da bude upisan u državni registar ekonomskih operatera za uvoz, izvoz, tranzit i prenos pirotehničkih sredstava;

2.2. ne sme da ima krivični dosije niti da bude predmet bilo kakvog krivičnog sudskog postupka;

2.3. da ima dozvolu za skladištenje koju izdaje ministarstvo;
2.4. da je angažovao kvalifikovano lice;

2.5. da ima plan za vanredne situacije za maloprodajnu lokaciju;
2.6. da ima plan bezbednosti lokacije.

3. Ministarstvo će odlučiti u roku od trideset (30) dana u vezi sa zahtevom.

4. Bezbednosni kriterijumi za objekte prodavnica koji se koriste za maloprodaju pirotehničkih sredstava utvrđuju se podzakonskim aktom koji donosi ministar unutrašnjih poslova.

Član 61.

Rukovanje pirotehničkim sredstvima koja predstavljaju javni rizik

1. Kada ministarstvo ima dovoljno razloga da smatra da pirotehničko sredstvo predstavlja opasnost po zdravlje ili bezbednost ljudi, robe ili okoline, tada se ocenjivanje pirotehničkog sredstva vrši pozivanjem na kriterijume utvrđene prema odredbama ovog zakona.

2. U slučaju da ministarstvo tokom procene prema stavu 1. ovog člana utvrdi da pirotehničko sredstvo ne ispunjava kriterijume utvrđene odredbama ovog zakona, odmah zahteva od odgovornog ekonomskog operatera da preduzme sve neophodne korektivne mere kako bi uskladio pirotehničko sredstvo sa ovim zahtevima i da ga povuče sa tržišta u roku od dvadeset (20) dana, u skladu sa prirodom rizika koju utvrdi organ za nadzor nad tržištem.

3. U slučaju da organi tržišnog nadzora utvrde da neusaglašenost nije ograničena samo na teritoriju Republike Kosovo, oni takođe obaveštavaju svoje kolege organe u drugim zemljama o rezultatima procene i o radnjama koje su zatražili od ekonomskog operatera da preuzme.
4. U slučaju da relevantni ekonomski operater ne preduzme odgovarajuće korektivne mere u roku određenom prema stavu 2. ovog člana, ministarstvo donosi odluku u vezi sa merama zabrane ili ga povlači sa tržišta ili vraća tamo odakle je pribavljeno.

5. Ministarstvo obezbeđuje da se restriktivna mera povlačenja pirotehničkog sredstva sa tržišta sprovede odmah.
6. U slučaju da se ekonomski operater ne slaže sa preduzetom merom iz stava 5. ovog člana, u roku od 8 (osam) dana od dana obaveštenja o meri podnosi pismenu žalbu ministarstvu koje je donelo meru.

7. U slučaju da se na kraju postupka iznesu primedbe na mere koje je preduzelo ministarstvo ili u slučaju kada su preduzete mere u suprotnosti sa odredbama ovog zakona, ministarstvo sarađuje sa ekonomskim operaterima oko procene ovih mera.

8. U slučaju da utvrđene procene nisu opravdane, Ministarstvo ukida preduzetu meru.

Član 62.

Regulisanje neusklađenosti

1. Ministarstvo traži od ekonomskog operatera da reguliše neusklađenost kada utvrdi da:

1.1. CE oznaka je postavljena suprotno odredbama ovog zakona;

1.2. CE oznaka nije postavljena;

1.3. identifikacioni broj organa za akreditaciju u slučajevima kada je taj organ uključen u fazu kontrole proizvodnje izdat je suprotno ovom zakonu ili uopšte nije izdat;

1.4. nije sastavljena EU deklaracija o usklađenosti;

1.5. EU deklaracija o usklađenosti nije ispravno sastavljena;

1.6. tehnička dokumentacija ili nije dostupna ili je nepotpuna;

1.7. dokumentacija koja je data u vezi sa kriterijumima praćenja ili bezbednosti nedostaje, nije tačna ili je nepotpuna;

2. U slučaju da se neusklađenost iz stava 1. ovog člana nastavi, ministarstvo preduzima sve potrebne mere da ograniči ili zabrani stavljanje pirotehničkog sredstva u promet ili da obezbedi da se to sredstvo povuče sa tržišta.

Član 63

Zabrana trgovine proizvodima i blokiranje

1. Ministarstvo može odlučiti da privremeno da zabrani stavljanje proizvoda na tržište u slučajevima kada:
1.1. postoje sumnje da proizvod ne ispunjava glavne zahteve ili druge bezbednosne zahteve pirotehničkog proizvoda;
1.2. proizvod nema CE oznaku ili je nezakonito označen i/ili nije praćen dokumentacijom definisanom zakonskom regulativom koja se primenjuje na ovaj proizvod;
1.3. utvrđen je slučaj neusklađenosti prema članu 62. stav 1. ovog zakona i ekonomski operater nije ispunio naložene mere u roku koji je odredio organ tržišnog nadzora i proizvod može da predstavlja rizik za krajnjeg korisnika;
1.4. proizvodnja, skladištenje, upotreba ili trgovina mogu da predstavljaju rizik;
1.5. organi za nadzor tržišta u drugim zemljama Evropske unije su obavestili da je proizvod rizičan i/ili da nije u skladu sa zakonskim zahtevima definisanim za proizvod.
2. Ministarstvo poništava odluku o privremenoj zabrani trgovanja kada ekonomski operater dokaže da ispunjava kriterijume utvrđene ovim zakonom.
3. Odluka o privremenoj zabrani može biti praćena, ako je potrebno, obavezom ekonomskog operatera da obavesti krajnjeg korisnika o riziku.
4. Ministarstvo nalaže trajnu zabranu trgovanja ako provere ili ispitivanja pokažu da pirotehničko sredstvo predstavlja rizik i/ili nije u skladu sa relevantnim bezbednosnim zahtevima ili, uprkos poštovanju, može da ugrozi bezbednost života, zdravlja, životne sredine ili drugog javnog interesa.

5. Odluku o zabrani trgovanja ministarstvo može da donese ako:

5.1. iste mere su preduzele sve države članice Evropske unije u kojima se proizvod plasira;

5.2. proizvođač, ovlašćeni zastupnik ili uvoznik je obavestio da je proizvod opasan ili da nije u skladu s relevantnim zakonima.

6. Odluku iz stava 5. ovog člana prati jedna ili više od sledećih mera:

6.1. obaveštenje krajnjih korisnika, korišćenjem odgovarajućih sredstava javnog komuniciranja, o opasnosti koju predstavlja pirotehničko sredstvo;

6.2. nalog za trenutnu zabranu trgovanja ako je proizvod već na tržištu ili njegovo vraćanje na tržište;

6.3. nalog da se pirotehničko sredstvo stavi van funkcije ili da se uništi.

7. Obaveštenje kupaca i krajnjih korisnika, kao i vraćanje pirotehničkog sredstva moraju se izvršiti od strane ekonomskih operatera pod nadzorom Ministarstva.

8. U slučaju da se mere preduzete od strane ekonomskih operatera smatraju nedovoljnim, gore navedene radnje sprovode se od strane ministarstva, a troškove pokriva odgovorni ekonomski operater.

9. Uništavanje proizvoda ili njegovo stavljanje van funkcije vrši ekonomski operater u skladu sa zakonima na snazi ​​za integrisano upravljanje otpadom preko ovlašćenih operatera za uništenje tog proizvoda. Troškove pokriva odgovorni ekonomski operater.

POGLAVLJE VI

VOĐENJE EVIDENCIJE

Član 64
Vođenje evidencije od strane ministarstva

1. Ministarstvo vodi evidenciju o svim zahtevima ekonomskih operatera, izdatim dokumentima i drugim informacijama potrebnim za sprovođenje odredaba ovog zakona ili za saradnju sa drugim relevantnim organima.

2. Ministarstvo upravlja i održava kompjuterizovani sistem podataka za eksplozive i pirotehnička sredstva koji omogućava pristup:

2.1. podacima o primljenim registracijama za proizvodnju, prodaju, uvoz, izvoz, tranzit, prenos, skladištenje i upotrebu;

2.2. podacima o oduzetim dozvolama za proizvodnju, prodaju, uvoz, izvoz, tranzit, prenos, skladištenje i upotrebu;

2.3. podacima o izdatim dozvolama;

2.4. imenu i adresi ekonomskog operatera i odgovornog lica;

2.5. adresi lokacije na kojoj se proizvodi, skladišti ili koristi eksploziv ili pirotehnička sredstva;

2.6. vrsti rizika i maksimalnoj količini eksploziva ili pirotehničkih sredstava koja se mogu istovremeno skladištiti na lokaciji;

2.7. vrsti proizvedenih ili uskladištenih eksploziva i pirotehničkih sredstava;
2.8. planu na dozvoljenom stepenu koji pokazuje razdaljine ili bezbednosne uslove koji se moraju održavati oko skladišta i objekata u kojima se proizvode eksplozivi i pirotehnička sredstva;

2.9. mapi u dovoljnom obimu koja prikazuje lokaciju skladišta;

2.10. vrsti skladišta u kojima se čuvaju eksplozivi ili pirotehnička sredstva;

2.11. podacima o eksplozivima sa uputstvom za upotrebu, koje je odobrilo ministarstvo.

3. Podaci će omogućiti identifikaciju i praćenje eksploziva i pirotehničkih sredstava. Podaci će se čuvati najmanje deset (10) godina.

4. Ekonomski operateri registrovani za proizvodnju eksploziva ili pirotehničkih sredstava dužni su da obaveste ministarstvo o svakom početku ili prekidu procesa proizvodnje, trgovine ili upotrebe.

5. Registrovani ekonomski operateri su dužni da obaveste ministarstvo o svakoj promeni u procesu proizvodnje, trgovine ili upotrebe eksploziva ili pirotehničkih sredstava.

Član 65
Vođenje evidencije od strane ekonomskog operatera

1. Registrovani ekonomski operater koji poseduje ili drži eksplozive ili pirotehnička sredstva dužan je da sačuva i održava ažurirane podatke na sigurnom mestu deset (10) godina od dana unosa poslednjih podataka.

2. Registrovani ekonomski operater koji se bavi delatnošću prodaje, uvoza, izvoza, tranzita, prenosa i upotrebe eksploziva ili pirotehničkih sredstava mora obavezno da vodi evidenciju o vrsti i količini eksploziva ili pirotehničkih sredstava kupljenih, prodatih, uništenih i vraćenih.

3. Registrovani ekonomski operater koji je proizvođač eksploziva ili pirotehničkih sredstava, vodiće evidenciju o vrsti i količini eksploziva koji je proizveden, prodat i uništen. Podaci se moraju čuvati najmanje deset (10) godina.

4. Podaci iz stava 1 ovog člana moraju sadržati:

4.1. deklaraciju o usklađenosti;

4.2. tehničke specifikacije eksploziva;

4.3. vodiče za proizvodnju, upotrebu, skladištenje i uništenje;

4.4. oznaku klase eksplozivnih proizvoda;

4.5. znak sa podacima o bezbednosti.

POGLAVLJE VII

INCIDENTI I NESREĆE

Član 66
Prijava izgubljenih eksploziva i pirotehničkih sredstava

1. Ekonomski operateri registrovani za eksplozive ili pirotehnička sredstva u slučaju gubitka eksploziva ili pirotehničkih sredstava, moraju odmah da prijave ministarstvu i Policiji Kosova.

2. Izveštaj prema stavu 1. ovog člana mora da sadrži sledeće podatke:

2.1. datum i vreme kada je gubitak prvi put otkriven;

2.2. mesto gde je otkriven;

2.3. opis svake vrste eksploziva ili pirotehničkih sredstava koja su izgubljena;
2.4. količina izgubljenih eksploziva i pirotehničkih sredstava.

Član 67
Izveštavanje o incidentima i nesrećama

Ekonomski operateri registrovani za eksplozive ili pirotehnička sredstva, koji su uključeni u incidente ili nesreće sa eksplozivima ili pirotehničkim sredstvima, moraju odmah da obaveste Ministarstvo unutrašnjih poslova i Policiju Kosova, uz usmeno obaveštenje praćeno pismenim obaveštenjem o incidentu i gubitku života, ličnim povredama ili materijalnoj šteti nastaloj incidentom.

Član 68
Istraga incidenata i nesreća

1. Inspektori moraju da istraže incident ili nesreću sa eksplozivom ili pirotehničkim sredstvima u saradnji sa Policijom Kosova, dok u slučajevima incidenta ili nesreće sa eksplozivom na mestu eksplozije u površinskim i podzemnim rudnicima, NKRM takođe mora da bude uključena.
2. Ekonomski operater mora da obezbedi da mesto incidenta ili nesreće nije ometano dok se ne zabeleže sledeći podaci:

2.1. fotografisanje mesta;

2.2. merenja dovoljna da omoguće razvoj tačnog plana lokacije;

2.3. spisak svedoka koji su bili prisutni.

3. Istraga udesa i incidenata sa eksplozivnim i pirotehničkim sredstvima utvrđuje se podzakonskim aktom koji usvaja ministar unutrašnjih poslova.

POGLAVLJE VIII

KAZNENE ODREDBE

Član 69
Novčane kazne

1. Novčanom kaznom od hiljadu petsto (1500) do pet hiljada (5000) evra za prekršaj kazniće se ekonomski operater koji:

1.1. učestvuje u ispitivanju eksploziva ili pirotehničkih sredstava ili u aktivnostima vezanim za proces ocenjivanja kompatibilnosti bez dozvole od ministarstva prema članu 27. i članu 49;

1.2. proizvodi ili prodaje eksplozive ili pirotehnička sredstva, koja nisu označena prema članu 25. i članu 43;

1.3. proizvodi eksplozive ili pirotehnička sredstva bez registracije za njihovu proizvodnju prema članu 13. stav 1.1;

1.4. ne obavesti najbližu policijsku stanicu o ukradenom ili izgubljenom eksplozivu ili pirotehničkim sredstvima prema članu 66.

2. Novčanom kaznom od hiljadu (1000) do pet hiljada (5000) evra za prekršaj kazniće se ekonomski operater koji:

2.1. prema članu 12. stav 2. ne donese opštu uredbu koja sadrži plan delovanja za mere bezbednosti ili ne postupi u skladu sa ovom uredbom;

2.2. prema članu 12. stav 3. ne obavesti o merama predviđenim uredbom sva lica koja u njegovo ime obavljaju radnje sa eksplozivom ili pirotehničkim sredstvima ili im ne pruža obuku o tome kako postupiti u slučaju incidenta ili nesreće;

2.3. ne garantuje trajnu fizičku ili tehničku zaštitu prostorija za proizvodnju i skladištenje eksploziva ili pirotehničkih sredstava iz člana 12. stav 4;
2.4. dozvoljava upotrebu eksploziva ili pirotehničkih sredstava od strane lica bez odgovarajućih kvalifikacija u skladu sa članom 9. stav 1. podstav 2.4;

2.5. dozvoljava jednom licu da bude uključeno u obavljanje pomoćnih aktivnosti za proizvodnju, promet, transport, skladištenje ili upotrebu eksploziva ili pirotehničkih sredstava u skladu sa članom 11. stav 5;

2.6. skladišti eksploziv ili pirotehnička sredstva u objektima koji nisu predviđeni za njihovo skladištenje ili ih skladišti u količinama koje prelaze maksimalni kapacitet skladištenja iz člana 36. i člana 58;

2.7. prodaje eksplozive ekonomskim operaterima koji nisu upisani u registar prema članu 37. stav 3.
2.8. prenosi eksploziv ili pirotehnička sredstva bez odgovarajuće dozvole u skladu sa članom 34 i članom 55;

2.9. odgovoran je za vođenje podataka o praćenju eksploziva ili pirotehničkih sredstava koja su u suprotnosti sa članom 22 i članom 42;

2.10. prema članu 33 stav 2 ne preduzima sve bezbednosne mere u toku miniranja i ne izvodi te radnje u skladu sa planom miniranja;

2.11. sprečava inspektora u vršenju inspekcijskog nadzora iz člana 7. ili mu ne omogućava uvid u traženu dokumentaciju i/ili mu ne pruža potrebne informacije i podatke.

3. Novčanom kaznom od sto (100) do hiljadu (1000) evra za prekršaj kazniće se ekonomski operater koji:

3.1. nakon upotrebe eksploziva iz člana 33. stav 5. ne vodi računa o pakovanju eksploziva u skladu sa uputstvima proizvođača;

3.2. ambalažu namenjenu za pakovanje eksploziva ili pirotehničkih sredstava prema članu 12. stavovi 10. i 11. upotrebljava u druge svrhe;
3.3. prema članu 66. stav 1. ne obavesti odmah ministarstvo o gubitku ili krađi eksploziva ili pirotehničkih sredstava;

3.4. prenosi i koristi eksploziv ili pirotehnička sredstva u ambalaži koja nije ispitana i označena u skladu sa propisima kojima se uređuje transport opasnih materija i propisima za označavanje eksploziva iz člana 21. stav 4. i člana 39. stav 5;

3.5. ne čuva podatke o tehničkoj dokumentaciji, deklaracijama o usaglašenosti, sistemu praćenja prema rokovima utvrđenim ovim zakonom prema članovima 22, 24, 42 i 47;

3.6. ne vrati eksplozivne materije proizvođaču ili ih ne uništi o svom trošku u roku od 30 dana od dana obaveštenja o obustavi prometa i upotrebe eksplozivnih materija u skladu sa članom 19;

3.7. drži eksplozive ili pirotehnička sredstva koja nisu u skladu sa članom 24. podstav 1.5 i članom 47. podstav 1.5;
3.8. skladišti eksploziv ili pirotehnička sredstva u privremenim skladištima za čiju izgradnju i upotrebu nije pribavljena odgovarajuća dozvola u skladu sa članom 36. i članom 58;

3.9. skladišti eksploziv ili pirotehnička sredstva u količinama koje prelaze kapacitete dozvoljene za skladištenje eksploziva prema članu 36. stav 4. i članu 58. stav 4.

3.10. ne obavesti ministarstvo u slučaju promena u vezi sa transportom eksploziva ili pirotehničkih sredstava odmah nakon promene u skladu sa članom 34. stav 8. i članom 53. stav 6;

3.11. koristi eksploziv i prema članu 33. stav 5. ne vraća neiskorišteni eksploziv u skladište u originalnom pakovanju i ne uništi ga u skladu sa specifikacijama proizvođača.

POGLAVLJE VIII

PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 70.

Podzakonski akti

1. Za sprovođenje ovog zakona, u roku od jednog (1) dana od dana stupanja na snagu ovog zakona, doneće se sledeći podzakonski akti:

1.1. Državna lista dozvoljenih i zabranjenih eksploziva i pirotehničkih sredstava prema članu 5. ovog zakona.

1.2. Obavezni program obuke, sadržaj, uslovi, kriterijumi, način i postupak organizovanja obuke i testiranja inspektora u skladu sa članom 6. ovog zakona.

1.3. Inspekcijski nadzor za eksplozive i pirotehnička sredstva u skladu sa članom 7. ovog zakona.

1.4. Procesuiranje zahteva i praćenje od strane Policije Kosova za uvoz, izvoz, tranzit, transport, skladištenje eksploziva i pirotehničkih sredstava, kao i njihovo izvršenje zajedno sa pratećim troškovima u skladu sa članom 8. ovog zakona.

1.5. Bezbednosni kriterijumi za objekte za proizvodnju ili skladištenje eksploziva ili pirotehničkih sredstava prema članu 12. ovog zakona.

1.6. Kriterijumi za upis u registar ekonomskih operatera prema članu 13. ovog zakona.

1.7. Procedure i kriterijumi za izdavanje dozvola u skladu sa članom 14. ovog zakona.

1.8. Pravila i procedure za stvaranje sistema praćenja i identifikacije usvajaju se podzakonskim aktom ministra unutrašnjih poslova.

1.9. Postupci ocenjivanja usklađenosti i način obeležavanja eksploziva u skladu sa članom 25. ovog zakona.

1.10. Kriterijumi za odlaganje amonijum nitrata i drugih vrsta hemijskih đubriva koja sadrže azot prema članu 25. ovog zakona.

1.11. Klasifikacija opasnosti prema UN-u i grupe za usklađenost eksplozivnih materija prema članu 35. i 58. ovog zakona.

1.12. Uslovi i kriterijumi za upotrebu i skladištenje maloprodajnih pirotehničkih sredstava prema članu 49. ovog zakona.

1.13. Kriterijumi bezbednosti za objekte prodavnica koji se koriste za maloprodaju pirotehničkih sredstava utvrđuju se u skladu sa članom 52. ovog zakona.

1.14. Istraga nesreća i incidenata sa eksplozivima i pirotehničkim sredstvima prema članu 66. ovog zakona.

Član 71
Ukidanje

Stupanjem na snagu ovog zakona, ukida se Zakon br. 04/L-022 o civilnoj upotrebi eksploziva, kao i svaka odredba koja je u suprotnosti sa njim. 

Član 72
Stupanje na snagu

Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana od dana objavljivanja u Službenom glasniku Republike Kosovo.

Glauk KONJUFCA
________________________

Predsednik Skupštine Republike Kosovo
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